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Introduction 
 

Our aim is to create a lexical inventory of Urum, a non-documented and not previously 

described language of the Minor Caucasus. For this purpose, we used a list of concepts to be 

elicited in the object language by means of translation. Our expectation from this list is to 

obtain a inventory of lexical items representing a broad range of fields of language 

communication. On the basis of this material we expect to estimate the consistency of the 

lexicon of this virtually unknown language and to identify the lexical input from the involved 

contact languages (i.e., Russian, Turkish, Georgian, and Greek) as well as the extend to which 

the object language is intelligible with the languages in its environment.  

 Why we use word-list translation? Given that there is no available text collection in the 

object language in order to establish a lexical inventory by observational means, our 

methodological choices are restricted to those methods that allow for collecting lexical 

material from scratch. Beyond word-list translation, there are at least two methods that are 

popular in field linguistics.  

The first possibility is to elicit lexical material through the presentation of extra-linguistic 

stimuli (pictures or videos). This method have been effectively explored for semantic fields 

that allow for visual representation, e.g., colour terms (see Berlin and Kay 1969), spatial 

relations (see Levinson 2003) or several types of artefacts (see Bowern 2008: 107f.). The 

main advantage of the use of extra-linguistic stimuli is that it excludes interferences from the 

contact language. However, it shares with translation a number of common problems: picture-

elicitation is based on an a priori determined inventory of concepts, and the product of 

elicitation is a laboratory (i.e., non-naturalistic) dataset. In contrast to translation, the product 

of picture description is less controlled, i.e., the obtained data may contain a substantial 

amount of variation with respect to the choice of concepts or with respect to the 

morphosyntactic environment. Furthermore, picture description has the crucial limitation that 

it can be only applied for a very restricted subset of the lexical inventory, namely for those 

concepts that may be visually represented.  

A further possibility is to collect lexical material by asking the native speaker for the 

concepts that are contained by a particular field, e.g. “tell me the names of fruit and 

vegetables you grow and eat” (Mosel 2006: 76). The most important merit of this approach to 

field lexicography is that it allows for insights into the relevance of the particular concepts in 

the specific language and culture. In comparison to word-list or picture elicitation, this 



SKOPETEAS, MOISIDI, SELLA-MAZI & YORDANOGLU 

 6 

method does not restrict the collected inventory to a list of a priori selected concepts. 

However, the collected material is less controlled (concerning morphosyntactic variation) and 

is subject to the limitations of the recall competence of the native speakers. Most crucially, it 

is not clear whether this method can be applied for the elicitation of a full list of lexical 

concepts (there are no attempts to create an global lexical inventory by means of this type of 

questions).  

 Elicitation by word-list translation has the main merit that it is a highly controlled method. 

As any other method, the use of translation comes with a number of limitations. Some of 

these limitations can be circumvented through appropriate adaptations of the elicitation 

procedure. Some other limitations are inherent to the methodological approach and imply that 

particular types of generalizations are not permissible in datasets obtained by this kind of 

method, i.e., they are only possible if translation will be complemented by other means of 

observing lexical properties (see discussion in Section 3). 

 

2. Method 

2.1. Inventory of concepts 

The basis for our inventory is the word list of the World Loanword Database/WOLD (see 

Haspelmath and Tadmor 2009). Our inventory involves some marginal deviations from the 

original list: we removed some concepts that are unknown in the cultural environment of the 

Urum people and added other concepts that are of substantial cultural relevance. Terms 

corresponding to the Caucasian flora and fauna as well as to the traditional food and spices in 

Georgia have been added from Roudik (2009: 3-4; 128-137). Efy Yordanoglu added a set of 

concepts that are of particular relevance for the Greek minority of Turkey. The final inventory 

contains 1419 concepts classified in 24 semantic fields following the classification of the 

WOLD database, see Table 1.  

Table 1. Basic vocabulary in semantic fields 

semantic field illustrative examples n

sense perception smell, bitter, hear, etc. 47

spatial relations remain, pick up, in front of, left, etc. 71

body head, eye, bone, cheek, etc. 138

kinship mother, father, sister, younger sister, etc. 82

motion fall, throw, swim, carry on the back, etc. 76

physical world land, soil, mud, mountain, etc. 71

emotions and values heavy, happy, cry, proud, etc. 54
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quantity fifteen, count, few, empty, etc. 39

time slow, sometime, soon, year, etc. 56

actions and technology cut, pull, build, hammer, etc. 64

cognition study, teach, pupil, doubt, etc. 51

speech and language tell, speech, paper, pen, etc. 42

animals cow, sheep, goat, chicken, etc. 104

possession give, find, pay, price, etc. 47

warfare and hunting army, soldier, victory, defeat, etc. 35

social and political relations queen, Russian, servant, command, etc. 56

food and drink oven, bowl, soup, bean, etc. 109

agriculture shovel, flower, tree, orange, etc. 68

law accuse, guilty, prison, thief, etc. 20

house door, window, chimney, bed, etc. 39

clothing glove, leather, skirt, shoe, etc. 52

religion and belief bishop, hymn, marriage, Muslim, etc. 33

modern world bomb, plastic, workshop, film, etc. 51

miscellaneous same, nothing, without, that, etc. 14

TOTAL  1419

2.2. Elicitation procedure 

Since elicitation of citation forms is not possible, the target concepts were inserted in 

sentential frames, according to rules depending on the type of concept (entity, event, property, 

event property, function word), as illustrated in (1). The sentential frames were translated in 

Russian, which was the contact language in the field sessions. 

(1)  Target concept:       goat 

  Sentential frame:      The goat is clever. 

  Contact language (Russian):   Коза умная. 

The sentential frames were created with the following rules.  

(2)  Non-relational concepts are encoded (in the stimulus) as subjects. 

Target concept:       goat 

  Sentential frame:      The goat is beautiful.  

(3)  Relational concepts are encoded (in the stimulus) as subjects possessed by a 3rd person. 

Target concept:       nose  

  Sentential frame:       His nose is beautiful.  

(4)  Properties and events are encoded (in the stimulus) as predicates. 

(a)  Target concept:     big 
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    Sentential frame:    This thing is big. 

(b)  Target concept:     wake up 

    Sentential frame:    Maria wakes up.  

The native speakers were instructed as follows:  

(5)  Instruction: 

I will present you a sentence in Russian. Imagine that you are speaking to an Urum 

speaker and try to express the very same message in your language. Do not worry if you 

need to use words from foreign languages for this purpose. Just express this message 

spontaneously as you would do in speaking with another Urum speaker.  

The entire inventory of sentential frames was collected with four native speakers in order 

to allow for a preliminary estimation of the between-subject variation. The elicitated 

translations are given in the lexicon as 'sp-1', 'sp-2', 'sp-3', and 'sp-4' respectively. 

 

3. Methodological limitations of the translation 

A. A-priori lexical inventories  

An inherent problem of this methodological approach is that the lexical inventory is 

determined a priori, i.e., on the basis of considerations that do not originate in the object 

language. Some fields, e.g., ethnobotany, kinship terminology, terms of ritual life etc., are 

highly cultural specific, but virtually any lexical field is idiosyncratic in every language, 

which implies that there is no way to predict the range of relevant concepts in any language 

by compiling an inventory in another language. A partial solution to this problem is to include 

concepts applying to the particular environment to the language-independent list, as we have 

done for terms from flora, fauna and food (see Section 2.1). However, the essence of the 

problem remains, since the representativity of the obtained dataset for the object language is 

still not guaranteed. Concepts of particular relevance for the language community will be 

missing because they are not contained in the inventory in the contact language. The best way 

to fill these gaps is to add material from naturalistic data, i.e., spontaneous text production.  

B. Semantic extension  

It is obvious that the product of a word-list translation is a bilingual list of translational 

equivalents on the basis of the contextualization provided through the sentential frames. The 

obtained dataset contains singular instances of the use of the words in the context provided by 

the translation. These observations have exactly the same limitation with singular 
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observations in corpora: it is not possible to draw generalizations about the semantic 

extension of a lexical item by means of singular observations of its occurrence (see discussion 

and illustrative examples in Haviland 2006: 136). There is only one aspect of semantic 

extension that can be discovered through word-list translations: the case that one lexical unit 

in the object language corresponds to n (>1) lexical units in the contact language. 

C. Citation forms  

A word list is a set of lexical items of the contact language in their citation form. Ideally the 

product of word-list translation would be a list of the translational equivalents of the object 

language in the citation form. However, citation forms are not linguistic entities but scientific 

abstractions for the representation of lexical knowledge. Hence, a translation from citation 

form to citation form involves a large amount of meta-linguistic assumptions that should be 

avoided with linguistically naïve native speakers. For this purpose and in order to avoid 

variation from the random spontaneous selection of morphosyntactic forms of the lemma, we 

embedded our material in sentential frames, as illustrated in Section 2.2.  

D. Between-subjects variation  

Between-subject variation may be crucial, either in the individual ability to translate elements 

from a source to a target language or with respect to the proper linguistic properties of the 

object language (e.g., variation in the phonological or phonetic realization of the items). For 

this purpose, it is important to obtain a minimum of repeated observations – at least to make 

sure that the obtained data are not the product of an idiolect and to have a preliminary 

estimation of the locus of between-subjects variations in the language.  

E. Interferences from the contact language  

This is an inherent problem of the translation approach. The only possibility to control effects 

of interferences is the comparison with naturalistic data. 

F. Metalinguistic procedures  

Translation is a meta-linguistic activity, hence the process of lexical choice in the production 

of a translational equivalent may involve additional procedures, e.g., normative assumptions 

of the native speaker about the “correct” translation or the “proper” form of lexical items. 

Such processes are not limited to translation data but occur in any laboratory type of language 

production as well as in several types of naturalistic language production. We should be aware 

that we are recording a particular register that is selected by the native speaker for the 

particular discourse occasion. We should be aware that there are certainly further registers in 
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the object language as well as that the register we are recording certainly occurs elsewhere 

too, i.e., it is not invented by the native speaker for the particular occasion of translating for a 

linguist. 

 

4. Transcriptions 

There is no established orthography (no writing tradition at all) for the Urum language and 

there is not yet a linguistic analysis of the phonological system. The transcriptions of the the 

collected data were made by Violeta Moisidi following a convention adopted by our project. 

The development of a normed convention based on phonological contrasts is a future aim.  

Table 2. Transcription symbols 

Transcription IPA value Transcription IPA value 
a a n n 
ä è ny ɲ 
b b o o 
ch t̋ß ö ø 
d d p p 

dzh dΩ r r 
e e s s 
f f sh ß 
g g t t 
gy Ô ts t̋s 
© © u u 
i i ü y 
ɯ ɯ v v 
k k  x x 
ky c xy ç 
q k' z z 
l l zh Ω 
m m y j 

 

5. Data and audio files 

The data was collected in Tbilisi, October-November 2010. Our inventory was translated by 

Angelina Angelova, Agafangel Turshiev, Elena Demurcheva, and Gerakl Konstantinidi. The 

audio files of the sentences are available in the database of the Urum documentation project. 

The file names are compiled by the codes that are given in each lemma (e.g., UUM-LEX-01-

22200-0X) by replacing 'X' with the number of the speaker (1 to 4).  
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1. The physical world 
 

 
the world (Rus. Мир; Grk. κόσμος; Geo. 

მსოფლიო; Trk. dünya), elicited in: Мир 
красивый. 'The world is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-01-10000-0X) 
sp-1: dünyä; sp-2: dünyä; sp-3: dünyä; sp-4: 
dünyä. 

the land (Rus. Земля; Grk. γη; Geo. მიწა; Trk. 
toprak), elicited in: Земля красивая. 'The land 
is beautiful.' (code: UUM-LEX-01-21000-0X) 
sp-1: torpax; sp-2: torpax; sp-3: er; sp-4: 
torpax. 

the soil (Rus. Почва; Grk. βρώμα; Geo. ნიადაგი; 
Trk. kirlilik), elicited in: Почва очень плохая. ' 
The soil is awful.' (code: UUM-LEX-01-21200-
0X) 
sp-1: torpax; sp-2: torpax; sp-3: torpax; sp-4: 
torpax. 

the dust (Rus. Пыль; Grk. σκόνη; Geo. მტვერი; 
Trk. toz), elicited in: Пыль ужасная. 'The dust 
is awful.' (code: UUM-LEX-01-21300-0X) 
sp-1: toz; sp-2: toz; sp-3: toz; sp-4: toz. 

the mud (Rus. Грязь; Grk. λάσπη; Geo. ჭუჭყი; 
Trk. çamur), elicited in: Грязь ужасная. 'The 
mud is awful.' (code: UUM-LEX-01-21400-0X) 
sp-1: qir; sp-2: chamur; sp-3: chamur; sp-4: 
chamur. 

the sand (Rus. Песок; Grk. άμμος; Geo. ქვიშა; 
Trk. kum), elicited in: Песок красивый. 'The 
sand is beautiful.' (code: UUM-LEX-01-21500-
0X) 
sp-1: torpax; sp-2: ɣum; sp-3: torpax; sp-4: 
torpax. 

the mountain (Rus. Гора; Grk. βουνό; Geo. მთა; 
Trk. dağ), elicited in: Гора красивая. 'The 
mountain is beautiful.' (code: UUM-LEX-01-
22000-0X) 
sp-1: daɣ; sp-2: daɣ; sp-3: daɣ; sp-4: daɣ. 

the cliff (Rus. Утес; Grk. γκρεμός; Geo. 
ალპინისტის მთა; Trk. uçurum), elicited in: 
Утес красивый. 'The cliff is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-01-22200-0X) 
sp-1: utes; sp-2: utös; sp-3: utes; sp-4: utes. 

the plain (Rus. Равнина; Grk. πεδιάδα; Geo. ვაკე; 
Trk. Ova, düzlük), elicited in: Равнина 
большая. 'The plain is large.' (code: UUM-
LEX-01-23000-0X) 
sp-1: düz; sp-2: düzlüx; sp-3: düz; sp-4: düz. 

the valley (Rus. Долина; Grk. κοιλάδα; Geo. 
ხეობა; Trk. vadi), elicited in: Долина 

красивая. 'The valley is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-01-24000-0X) 
sp-1: dalina; sp-2: ada; sp-3: dalina; sp-4: 
dalina. 

the island (Rus. Остров; Grk. νησί; Geo. 
კუნძული; Trk. ada), elicited in: Остров 
большой. ' The island is big.' (code: UUM-
LEX-01-25000-0X) 
sp-1: ostrov; sp-2: ada; sp-3: ostrav; sp-4: 
ostrov. 

the mainland (Rus. Материк; Grk. στεριά; Geo. 
მატერიკი; Trk. kara), elicited in: Материк 
большой. ' The mainland is big.' (code: UUM-
LEX-01-26000-0X) 
sp-1: materik; sp-2: materik; sp-3: materik; sp-
4: materik. 

the shore (Rus. Берег; Grk. ακτή; Geo. ზღვის 
ნაპირი; Trk. kıyı), elicited in: Берег большой. 
'The shore is large.' (code: UUM-LEX-01-
27000-0X) 
sp-1: suün ɣiraɣi; sp-2: suün ɣɯraɣi; sp-3: suün 
ɣɯraɣi; sp-4: suün ɣiraɣi. 

the cave (Rus. Пещера; Grk. σπηλιά; Geo. 
გამოქვაბული; Trk. mağara), elicited in: 
Пещера большая. ' The cave is big.' (code: 
UUM-LEX-01-28000-0X) 
sp-1: peshera; sp-2: peshera; sp-3: peshera; sp-
4: peshera. 

the water (Rus. Вода; Grk. νερό; Geo. წყალი; Trk. 
su), elicited in: Вода прекрасная. 'The water is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-01-31000-0X) 
sp-1: su; sp-2: su; sp-3: su; sp-4: su. 

the sea (Rus. Море; Grk. θάλασσα; Geo. ზღვა; 
Trk. deniz), elicited in: Море красивое. 'The 
sea is beautiful.' (code: UUM-LEX-01-32000-
0X) 
sp-1: more; sp-2: därä; sp-3: dyängiz; sp-4: 
dyängiz. 

calm (Rus. Спокойный; Grk. ήσυχος; Geo. 
წყნარი; Trk. sakin), elicited in: Вода 
спокойная. 'The water is calm.' (code: UUM-
LEX-01-32200-0X) 
sp-1: arxein; sp-2: su; sp-3: su; sp-4: su. 

rough(2) (Rus. Грубый ; Grk. τραχύς; Geo. უხეში; 
Trk. pürüzlü), elicited in: Дрова 
необработанные. 'The wood is rough.' (code: 
UUM-LEX-01-32300-0X) 
sp-1: qyäsɯlmämɯsh; sp-2: odun; sp-3: 
qyäsilmämish; sp-4: odun. 
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the foam (Rus. Пена; Grk. αφρός; Geo. ქაფი; Trk. 
köpük), elicited in: Пена белая. 'The foam is 
white.' (code: UUM-LEX-01-32400-0X) 
sp-1: qyöpürüq; sp-2: qyöpürüq; sp-3: 
qyöpürüq; sp-4: qyöpürüq. 

the ocean (Rus. Океан; Grk. ωκεανός; Geo. 
ოკეანე; Trk. okyanus), elicited in: Океан 
большой. 'The ocean is big.' (code: UUM-LEX-
01-32900-0X) 
sp-1: akean; sp-2: dyängiz; sp-3: dyängiz; sp-4: 
akean. 

the lake (Rus. Озеро; Grk. λίμνη; Geo. ტბა; Trk. 
göl), elicited in: Озеро большое. 'The lake is 
big.' (code: UUM-LEX-01-33000-0X) 
sp-1: göl; sp-2: gyöl; sp-3: göl; sp-4: gyöl. 

the bay (Rus. Залив; Grk. κόλπος; Geo. ყურე; Trk. 
körfez), elicited in: Залив красивый. 'The bay 
is beautiful.' (code: UUM-LEX-01-34000-0X) 
sp-1: zaliv; sp-2: zaliv; sp-3: zaliv; sp-4: zaliv. 

the reef (Rus. Риф; Grk. σκόπελος; Geo. რიფი; 
Trk. kaya), elicited in: Риф большой. 'The reef 
is big.' (code: UUM-LEX-01-34200-0X) 
sp-1: rif; sp-2: rif; sp-3: rif; sp-4: rif. 

the cape (Rus. Мыс; Grk. ακρωτήριο; Geo. 
კონცხი; Trk. burun), elicited in: Мыс 
красивый. 'The cape is beautiful.' (code: UUM-
LEX-01-34300-0X) 
sp-1: mɯs; sp-2: mɯs; sp-3: mɯs; sp-4: mɯs. 

the wave (Rus. Волна; Grk. κύμα; Geo. ტალღა; 
Trk. dalga), elicited in: Волна большая. 'The 
wave is big.' (code: UUM-LEX-01-35000-0X) 
sp-1: dalɣa; sp-2: dalɣa; sp-3: dalɣa; sp-4: 
dalɣa. 

the river (Rus. Река; Grk. ποτάμι; Geo. მდინარე; 
Trk. nehir), elicited in: Река длинная. 'The river 
is long.' (code: UUM-LEX-01-36000-0X) 
sp-1: chai; sp-2: chai; sp-3: chai; sp-4: chai. 

the whirlpool (Rus. Водоворот; Grk. δίνη; Geo. 
მორევი; Trk. anafor), elicited in: Водоворот 
опасен. 'The whirlpool is dangerous.' (code: 
UUM-LEX-01-36200-0X) 
sp-1: vadavarot; sp-2: dolunan su; sp-3: 
vadavarot; sp-4: vadavarot. 

the well (Rus. Колодец ; Grk. πηγάδι; Geo. ჭა; 
Trk. kuyu), elicited in: Колодец глубокий. 'The 
well is deep.' (code: UUM-LEX-01-37000-0X) 
sp-1: ɣui; sp-2: ɣü; sp-3: ɣü; sp-4: ɣü. 

the swamp (Rus. Болото; Grk. βάλτος; Geo. 
ჭაობი; Trk. bataklık), elicited in: Болото 
ужасное. 'The swamp is awful.' (code: UUM-
LEX-01-38000-0X) 
sp-1: ɣurbaɣa yozi; sp-2: dzhodzhlux; sp-3: 
dzhodzhlux; sp-4: baloto. 

the waterfall (Rus. Водопад; Grk. καταρράκτης; 
Geo. ჩანჩქერი; Trk. şelale), elicited in: 
Водопад красивый. 'The waterfall is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-01-39000-0X) 

sp-1: vadapad; sp-2: düshyän su; sp-3: 
shɯrshɯrɯq; sp-4: shɯrshɯrɯq. 

the forest (Rus. Лес; Grk. δάσος; Geo. ტყე; Trk. 
orman), elicited in: Лес красивый. 'The forest is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-01-41000-0X) 
sp-1: meshä; sp-2: möshyä; sp-3: meshä; sp-4: 
meshä. 

the savanna (Rus. Саванна; Grk. σαβάνα; Geo. 
სავანა; Trk. savana), elicited in: Саванна 
очень плохая. 'The savanna is awful.' (code: 
UUM-LEX-01-41100-0X) 
sp-1: savana; sp-2: ɣamishlɯx; sp-3: 
ɣamɯshlɯx; sp-4: savana. 

the wood (Rus. Древесина; Grk. ξύλο; Geo. ხე; 
Trk. odun), elicited in: Древесина большая. 
'The wood is big.' (code: UUM-LEX-01-43000-
0X) 
sp-1: odun; sp-2: odun; sp-3: odun; sp-4: 
aɣadzh. 

the stone (Rus. Камень; Grk. πέτρα; Geo. ქვა; Trk. 
taş), elicited in: Камень большой. 'The stone is 
big.' (code: UUM-LEX-01-44000-0X) 
sp-1: dash; sp-2: dash; sp-3: dash; sp-4: dash. 

the earthquake (Rus. Землетрясение; Grk. σεισμός; 
Geo. მიწისძვრა; Trk. deprem), elicited in: 
Землетрясение опасно. 'The earthquake is 
dangerous.' (code: UUM-LEX-01-45000-0X) 
sp-1: er oinamax; sp-2: eroinamasi; sp-3: 
eroinamax; sp-4: er oinamaɣi. 

the sky (Rus. Небо; Grk. ουρανός; Geo. ცა; Trk. 
gökyüzü), elicited in: Небо красивое. 'The sky 
is beautiful.' (code: UUM-LEX-01-51000-0X) 
sp-1: gyög; sp-2: gyög; sp-3: gög; sp-4: gög. 

the sun (Rus. Солнце; Grk. ήλιος; Geo. მზე; Trk. 
güneş), elicited in: Солнце красивое. 'The sun 
is beautiful.' (code: UUM-LEX-01-52000-0X) 
sp-1: gün; sp-2: gün; sp-3: gün; sp-4: gün. 

the moon (Rus. Луна; Grk. φεγγάρι; Geo. მთვარე; 
Trk. ay), elicited in: Луна красивая. 'The moon 
is beautiful.' (code: UUM-LEX-01-53000-0X) 
sp-1: ai; sp-2: aiishshɯgi; sp-3: aidyädyä; sp-4: 
ai. 

the star (Rus. Звезда; Grk. αστέρι; Geo. 
ვარსკვლავი; Trk. yıldız), elicited in: Звезда 
большая. 'The star is big.' (code: UUM-LEX-
01-54000-0X) 
sp-1: eldɯz; sp-2: eldɯz; sp-3: eldɯz; sp-4: 
eldɯz. 

the lightning (Rus. Молния; Grk. αστραπή; Geo. 
ელვა; Trk. şimşek), elicited in: Молния 
опасная. 'The lightning is dangerous.' (code: 
UUM-LEX-01-55000-0X) 
sp-1: shimshäq; sp-2: shimshyäq; sp-3: 
shimshyäq; sp-4: shimshäq. 

the thunder (Rus. Гром; Grk. κεραυνός; Geo. 
ქუხილი; Trk. Gök gürültüsü), elicited in: 
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Гром опасен. 'The thunder is dangerous.' (code: 
UUM-LEX-01-56000-0X) 
sp-1: gürülti; sp-2: gürüllämäx; sp-3: ɣurulti; 
sp-4: ɣurulti. 

the bolt (Rus. Удар молнии; Grk. αστραπή; Geo. 
მეხი; Trk. Şimşek), elicited in: Удар молнии 
опасен. 'The bolt is dangerous.' (code: UUM-
LEX-01-57000-0X) 
sp-1: shimshäq vurmasi; sp-2: shimshyäq 
vurduɣi; sp-3: shimshyägin vurmasi ɣorxulidɯr; 
sp-4: shimshäq vurmasi. 

the storm (Rus. Шторм; Grk. καταιγίδα; Geo. 
ქარიშხალი; Trk. kasırga), elicited in: Шторм 
ужасен. 'The storm is awful.' (code: UUM-
LEX-01-58000-0X) 
sp-1: dalɣa; sp-2: böüq dalɣa; sp-3: böüq dalɣa; 
sp-4: böüq dalɣa. 

the rainbow (Rus. Радуга; Grk. ουράνιο τόξο; Geo. 
ცისარტყელა; Trk. Gökkuşağı), elicited in: 
Радуга красивая. 'The rainbow is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-01-59000-0X) 
sp-1: äbämɯn ɣurshaɣi; sp-2: äbyäm ɣurshaɣi; 
sp-3: äbyäm ɣurshaɣi; sp-4: äbyäm ɣurshaɣi. 

the light (Rus. Свет; Grk. φως; Geo. სინათლე; 
Trk. ışık), elicited in: Свет прекрасен. 'The 
light is beautiful.' (code: UUM-LEX-01-61000-
0X) 
sp-1: ishshɯx; sp-2: ishshɯx; sp-3: ishshɯx; sp-
4: ishshɯx. 

the darkness (Rus. Темнота; Grk. σκοτάδι; Geo. 
სიბნელე; Trk. karanlık), elicited in: Темнота 
ужасна. 'The darkness is awful.' (code: UUM-
LEX-01-62000-0X) 
sp-1: ɣarannɯx; sp-2: ɣarannɯx; sp-3: 
ɣarannux; sp-4: ɣarannux. 

the shadow (Rus. Тень; Grk. ίσκιος; Geo. 
ჩრდილი; Trk. gölge), elicited in: Тень 
большая. 'The shadow is big.' (code: UUM-
LEX-01-63000-0X) 
sp-1: qyölgä; sp-2: dalda; sp-3: qölgyä; sp-4: 
qölgyä. 

the dew (Rus. Роса; Grk. δροσιά; Geo. ცვარი; Trk. 
ayaz), elicited in: Роса красивая. 'The dew is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-01-64000-0X) 
sp-1: ayaz; sp-2: ten; sp-3: ayaz; sp-4: ayaz. 

the air (Rus. Воздух; Grk. αέρας (που 
αναπνέουμε); Geo. ჰაერი; Trk. hava), elicited 
in: Воздух чистый. 'The air is clear.' (code: 
UUM-LEX-01-71000-0X) 
sp-1: ava; sp-2: vozdux; sp-3: vozdux; sp-4: 
vozdux. 

the wind (Rus. Ветер; Grk. αέρας; Geo. ქარი; Trk. 
yel), elicited in: Ветер сильный. 'The wind is 
strong.' (code: UUM-LEX-01-72000-0X) 
sp-1: el; sp-2: el; sp-3: el; sp-4: el. 

the cloud (Rus. Облако; Grk. σύννεφο; Geo. 
ღრუბელი; Trk. bulut), elicited in: Облако 

большое. 'The cloud is big.' (code: UUM-LEX-
01-73000-0X) 
sp-1: bulut; sp-2: bulut; sp-3: bulut; sp-4: bulut. 

the fog (Rus. Туман; Grk. ομίχλη; Geo. ნისლი; 
Trk. sis), elicited in: Туман ужасный. 'The fog 
is awful.' (code: UUM-LEX-01-74000-0X) 
sp-1: puslux; sp-2: tuman; sp-3: puslux; sp-4: 
pus. 

the rain (Rus. Дождь; Grk. βροχή; Geo. წვიმა; 
Trk. yağmur), elicited in: Дождь сильный. 'The 
rain is strong.' (code: UUM-LEX-01-75000-0X) 
sp-1: yaɣɯsh; sp-2: yaɣɯsh; sp-3: yaɣɯsh; sp-4: 
yaɣɯsh. 

the snow (Rus. Снег; Grk. χιόνι; Geo. თოვლი; 
Trk. kar), elicited in: Снег красивый. 'The 
snow is beautiful.' (code: UUM-LEX-01-76000-
0X) 
sp-1: ɣar; sp-2: ɣar; sp-3: ɣar; sp-4: ɣar. 

the ice (Rus. Лед; Grk. πάγος; Geo. ყინული; Trk. 
buz), elicited in: Лёд белый. 'The ice is white.' 
(code: UUM-LEX-01-77000-0X) 
sp-1: buz; sp-2: buz; sp-3: buz; sp-4: buz. 

to freeze (Rus. Замерзает; Grk. παγώνει; Geo. 
იყინება; Trk. donmak), elicited in: Вода 
замерзает. 'The water freezes.' (code: UUM-
LEX-01-77500-0X) 
sp-1: doner; sp-2: donier; sp-3: su; sp-4: donier. 

the weather (Rus. Погода; Grk. καιρός; Geo. 
ამინდი; Trk. hava), elicited in: Погода 
хорошая. 'The weather is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-01-78000-0X) 
sp-1: ayam; sp-2: ayam; sp-3: ayam; sp-4: 
ayam. 

the fire (Rus. Огонь; Grk. φωτιά; Geo. ცეცხლი; 
Trk. ateş), elicited in: Огонь большой. 'The fire 
is big.' (code: UUM-LEX-01-81000-0X) 
sp-1: atesh; sp-2: atesh; sp-3: atash; sp-4: atesh. 

the flame (Rus. Пламя; Grk. φλόγα; Geo. ალი; 
Trk. alev), elicited in: Пламя опасно. ' The 
flame is dangerous.' (code: UUM-LEX-01-
82000-0X) 
sp-1: alaf; sp-2: alaf; sp-3: alaf; sp-4: alaf. 

the smoke (Rus. Курение; Grk. καπνός; Geo. 
მოწევა; Trk. duman), elicited in: Курение 
опасно. 'The smoke is dangerous.' (code: UUM-
LEX-01-83000-0X) 
sp-1: babiroz chäqmäx; sp-2: tütün chyäqmäx; 
sp-3: babiroz chyäqmyäx; sp-4: babiroz 
chäqmäx. 

the steam (Rus. Пар; Grk. ατμός; Geo. ორთქლი; 
Trk. buhar), elicited in: Пар белый. 'The steam 
is white.' (code: UUM-LEX-01-83100-0X) 
sp-1: buɣi; sp-2: buɣi; sp-3: buɣi; sp-4: buɣi. 

the ash (Rus. Пепел; Grk. στάχτες; Geo. ფერფლი; 
Trk. kül), elicited in: Пепел серый. 'The ash is 
grey.' (code: UUM-LEX-01-84000-0X) 
sp-1: qül; sp-2: pepel; sp-3: qül; sp-4: qül. 
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the embers (Rus. Уголь; Grk. χόβολη; Geo. 
ნახშირი; Trk. köz), elicited in: Уголь 
хороший. 'The embers is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-01-84100-0X) 
sp-1: qyömür; sp-2: qömür; sp-3: qyomür; sp-4: 
qömür. 

to burn(1) (Rus. Горит; Grk. ανάβει; Geo. იწვის; 
Trk. yanmak), elicited in: Лес горит. 'The forest 
burns.' (code: UUM-LEX-01-85100-0X) 
sp-1: yaner; sp-2: möshyä; sp-3: meshä; sp-4: 
yanier. 

to burn(2) (Rus. Сжигает; Grk. καίει; Geo. წვავს; 
Trk. yakmak), elicited in: Анна жжет дрова. 
'Ana burns the wood.' (code: UUM-LEX-01-
85200-0X) 
sp-1: yaxer; sp-2: yaxier; sp-3: yaxier; sp-4: 
yaxier. 

to light (Rus. Зажигает; Grk. ανάβει; Geo. ანთებს; 
Trk. yakmak), elicited in: София зажигает 
свечу. 'Sofia lights the candle.' (code: UUM-
LEX-01-86000-0X) 
sp-1: yaxer; sp-2: yaxier; sp-3: yaxier; sp-4: 
yaxier. 

to extinguish (Rus. Гасит; Grk. σβήνει; Geo. 
აქრობს; Trk. söndürmek), elicited in: Мария 
гасит свечу. ' Maria extinguishes the candle.' 
(code: UUM-LEX-01-86100-0X) 
sp-1: söndürer; sp-2: syöndürier; sp-3: 
syöndürier; sp-4: söndürier. 

the firewood (Rus. Дрова; Grk. καυσόξυλο; Geo. 
შეშა; Trk. odun), elicited in: Дрова красивые. 
'The firewood is beautiful.' (code: UUM-LEX-
01-88000-0X) 
sp-1: odunnar; sp-2: odun; sp-3: odunnar; sp-4: 
odun. 

the charcoal (Rus. Уголь; Grk. κάρβουνο; Geo. 
ხის ნახშირი; Trk. kömür), elicited in: Уголь 
полезный. 'The charcoal is useful.' (code: 
UUM-LEX-01-89000-0X) 
sp-1: qyömür; sp-2: qömür; sp-3: qömür; sp-4: 
qömür. 

the beach (Rus. Пляж; Grk. παραλία; Geo. 
"პლიაჯი; ზღვის ნაპირი"; Trk. plaj), elicited 
in: Пляж красивый. 'The beach is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-01-99901-0X) 
sp-1: plyazh; sp-2: plyazh; sp-3: plyazh; sp-4: 
plyazh. 

the spring (Rus. Весна; Grk. πηγή; Geo. 
გაზაფხული; Trk. kaynak), elicited in: Весна 
красивая. 'The spring is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-01-99910-0X) 
sp-1: yazbash; sp-2: yazbashi; sp-3: yazbash; 
sp-4: yazbashi. 



2. Kinship 
 
 
 
the person (Rus. Человек; Grk. άνθρωπος; Geo. 

ადამიანი; Trk. Adam), elicited in: Человек 
красивый. 'This person is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-02-10000-0X) 
sp-1: adam; sp-2: adam; sp-3: adam; sp-4: 
adam. 

the man (Rus. Мужчина; Grk. άντρας; Geo. კაცი; 
Trk. erkek), elicited in: Мужчина красивый. 
'This man is beautiful.' (code: UUM-LEX-02-
21000-0X) 
sp-1: ärgishi; sp-2: ärgishi; sp-3: ärüf; sp-4: 
ärgishi. 

the woman (Rus. Женщина; Grk. γυναίκα; Geo. 
ქალი; Trk. kadın), elicited in: Женщина 
красивая. 'This woman is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-02-22000-0X) 
sp-1: ɣari; sp-2: ɣari; sp-3: ɣari; sp-4: ɣanaaxli. 

male(1) (Rus. Мужской пол; Grk. αρσενικός 
(άνθρωπος); Geo. მამრობითი სქესი; Trk. 
erkek), elicited in: Ребенок мужского пола. 
'The baby is male.' (code: UUM-LEX-02-
23000-0X) 
sp-1: muzhskoi pol; sp-2: oɣlan; sp-3: ärgishi; 
sp-4: oɣlan. 

female(1) (Rus. Женский пол; Grk. θηλυκός 
(άνθρωπος); Geo. მდედრობითი სქესი; Trk. 
kadın), elicited in: Ребенок женского пола. 
'The baby is female.' (code: UUM-LEX-02-
24000-0X) 
sp-1: zhenski pol; sp-2: ɣizdɯr; sp-3: ɣari; sp-4: 
ɣɯz. 

the boy (Rus. Парень; Grk. αγόρι; Geo. ბიჭი; Trk. 
oğlan), elicited in: Парень красивый. 'This boy 
is beautiful.' (code: UUM-LEX-02-25000-0X) 
sp-1: oɣlan; sp-2: dzhaal oɣlan; sp-3: dzhaal 
oɣlan; sp-4: oɣlan. 

the young man (Rus. Мальчик; Grk. νεαρός; Geo. 
ახალგაზრდა ბიჭი; Trk. Genç oğlan), elicited 
in: Мальчик красивый. 'This young man is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-02-25100-0X) 
sp-1: dzhaal oɣlan; sp-2: oɣlan; sp-3: oɣlan; sp-
4: dzhaal oɣlan. 

the girl (Rus. Девушка; Grk. κορίτσι; Geo. გოგო; 
Trk. kız), elicited in: Девушка красивая. 'This 
girl is beautiful.' (code: UUM-LEX-02-26000-
0X) 
sp-1: ɣɯz; sp-2: ɣɯz; sp-3: dzhaal ɣiz; sp-4: 
ɣɯz. 

the young woman (Rus. Девочка; Grk. νεαρή; Geo. 
ახალგაზრდა გოგო; Trk. Genç kadın), 
elicited in: Девочка красивая. 'This young 

woman is beautiful.' (code: UUM-LEX-02-
26100-0X) 
sp-1: dzhaal ɣɯz; sp-2: ɣɯz; sp-3: ɣɯz; sp-4: 
dzhaal ɣɯz. 

the child(1) (Rus. Ребенок; Grk. παιδί; Geo. 
ბავშვი; Trk. çocuk), elicited in: Ребенок 
красивый. 'This child is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-02-27000-0X) 
sp-1: ushax; sp-2: ushax; sp-3: ushax; sp-4: 
ushax. 

the baby (Rus. Малыш; Grk. μωρό; Geo. ბავშვი; 
Trk. bebek), elicited in: Малыш красивый. 
'This baby is beautiful.' (code: UUM-LEX-02-
28000-0X) 
sp-1: chüchüq ushax; sp-2: qüchüq; sp-3: 
chüchüq ushax; sp-4: chüchüq ushax. 

the husband (Rus. Муж; Grk. (ο) σύζυγος; Geo. 
ქმარი; Trk. Koca), elicited in: Её муж 
красивый. 'Her husband is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-02-31000-0X) 
sp-1: {r; sp-2: är; sp-3: är; sp-4: är. 

the wife (Rus. Жена; Grk. σύζυγος; Geo. ცოლი; 
Trk. karı), elicited in: Его жена красивая. 'His 
wife is beautiful.' (code: UUM-LEX-02-32000-
0X) 
sp-1: ɣari; sp-2: ɣari; sp-3: ɣari; sp-4: ɣari. 

to marry (Rus. Жениться, Замуж выходить.; Grk. 
παντρεύεται; Geo. დაქორწინება; Trk. 
evlenmek), elicited in: Катерина выходит 
замуж за Костаса. ' Katerina marries Kostas.' 
(code: UUM-LEX-02-33000-0X) 
sp-1: gider äryä; sp-2: äryä gidier; sp-3: äryä 
gidier; sp-4: äryä gidier. 

the wedding (Rus. Свадьба; Grk. γάμος; Geo. 
ქორწილი; Trk. düğün), elicited in: Свадьба 
красивая. 'This wedding is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-02-34000-0X) 
sp-1: dügün; sp-2: dügün; sp-3: dügün; sp-4: 
dügün. 

the divorce (Rus. Развод; Grk. διαζύγιο; Geo. 
განქორწინება; Trk. boşanma), elicited in: 
Развод -это ужасно. 'This divorce is awful.' 
(code: UUM-LEX-02-34100-0X) 
sp-1: borchlanmax; sp-2: ariilmax; sp-3: 
airlmax; sp-4: airlmax. 

the father (Rus. Отец; Grk. πατέρας; Geo. მამა; 
Trk. baba), elicited in: Её отец красивый. 'Her 
father is beautiful.' (code: UUM-LEX-02-
35000-0X) 
sp-1: baba; sp-2: baba; sp-3: baba; sp-4: baba. 
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the mother (Rus. Мать; Grk. μητέρα; Geo. დედა; 
Trk. Anne), elicited in: Его мать красивая. 'His 
mother is beautiful.' (code: UUM-LEX-02-
36000-0X) 
sp-1: ana; sp-2: ana; sp-3: ana; sp-4: ana. 

the parents (Rus. Родители; Grk. γονείς; Geo. 
მშობლები; Trk. Anne-baba), elicited in: Его 
родители красивые. 'His parents is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-02-37000-0X) 
sp-1: ana, baba; sp-2: ana, baba; sp-3: saaplari; 
sp-4: baba ana. 

the married man (Rus. Женатый мужчина; Grk. 
παντρεμένος άντρας; Geo. დაოჯახებული 
კაცი; Trk. Evli adam), elicited in: Этот 
женатый мужчина красивый. 'This married 
man is beautiful.' (code: UUM-LEX-02-38000-
0X) 
sp-1: ävlyänmɯsh; sp-2: ävlyänmɯsh ärgishi; 
sp-3: ävlyänmish; sp-4: ävlänmish ärgishi. 

the married woman (Rus. Замужняя женщина; 
Grk. παντρεμένη γυναίκα; Geo. გათხოვილი 
ქალი; Trk. Evli kadın), elicited in: Эта 
замужняя женщина красивая. 'This married 
woman is beautiful.' (code: UUM-LEX-02-
39000-0X) 
sp-1: äryägetmɯsh; sp-2: äryä getmɯsh; sp-3: 
äryägetmish; sp-4: äryä getmish. 

the son (Rus. Сын; Grk. γιος; Geo. ვაჟი; Trk. 
oğul), elicited in: Ее сын красивый. ' Her son is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-02-41000-0X) 
sp-1: oɣl; sp-2: oɣl; sp-3: oɣl; sp-4: oɣl. 

the daughter (Rus. Дочь; Grk. κόρη; Geo. 
ქალიშვილი; Trk. kız), elicited in: Его дочь 
красивая. ' His daughter is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-02-42000-0X) 
sp-1: ɣɯz; sp-2: ɣɯz; sp-3: ɣɯz; sp-4: ɣɯz. 

the child of X (Rus. Ребенок; Grk. το παιδί του...; 
Geo. ბავშვი; Trk. ...'nın çocuğu), elicited in: 
Наш ребенок красивый. 'Our child is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-02-43000-0X) 
sp-1: ushax; sp-2: ushax; sp-3: ushax; sp-4: 
ushax. 

the brother (Rus. Брат; Grk. αδερφός; Geo. ძმა; 
Trk. kardeş), elicited in: Его брат красивый. 
'His brother is beautiful.' (code: UUM-LEX-02-
44000-0X) 
sp-1: ɣardash; sp-2: ɣardash; sp-3: ɣardash; sp-
4: ɣardash. 

the older brother (Rus. Старший брат; Grk. 
μεγαλύτερος αδερφός; Geo. უფროსი ძმა; Trk. 
abi), elicited in: Её старший брат красивый. ' 
Her older brother is beautiful.' (code: UUM-
LEX-02-44400-0X) 
sp-1: böüq ɣardash; sp-2: böüq ɣardash; sp-3: 
böüq ɣardash; sp-4: böüq ɣardash. 

the younger brother (Rus. Младший брат; Grk. 
μικρότερος αδερφός; Geo. უმცროსი ძმა; Trk. 
Küçük kardeş), elicited in: Её младший брат 

красивый. 'His younger brother is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-02-44500-0X) 
sp-1: chüchüq ɣardash; sp-2: qüchüq ɣardash; 
sp-3: qüchüq ɣardash; sp-4: chüchüq ɣardash. 

the sister (Rus. Сестра; Grk. αδερφή; Geo. და; 
Trk. Kardeş), elicited in: Её сестра красивая. 
'Her sister is beautiful.' (code: UUM-LEX-02-
45000-0X) 
sp-1: badzhi; sp-2: badzhi; sp-3: badzhi; sp-4: 
badzhi. 

the older sister (Rus. Старшая сестра; Grk. 
μεγαλύτερη αδερφή; Geo. უფროსი და; Trk. 
abla), elicited in: Его старшая сестра 
красивая. 'His older sister is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-02-45400-0X) 
sp-1: böüq badzhi; sp-2: böüq badzhi; sp-3: 
böüq badzhi; sp-4: böüq badzhi. 

the younger sister (Rus. Младшая сестра; Grk. 
μικρότερη αδερφή; Geo. უმცროსი და; Trk. 
Kız kardeş), elicited in: Её младшая сестра 
красивая. 'Her younger sister is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-02-45500-0X) 
sp-1: chüchüq badzhi; sp-2: qüchüq badzhi; sp-
3: qüchüq badzhi; sp-4: chüchüq badzhi. 

the sibling (Rus. Брат ; Grk. αμφιθαλής; Geo. 
ძმა/და; Trk. Kardeş), elicited in: Его брат 
красивый. ' His sibling is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-02-45600-0X) 
sp-1: ɣardash; sp-2: ɣardash; sp-3: ɣardash; sp-
4: ɣardash. 

the older sibling (Rus. Старший брат; Grk. 
μεγαλύτερο αδέρφι; Geo. უფროსი ძმა/ და; 
Trk. Büyük kardeş), elicited in: Его старший 
брат красивый. ' His older sibling is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-02-45610-0X) 
sp-1: böüq ɣardash; sp-2: böüq ɣardash; sp-3: 
böüq ɣardash; sp-4: böüq ɣardash. 

the younger sibling (Rus. Младший брат; Grk. 
νεώτερος αμφιθαλής; Geo. უმცროსი ძმა/და; 
Trk. Küçük kardeş), elicited in: Ее младший 
брат красивый. 'Her younger sibling is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-02-45620-0X) 
sp-1: chüchüq ɣardash; sp-2: chüchüq ɣardash; 
sp-3: qüchüq ɣardash; sp-4: chüchüq ɣardash. 

the twins (Rus. Близнецы; Grk. δίδυμος; Geo. 
ტყუპები; Trk. ikiz), elicited in: Эти близнецы 
красивые. 'These twins are beautiful.' (code: 
UUM-LEX-02-45800-0X) 
sp-1: eqɯzlär; sp-2: eqizlyär; sp-3: eqizlyär; sp-
4: eqizlär. 

the grandfather (Rus. Дедушка; Grk. παππούς; 
Geo. "ბაბუა; პაპა"; Trk. dede), elicited in: Её 
дедушка симпатичный. 'Her grandfather is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-02-46000-0X) 
sp-1: dyädyä; sp-2: dyädyä; sp-3: dyädyä; sp-4: 
dyädyä. 

the old man (Rus. Старик; Grk. γέρος; Geo. 
მოხუცი კაცი; Trk. Yaşlı adam), elicited in: 
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Этот старый человек симпатичен. 'This old 
man is beautiful.' (code: UUM-LEX-02-46100-
0X) 
sp-1: ɣodzha adam; sp-2: ɣodzha adam; sp-3: 
ɣodzha arif; sp-4: ɣodzha adam. 

the grandmother (Rus. Бабушка; Grk. γιαγιά; Geo. 
ბებია; Trk. Büyükanne), elicited in: Её 
бабушка красивая. 'Her grandmother is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-02-47000-0X) 
sp-1: äbyä; sp-2: äbyä; sp-3: äbyä; sp-4: äbyä. 

the old woman (Rus. Старуха; Grk. γριά; Geo. 
მოხუცი ქალი; Trk. Yaşlı kadın), elicited in: 
Эта старая женщина красивая. 'This old 
woman is beautiful.' (code: UUM-LEX-02-
47100-0X) 
sp-1: ɣodzha ɣari; sp-2: ɣodzha ɣari; sp-3: 
ɣodzha ɣari; sp-4: ɣodzha ɣari. 

the grandparents (Rus. Дедушка и бабушка; Grk. 
παππούς ή γιαγιά; Geo. ბაბუა და ბებია; Trk. 
Dede-nine), elicited in: Его дедушка и 
бабушка красивые. ' His grandparents are 
beautiful.' (code: UUM-LEX-02-47110-0X) 
sp-1: dyädyä äbyä; sp-2: dyädyä äbyä; sp-3: 
dyädyä äbyä; sp-4: äbyä dyädyä. 

the grandson (Rus. Внук; Grk. εγγονός; Geo. 
შვილიშვილი; Trk. Erkek torun), elicited in: 
Её внук красивый. 'Her grandson is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-02-48000-0X) 
sp-1: torun; sp-2: torun; sp-3: torun; sp-4: 
torun. 

the granddaughter (Rus. внучка; Grk. εγγονή; Geo. 
შვილიშვილი; Trk. Kız torun), elicited in: Его 
внучка красивая. 'His granddaughter is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-02-49000-0X) 
sp-1: torun; sp-2: ɣiz torun; sp-3: torun; sp-4: 
torun. 

the grandchild (Rus. Внук; Grk. εγγόνι; Geo. 
შვილიშვილი; Trk. torun), elicited in: Её внук 
красивый. 'Her grandchild is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-02-50000-0X) 
sp-1: torun; sp-2: oɣlan torun; sp-3: torun; sp-4: 
torun. 

the uncle (Rus. Дядя; Grk. " θείος; Geo. ბიძა; Trk. 
Dayı,amca), elicited in: Его дядя красивый. 
'His uncle is beautiful.' (code: UUM-LEX-02-
51000-0X) 
sp-1: dai; sp-2: ämi; sp-3: dai; sp-4: dai. 

the mother's brother (uncle) (Rus. Брат матери 
(дядя); Grk. θείος (αδερφός της μητέρας); Geo. 
ბიძა (დედის ძმა); Trk. dayı), elicited in: Его 
дядя красивый. 'His uncle (mother's side) is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-02-51100-0X) 
sp-1: dai; sp-2: dai; sp-3: dai; sp-4: dai. 

the father's brother (uncle) (Rus. Брат отца (дядя); 
Grk. θείος (από την πλευρά του πατέρα); Geo. 
ბიძა (მამის ძმა); Trk. amca), elicited in: Его 
дядя красивый. 'His uncle (father's side) is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-02-51200-0X) 

sp-1: ämi; sp-2: ämi; sp-3: ämi; sp-4: ämi. 
the aunt (Rus. Тетя; Grk. θεία; Geo. დეიდა; Trk. 

teyze), elicited in: Его тётя красивая. ' Her aunt 
is beautiful.' (code: UUM-LEX-02-52000-0X) 
sp-1: bibi; sp-2: bibi; sp-3: bibi; sp-4: bibi. 

the mother's sister (aunt) (Rus. Сестра матери 
(тётя); Grk. θεία (αδερφή της μητέρας); Geo. 
დეიდა (დედის და); Trk. teyze), elicited in: 
Его тётя красивая. ' His aunt (mother's side) is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-02-52100-0X) 
sp-1: bibi; sp-2: bibi; sp-3: bibi; sp-4: bibi. 

the father's sister (aunt) (Rus. Сестра отца (тётя); 
Grk. θεία; Geo. მამიდა (მამის და); Trk. hala), 
elicited in: Его тётя красивая. ' His aunt 
(father's side) is beautiful.' (code: UUM-LEX-
02-52200-0X) 
sp-1: bibi; sp-2: bibi; sp-3: bibi; sp-4: bibi. 

the nephew (Rus. Племянник; Grk. ανηψιός; Geo. 
ძმიშვილი / დიშვილი; Trk. yeğen), elicited 
in: Её племянник красивый. 'Her nephew is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-02-53000-0X) 
sp-1: ɣardashɯn ushaɣi; sp-2: ɣardashɯnɯn 
oɣli; sp-3: ɣardashɯnɯn oɣli; sp-4: 
ɣardashɯnɯn ushaɣi. 

the niece (Rus. Племянница; Grk. ανηψιά; Geo. 
ძმიშვილი / დიშვილი; Trk. yeğen), elicited 
in: Его племянник красивый 'Her niece is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-02-54000-0X) 
sp-1: ɣardashɯnɯn ushaɣi; sp-2: ɣardashɯnɯn 
ɣɯzi; sp-3: ɣardashɯnɯn ɣɯzi; sp-4: 
ɣardashɯnɯn ushaɣi. 

the cousin (Rus. Двоюродный брат; Grk. 
ξάδερφος; Geo. ბიძაშვილი/ დეიდაშვილი/ 
მამიდაშვილი; Trk. kuzen), elicited in: Его 
двоюродный брат красивый. 'His cousin is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-02-55000-0X) 
sp-1: ämɯsɯnɯn oɣli; sp-2: ämisɯnɯn oɣli; sp-
3: ämisɯnɯn oɣli; sp-4: daisɯnɯn oɣli. 

the ancestors (Rus. Предки ; Grk. πρόγονος; Geo. 
წინაპრები; Trk. ata), elicited in: Его предки 
умные. 'His ancestors are clever.' (code: UUM-
LEX-02-56000-0X) 
sp-1: ata; sp-2: gechyännyär; sp-3: ata ana; sp-
4: ataana. 

the descendants (Rus. Потомки; Grk. απόγονος; 
Geo. შთამომავლები; Trk. torun), elicited in: 
Наши потомки красивые. ' Our descendants 
are beautiful.' (code: UUM-LEX-02-57000-0X) 
sp-1: torunnar; sp-2: dzhins; sp-3: torunnar; sp-
4: torunnarɯmɯz. 

the father-in-law (of a man) (Rus. Тесть; Grk. 
πεθερός (ενός άνδρα); Geo. სიმამრი; Trk. 
kayınpeder), elicited in: Его тесть красивый. 
'His father-in-law is beautiful.' (code: UUM-
LEX-02-61000-0X) 
sp-1: ɣainata; sp-2: ɣainata; sp-3: ɣainata; sp-4: 
ɣainata. 



SKOPETEAS, MOISIDI, SELLA-MAZI & YORDANOGLU 

 20 

the father-in-law (of a woman) (Rus. Свёкор; Grk. 
πεθερός (μιας γυναίκας); Geo. მამამთილი; 
Trk. Kayınpeder), elicited in: Её свёкор 
красивый. 'Her father-in-law is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-02-61100-0X) 
sp-1: ɣainata; sp-2: ɣainata; sp-3: ɣainata; sp-4: 
ɣainata. 

the mother-in-law (of a man) (Rus. Тёща; Grk. 
πεθερά (ενός άνδρα); Geo. სიდედრი; Trk. 
kaynana), elicited in: Его тёща красивая. 'His 
mother-in-law is beautiful.' (code: UUM-LEX-
02-62000-0X) 
sp-1: ɣainana; sp-2: ɣainana; sp-3: ɣainana; sp-
4: ɣainana. 

the mother-in-law (of a woman) (Rus. Свекровь; 
Grk. πεθερά (μιας γυναίκας); Geo. 
დედამთილი; Trk. kaynana), elicited in: Её 
свекровь красивая. 'Her mother-in-law is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-02-62100-0X) 
sp-1: ɣainana; sp-2: ɣainana; sp-3: ɣainana; sp-
4: ɣainana. 

the parents-in-law (Rus. Родители мужа (жены); 
Grk. πεθερικά; Geo. ქმრის/ცოლის 
მშობლები; Trk. Kaynana-kayınpeder), elicited 
in: Его теща и тесть красивые 'His parents-in-
law is beautiful.' (code: UUM-LEX-02-62200-
0X) 
sp-1: ɣainata, ɣainana; sp-2: ɣainana, ɣainata; 
sp-3: ɣainana ɣainata; sp-4: ɣainata ɣainana. 

the son-in-law (of a man) (Rus. Зять; Grk. " 
γαμπρός (ενός άνδρα); Geo. სიძე; Trk. enişte), 
elicited in: Его зять красивый. 'His son-in-law 
of is beautiful.' (code: UUM-LEX-02-63000-
0X) 
sp-1: enɯshtyä; sp-2: enɯshtyä; sp-3: enishtyä; 
sp-4: enɯshtä. 

the son-in-law (of a woman) (Rus. Зять; Grk. " 
γαμπρός (μιας γυναίκας); Geo. სიძე; Trk. 
enişte), elicited in: Её зять красивый. 'Her son-
in-law of is beautiful.' (code: UUM-LEX-02-
63100-0X) 
sp-1: enɯshtyä; sp-2: enɯshtyä; sp-3: enishtyä; 
sp-4: enɯshtä. 

the daughter-in-law (of a man) (Rus. Невестка; 
Grk. νύφη (ενός άνδρα); Geo. რძალი; Trk. 
gelin), elicited in: Его невестка красивая. 'His 
daughter-in-law is beautiful.' (code: UUM-LEX-
02-64000-0X) 
sp-1: gyälɯn; sp-2: gyälɯn; sp-3: gyälin; sp-4: 
gyälin. 

the daughter-in-law (of a woman) (Rus. Невестка; 
Grk. νύφη (μιας γυναίκας); Geo. რძალი; Trk. 
gelin), elicited in: Её невестка красивая. 'Her 
daughter-in-law is beautiful.' (code: UUM-LEX-
02-64100-0X) 
sp-1: gyälɯn; sp-2: gyälɯn; sp-3: gyälin; sp-4: 
gyälin. 

the child-in-law (Rus. Зять / невестка; Grk. 
γαμπρός/νύφη; Geo. სიძე/რძალი; Trk. Enişte-
gelin), elicited in: Наш зять / невестка 
красив/а. ' Our child-in-law is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-02-64110-0X) 
sp-1: enɯshtyä/gyälɯn; sp-2: enishtyä, gyälɯn; 
sp-3: gyälin / enishtyä; sp-4: enishtä, gyälin. 

the stepfather (Rus. Отчим; Grk. πατριός; Geo. 
მამინაცვალი; Trk. Üvey baba), elicited in: 
Его отчим умён. 'His stepfather is clever.' 
(code: UUM-LEX-02-71000-0X) 
sp-1: babalɯx; sp-2: babalɯx; sp-3: babalɯx; 
sp-4: babalɯx. 

the stepmother (Rus. Мачеха; Grk. " θετή μητέρα; 
Geo. დედინაცვალი; Trk. Üvey anne), elicited 
in: Её мачеха умна. 'Her stepmother is clever.' 
(code: UUM-LEX-02-72000-0X) 
sp-1: analɯx; sp-2: analɯɣ; sp-3: analɯx; sp-4: 
analɯx. 

the stepson (Rus. Пасынок; Grk. υιοθετημένος 
γιος; Geo. გერი; Trk. Üvey çocuk), elicited in: 
Его пасынок красивый. 'His stepson is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-02-73000-0X) 
sp-1: oɣullux; sp-2: oɣulluɣ; sp-3: oɣullux; sp-4: 
oɣulluɣi. 

the stepdaughter (Rus. Падчерица; Grk. 
υιοθετημένη κόρη; Geo. გერი; Trk. Üvey 
çocuk), elicited in: Его падчерица красивая. 
'His stepdaughter is beautiful.' (code: UUM-
LEX-02-74000-0X) 
sp-1: ɣɯzlɯɣ; sp-2: ɣɯzlɯɣ; sp-3: ɣɯzlɯɣ; sp-
4: ɣɯzlɯɣ. 

the orphan (Rus. сирота; Grk. ορφανός; Geo. 
ობოლი; Trk. yetim), elicited in: Этот сирота 
умный. 'This orphan is clever.' (code: UUM-
LEX-02-75000-0X) 
sp-1: etɯm; sp-2: etɯm; sp-3: etim; sp-4: etɯm. 

the widow (Rus. Вдова; Grk. χήρα; Geo. ქვრივი 
(ქალი); Trk. Dul kadın), elicited in: Эта вдова 
красивая. 'This widow is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-02-76000-0X) 
sp-1: dul ɣari; sp-2: dul; sp-3: dul ɣari; sp-4: 
dul. 

the widower (Rus. Вдовец; Grk. χήρος; Geo. 
ქვრივი (კაცი); Trk. Dul erkek), elicited in: 
Этот вдовец умный. 'This widower is clever.' 
(code: UUM-LEX-02-77000-0X) 
sp-1: dul ärgishi; sp-2: dul ärgishi; sp-3: dul 
ärif; sp-4: dul. 

the relatives (Rus. Родственники; Grk. συγγενής; 
Geo. ნათესავები; Trk. akrabalar), elicited in: 
Наши родственники умные. 'Our relatives are 
clever.' (code: UUM-LEX-02-81000-0X) 
sp-1: xɯsɯmlar; sp-2: xɯsɯm; sp-3: xɯsɯmlar; 
sp-4: xɯsɯmlar. 

the family (Rus. Семья; Grk. οικογένεια; Geo. 
ოჯახი; Trk. aile), elicited in: Наша семья 
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красивая. 'Our family is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-02-82000-0X) 
sp-1: odzhax; sp-2: odzhax; sp-3: odzhax; sp-4: 
odzhax. 

I (Rus. Я; Grk. εγώ; Geo. მე; Trk. ben), elicited in: 
Я бегу быстро. 'I run fast (code: UUM-LEX-
02-91000-0X) 
sp-1: byän; sp-2: byän; sp-3: byän; sp-4: byän. 

you (singular) (Rus. Ты; Grk. εσύ; Geo. შენ; Trk. 
sen), elicited in: Ты бежишь быстро. ' You run 
fast (code: UUM-LEX-02-92000-0X) 
sp-1: syän; sp-2: syän; sp-3: syän; sp-4: syän. 

he/she/it (Rus. Он, она, оно; Grk. αυτός/αυτή/αυτό; 
Geo. ის ის ის; Trk. o), elicited in: Он, она, оно 
бежит быстро. 'He/she/it runs fast.' (code: 
UUM-LEX-02-93000-0X) 
sp-1: o, o, o; sp-2: o, o, o; sp-3: o, o, o; sp-4: o o 
o. 

he (Rus. Он; Grk. αυτός; Geo. ის; Trk. o), elicited 
in: Он бежит быстро. 'He runs fast.' (code: 
UUM-LEX-02-93100-0X) 
sp-1: o; sp-2: o; sp-3: o; sp-4: o. 

she (Rus. Она; Grk. αυτή; Geo. ის; Trk. o), elicited 
in: Она бежит быстро. 'She runs fast.' (code: 
UUM-LEX-02-93200-0X) 
sp-1: o; sp-2: o; sp-3: o; sp-4: o. 

it (Rus. Оно; Grk. αυτό; Geo. ის; Trk. o), elicited 
in: Оно бежит быстро 'It runs fast.' (code: 
UUM-LEX-02-93300-0X) 
sp-1: o; sp-2: o; sp-3: o; sp-4: o. 

we (Rus. Мы; Grk. εμείς; Geo. ჩვენ; Trk. biz), 
elicited in: Мы бежим быстро. 'We run fast.' 
(code: UUM-LEX-02-94000-0X) 
sp-1: biz; sp-2: biz; sp-3: biz; sp-4: biz. 

you (plural) (Rus. Вы; Grk. εσείς; Geo. თქვენ; 
Trk. siz), elicited in: Вы бежите быстро. ' You 
run fast.' (code: UUM-LEX-02-95000-0X) 
sp-1: siz; sp-2: siz; sp-3: siz; sp-4: siz. 

they (Rus. Они; Grk. αυτοί (οι άνθρωποι); Geo. 
ისინი; Trk. onlar), elicited in: Они бегут 
быстро. 'They run fast.' (code: UUM-LEX-02-
96000-0X) 
sp-1: onnar; sp-2: onnar; sp-3: onnar; sp-4: 
onnar. 

the German (Rus. Немец; Grk. Γερμανός; Geo. 
გერმანელი; Trk. Alman), elicited in: Этот 
немец красив. 'This German (person) is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-02-99906-0X) 
sp-1: nemets; sp-2: nämsä; sp-3: o; sp-4: 
nyämsyä. 





3. Animals  
 

 
the animal (Rus. Животное; Grk. ζώο; Geo. 

ცხოველი; Trk. hayvan), elicited in: Это 
животное красивое. 'This animal is strong.' 
(code: UUM-LEX-03-11000-0X) 
sp-1: xaivan; sp-2: mal; sp-3: bu; sp-4: mal. 

 male(2) (Rus. Щенок; Grk. αρσενικό (ζώο); Geo. 
მ ა მ ა ლი ; Trk. erkek), elicited in: Этот 
щенок мужского пола. ' The baby-dog is male.' 
(code: UUM-LEX-03-12000-0X) 
sp-1: muzhskoi pol; sp-2: erqyäq; sp-3: erqyäq; 
sp-4: erqäq. 

 female(2) (Rus. щенок; Grk. θηλυκό (ζώο); Geo. 
დე და ლი ; Trk. dişi), elicited in: Этот щенок 
женского пола. ' The baby-dog is female.' 
(code: UUM-LEX-03-13000-0X) 
sp-1: zhenski pol; sp-2: dishi; sp-3: dishi; sp-4: 
dishi. 

 the livestock (Rus. Домашний скот; Grk. 
κτηνοτροφία; Geo. შ ი ნ ა უ რ ი  
ც ხ ო ვ ე ლე ბ ი ; Trk. Çiftlik hayvanları), 
elicited in: Домашний скот полезен. 'The 
livestock is useful.' (code: UUM-LEX-03-
15000-0X) 
sp-1: äv mali; sp-2: äv mal; sp-3: äv mali; sp-4: 
av mali. 

 the pasture (Rus. Пастбище; Grk. λιβάδι; Geo. 
ს ა ძ ო ვ ა რ ი ; Trk. otlak), elicited in: 
Пастбище очень хорошее. ' The pasture is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-03-16000-0X) 
sp-1: otlax; sp-2: äqänäq; sp-3: pastbishe; sp-4: 
otlamax er. 

 the herdsman (Rus. Пастух; Grk. βοσκός; Geo. 
მ წ ყ ე მ ს ი ; Trk. çoban), elicited in: Пастух 
умный. ' The herdsman is clever.' (code: UUM-
LEX-03-18000-0X) 
sp-1: choban; sp-2: choban; sp-3: choban; sp-4: 
choban. 

 the stable (Rus. Конюшня; Grk. στάβλος; Geo. 
თა ვ ლა ; Trk. ahır), elicited in: Конюшня 
ужасная. 'The stable is awful.' (code: UUM-
LEX-03-19000-0X) 
sp-1: qom; sp-2: qom; sp-3: qom; sp-4: dam. 

 the cattle (Rus. Рогатый скот; Grk. βόδια; Geo. 
პ ი რ უ ტ ყ ვ ი ; Trk. sığırlar), elicited in: 
Рогатый скот большой. 'The cattle is big.' 
(code: UUM-LEX-03-20000-0X) 
sp-1: buinuzli mal; sp-2: buinuzli mal; sp-3: 
buinuzli mal; sp-4: buinuzli mal. 

 the bull (Rus. Бык; Grk. ταύρος; Geo. ხ ა რ ი ; 
Trk. boğa), elicited in: Бык сильный. 'The bull 
is strong.' (code: UUM-LEX-03-21000-0X) 
sp-1: buɣa; sp-2: oqüz; sp-3: buɣa; sp-4: buga. 

 the ox (Rus. Вол; Grk. βόδι; Geo. ხ ა რ ი ; Trk. 
öküz), elicited in: Вол медленный. 'The ox is 
slow.' (code: UUM-LEX-03-22000-0X) 
sp-1: oqüz; sp-2: ɣoshulan mal; sp-3: oqüz; sp-
4: oqüz. 

 the cow (Rus. Корова; Grk. αγελάδα; Geo. 
ძ რ ო ხ ა ; Trk. inek), elicited in: Корова 
большая. 'The cow is big.' (code: UUM-LEX-
03-23000-0X) 
sp-1: inäq; sp-2: inäq; sp-3: inyäq; sp-4: inyäq. 

 the calf (Rus. Телёнок; Grk. μοσχάρι; Geo. ხ ბ ო ; 
Trk. dana), elicited in: Телёнок красивый. 'The 
calf is beautiful.' (code: UUM-LEX-03-24000-
0X) 
sp-1: dana; sp-2: dana; sp-3: dana; sp-4: dana. 

 the sheep (Rus. Овцы; Grk. πρόβατο; Geo. 
ც ხ ვ ა რ ი ; Trk. koyun), elicited in: Овцы 
белые. 'The sheep is white.' (code: UUM-LEX-
03-25000-0X) 
sp-1: ɣoünnar; sp-2: ɣoünnar; sp-3: ɣoünnar; 
sp-4: ɣoünnar. 

 the ram (Rus. Баран; Grk. κριάρι; Geo. 
ც ხ ვ ა რ ი ; Trk. koç), elicited in: Баран 
сильный. 'The ram is strong.' (code: UUM-
LEX-03-26000-0X) 
sp-1: ɣoün; sp-2: ɣoch; sp-3: ɣoün; sp-4: ɣoch. 

 the ewe (Rus. Овца; Grk. προβατίνα; Geo. 
დე და ლი ც ხ ვ ა რ ი ; Trk. koyun), elicited 
in: Овца красивая. 'The ewe is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-03-28000-0X) 
sp-1: ɣoün; sp-2: ɣoün; sp-3: ɣoch; sp-4: ɣoün. 

 the lamb (Rus. Ягнёнок; Grk. αρνί; Geo. 
ბ ა ტ კ ა ნ ი ; Trk. kuzu), elicited in: Ягненок 
красивый. 'The lamb is beautiful.' (code: UUM-
LEX-03-29000-0X) 
sp-1: ɣuzi; sp-2: ɣuzi; sp-3: ɣuzi; sp-4: ɣuzi. 

 the boar (Rus. Кабан; Grk. χοίρος (αρσενικός); 
Geo. გ ა რ ე ული ღ ო რ ი ; Trk. Yabani 
domuz), elicited in: Кабан толстый. 'The boar 
is fat.' (code: UUM-LEX-03-32000-0X) 
sp-1: yabani donɣuz; sp-2: yaban donguz; sp-3: 
yaban donɣuz; sp-4: yabani donɣuz. 

 the sow (Rus. Свинья; Grk. γουρούνα; Geo. 
ღ ო რ ი ; Trk. Yabani domuz), elicited in: 
Свинья грязная. 'The sow is dirty.' (code: 
UUM-LEX-03-34000-0X) 
sp-1: donɣuz; sp-2: donguz; sp-3: donɣuz; sp-4: 
donɣuz. 

 the pig (Rus. Свинья; Grk. γουρούνι; Geo. 
ღ ო რ ი ; Trk. domuz), elicited in: Свинья 
красивая. 'The pig is beautiful.' (code: UUM-
LEX-03-35000-0X) 
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sp-1: donguz; sp-2: donguz; sp-3: donɣuz; sp-4: 
donɣuz. 

 the goat (Rus. Коза; Grk. κατσίκα; Geo. თხ ა ; 
Trk. keçi), elicited in: Коза умная. 'The goat is 
clever.' (code: UUM-LEX-03-36000-0X) 
sp-1: gechi; sp-2: gechi; sp-3: gɯdɯq; sp-4: 
gyächi. 

 the wild goat (bezoar) (Rus. Дикая коза; Grk. 
αγριοκάτσικο; Geo. გ ა რ ე ული თხ ა ; Trk. 
Yabani keçi), elicited in: Дикая коза красивая. 
'The wild goat is beautiful.' (code: UUM-LEX-
03-36100-0X) 
sp-1: yabani gechi; sp-2: yaban gechi; sp-3: 
yabani gɯdɯq; sp-4: yabani gyächi. 

 the he-goat (Rus. Козёл; Grk. τράγος; Geo. თხ ა ; 
Trk. keçi), elicited in: Козёл сильный. 'The he-
goat is strong.' (code: UUM-LEX-03-37000-0X) 
sp-1: gechi; sp-2: erqäq gechi; sp-3: gɯdɯq; sp-
4: gyächi. 

 the kid (Rus. Ребенок; Grk. παιδί; Geo. 
ბ ა ვ შ ვ ი ; Trk. çocuk), elicited in: Ребенок 
красивый. 'The kid is beautiful.' (code: UUM-
LEX-03-38000-0X) 
sp-1: ushax; sp-2: ushax; sp-3: ushax; sp-4: 
ushax. 

 the horse (Rus. Лошадь; Grk. άλογο; Geo. 
ც ხ ე ნ ი ; Trk. at), elicited in: Лошадь 
красивая. 'The horse is beautiful.' (code: UUM-
LEX-03-41000-0X) 
sp-1: at; sp-2: at; sp-3: at; sp-4: at. 

 the stallion (Rus. Жеребец; Grk. αρσενικό άλογο; 
Geo. ულა ყ ი ; Trk. Erkek at), elicited in: 
Жеребец сильный. 'The stallion is strong.' 
(code: UUM-LEX-03-42000-0X) 
sp-1: erqyaq at; sp-2: tai; sp-3: tai; sp-4: tai. 

 the mare (Rus. Кобыла; Grk. φοράδα; Geo. 
ფ ა შ ა ტ ი ; Trk. kısrak), elicited in: Кобыла 
красивая. 'The mare is beautiful.' (code: UUM-
LEX-03-44000-0X) 
sp-1: kabɯla; sp-2: kabɯla; sp-3: ɣatɯr; sp-4: 
ɣatɯr. 

 the foal (Rus. Жеребёнок; Grk. πουλάρι; Geo. 
კ ვ ი ც ი ; Trk. tay), elicited in: Жеребенок 
быстрый. 'The foal or colt is fast.' (code: UUM-
LEX-03-45000-0X) 
sp-1: tai; sp-2: tai; sp-3: tai; sp-4: quruq. 

 the donkey (Rus. Осёл; Grk. γάιδαρος; Geo. 
ვ ი რ ი ; Trk. eşek), elicited in: Осел ужасный. 
'The donkey is awful.' (code: UUM-LEX-03-
46000-0X) 
sp-1: eshshäq; sp-2: eshshäq; sp-3: eshyäq; sp-
4: eshyäq. 

 the mule (Rus. Мул; Grk. μουλάρι; Geo. ჯ ო რ ი ; 
Trk. katır), elicited in: Мул ужасный. 'The 
mule is awful.' (code: UUM-LEX-03-47000-
0X) 
sp-1: mul; sp-2: ɣatɯr; sp-3: ɣatɯr; sp-4: ɣatɯr. 

 the fowl (Rus. Домашняя птица; Grk. πτηνό; Geo. 
შ ი ნ ა უ რ ი მ ფ რ ი ნ ვ ე ლი ; Trk. kuş), 

elicited in: Домашняя птица глупая. 'The fowl 
is stupid.' (code: UUM-LEX-03-50000-0X) 
sp-1: ävɯn ɣushi; sp-2: av ɣushi; sp-3: äv taüɣi; 
sp-4: äv ɣushi. 

 the cock (Rus. Петух; Grk. κόκκορας; Geo. 
მ ა მ ა ლი ; Trk. horoz), elicited in: Петух 
красивый. 'The cock is beautiful.' (code: UUM-
LEX-03-52000-0X) 
sp-1: xoroz; sp-2: xoroz; sp-3: xoroz; sp-4: 
xoroz. 

 the hen (Rus. Курица; Grk. κότα; Geo. 
ქ ა თ ა მ ი ; Trk. tavuk), elicited in: Курица 
медленная. 'The hen is slow.' (code: UUM-
LEX-03-54000-0X) 
sp-1: taüx; sp-2: taix; sp-3: taüɣ; sp-4: taüx. 

 the chicken (Rus. Цыпленок; Grk. κοτόπουλο; 
Geo. წ ი წ ი ლა ; Trk. civciv), elicited in: 
Цыпленок красивый. 'The chicken is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-03-55000-0X) 
sp-1: dzhüdzhüq; sp-2: taix dzhüdzhügi; sp-3: 
dzhüdzhüq; sp-4: dzhüdzhüq. 

 the goose (Rus. Гусь; Grk. χήνα; Geo. ბ ა ტ ი ; 
Trk. kaz), elicited in: Гусь красивый. 'The 
goose is beautiful.' (code: UUM-LEX-03-
56000-0X) 
sp-1: ɣaz; sp-2: ɣaz; sp-3: ɣaz; sp-4: ɣaz. 

 the duck (Rus. Утка; Grk. πάπια; Geo. ი ხ ვ ი ; 
Trk. ördek), elicited in: Утка умная. 'The duck 
is clever.' (code: UUM-LEX-03-57000-0X) 
sp-1: ördyäq; sp-2: ördäq; sp-3: ördyäq; sp-4: 
ördyäq. 

 the nest (Rus. Гнездо; Grk. φωλιά (πουλιών); Geo. 
ბ უ დე ; Trk. yuva), elicited in: Гнездо 
большое. 'The nest is big.' (code: UUM-LEX-
03-58000-0X) 
sp-1: yuva; sp-2: yuva; sp-3: yuva; sp-4: yuva. 

 the bird (Rus. Птица; Grk. πουλί; Geo. ჩ ი ტ ი ; 
Trk. kuş), elicited in: Эта птица красивая. 'This 
bird is beautiful.' (code: UUM-LEX-03-58100-
0X) 
sp-1: ɣush; sp-2: ɣush; sp-3: ɣush; sp-4: ɣush. 

 the seagull (Rus. Чайка; Grk. γλάρος; Geo. 
თო ლი ა ; Trk. martı), elicited in: Чайка умная. 
'The seagull is clever.' (code: UUM-LEX-03-
58200-0X) 
sp-1: ɣarɣar; sp-2: chaika; sp-3: chaika; sp-4: 
chaika. 

 the heron (Rus. Цапля; Grk. ερωδιός; Geo. 
ს ი რ ა ქ ლე მ ა ; Trk. balıkçıl), elicited in: 
Цапля красивая. 'The heron is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-03-58300-0X) 
sp-1: tsaplya; sp-2: tsaplya; sp-3: tsaplya; sp-4: 
tsaplya. 

 the eagle (Rus. Орёл; Grk. αετός; Geo. 
ა რ წ ი ვ ი ; Trk. kartal), elicited in: Орел 
большой. 'The eagle is big.' (code: UUM-LEX-
03-58400-0X) 
sp-1: aryol; sp-2: xelel; sp-3: elel; sp-4: elel. 
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 the hawk (Rus. Ястреб; Grk. γεράκι; Geo. ქ ო რ ი ; 
Trk. şahin), elicited in: Ястреб неприятный. 
'The hawk is ugly.' (code: UUM-LEX-03-
58500-0X) 
sp-1: yastreb; sp-2: qorɣush; sp-3: yastreb; sp-4: 
yastreb. 

 the vulture (Rus. Стервятник; Grk. γύπας; Geo. 
გ რ ი ფ ი ; Trk. akbaba), elicited in: 
Стервятник большой. 'The vulture is big.' 
(code: UUM-LEX-03-58600-0X) 
sp-1: stervyatnik; sp-2: stervyatnik; sp-3: 
stervyatnik; sp-4: stervyatnik. 

 the bat (Rus. Летучая мышь; Grk. νυχτερίδα; Geo. 
ღ ა მ უ რ ა ; Trk. yarasa), elicited in: Летучая 
мышь плохая. ' The bat is bad.' (code: UUM-
LEX-03-59100-0X) 
sp-1: uchan sɯchan; sp-2: gedzhyä uchan 
sɯchan; sp-3: uchan sɯchan; sp-4: uchan 
sɯchan. 

 the parrot (Rus. Попугай; Grk. παπαγάλος; Geo. 
თუთი ყ უ შ ი ; Trk. papağan), elicited in: 
Попугай умный. ' The parrot is clever.' (code: 
UUM-LEX-03-59200-0X) 
sp-1: papugai; sp-2: papugai; sp-3: papugai; sp-
4: papugai. 

 the crow (Rus. Ворона; Grk. κοράκι; Geo. 
ყ ვ ა ვ ი ; Trk. karga), elicited in: Ворона 
плохая. 'The crow is ugly.' (code: UUM-LEX-
03-59300-0X) 
sp-1: ɣarɣar; sp-2: ɣarɣa; sp-3: ɣarɣa; sp-4: 
ɣarɣa. 

 the dove (Rus. Голубь; Grk. περιστέρι; Geo. 
მ ტ რ ე დი ; Trk. güvercin), elicited in: Голубь 
маленький. 'The dove is small.' (code: UUM-
LEX-03-59400-0X) 
sp-1: gögärchin; sp-2: gögärchin; sp-3: 
gyögyärchin; sp-4: ɣuɣi. 

 the owl (Rus. Сова; Grk. κουκουβάγια; Geo. ბ უ ; 
Trk. baykuş), elicited in: Сова умная. 'The owl 
is clever.' (code: UUM-LEX-03-59600-0X) 
sp-1: baiɣush; sp-2: qorɣush; sp-3: qorɣush; sp-
4: qorɣush. 

 the dog (Rus. Собака; Grk. σκύλος; Geo. 
ძ ა ღ ლი ; Trk. köpek), elicited in: Собака 
ленивая. 'The dog is lazy.' (code: UUM-LEX-
03-61000-0X) 
sp-1: it; sp-2: it; sp-3: it; sp-4: it. 

 the rabbit (Rus. Кролик; Grk. κουνέλι; Geo. 
კ უ რ დღ ე ლი ; Trk. tavşan), elicited in: 
Кролик быстрый. 'The rabbit is fast.' (code: 
UUM-LEX-03-61400-0X) 
sp-1: krolik; sp-2: davushan; sp-3: daushan; sp-
4: daushan. 

 the cat (Rus. Кот; Grk. γάτα; Geo. კ ა ტ ა ; Trk. 
kedi), elicited in: Кот умный. 'The cat is clever.' 
(code: UUM-LEX-03-62000-0X) 
sp-1: pisiq; sp-2: pisiq; sp-3: pisiq; sp-4: pishiq. 

 the mouse (Rus. Мышь; Grk. ποντίκι; Geo. 
თა გ ვ ი ; Trk. fare), elicited in: Мышь плохая. 

'The mouse is ugly.' (code: UUM-LEX-03-
63000-0X) 
sp-1: sɯchan; sp-2: sɯchan; sp-3: sɯchan; sp-
4: sɯchan. 

 the rat (Rus. Крыса; Grk. αρουραίος; Geo. 
ვ ი რ თხ ა ; Trk. sıçan), elicited in: Крыса 
грязная. 'The rat is dirty.' (code: UUM-LEX-
03-63100-0X) 
sp-1: sɯchan; sp-2: qor sɯchan; sp-3: böüq 
sɯchan; sp-4: krɯsa. 

 the fish (Rus. Рыба; Grk. ψάρι; Geo. თე ვ ზ ი ; 
Trk. Balık), elicited in: Рыба вкусная. 'The fish 
is tasty.' (code: UUM-LEX-03-65000-0X) 
sp-1: balɯx; sp-2: balɯx; sp-3: balux; sp-4: 
balux. 

 the fin (Rus. Плавник; Grk. πτερύγιο; Geo. 
ფ ა რ ფ ლი ; Trk. yüzgeç), elicited in: Плавник 
большой. 'The fin is big.' (code: UUM-LEX-
03-65200-0X) 
sp-1: balɯɣɯn ɣanadi; sp-2: plavnik; sp-3: 
plavnik; sp-4: plavnik. 

 the gill (Rus. Жабры; Grk. βράγχιο; Geo. 
ლა ყ უ ჩ ი ; Trk. solungaç), elicited in: Жабры 
маленькие. 'The gill is small.' (code: UUM-
LEX-03-65400-0X) 
sp-1: zhabrɯ; sp-2: zhabrɯ; sp-3: zhabrɯ; sp-4: 
zhabrɯ. 

 the shell (of turtle) (Rus. Панцырь; Grk. κέλυφος 
(χελώνας); Geo. ჯ ა ვ შ ა ნ ი ; Trk. 
Kaplumbağa kabuğu), elicited in: Панцырь 
сильный. ' The shell (of turtle) is strong.' (code: 
UUM-LEX-03-65500-0X) 
sp-1: pantsɯr; sp-2: pantsir; sp-3: pantsir; sp-4: 
pantsir. 

 the shark (Rus. Акула; Grk. καρχαρίας; Geo. 
ზ ვ ი გ ე ნ ი ; Trk. Köpek balığı), elicited in: 
Акула большая. 'The shark is big.' (code: 
UUM-LEX-03-66100-0X) 
sp-1: akula; sp-2: akula; sp-3: alabalɯx; sp-4: 
akula. 

 the freshwater eel (Rus. Пресноводный угорь; 
Grk. χέλι; Geo. მ ტ კ ნ ა რ ი წ ყ ლი ს  
გ ვ ე ლთე ვ ზ ა ; Trk. Yılan balığı), elicited in: 
Пресноводный угорь длинный. 'The 
freshwater eel is long.' (code: UUM-LEX-03-
66500-0X) 
sp-1: presnavodni ugor; sp-2: chai suün ugori; 
sp-3: su ugori; sp-4: chai ugari. 

 the wolf (Rus. Волк; Grk. λύκος; Geo. მ გ ე ლი ; 
Trk. kurt), elicited in: Волк умный. 'The wolf is 
clever.' (code: UUM-LEX-03-71000-0X) 
sp-1: dzhanavar; sp-2: dzhanavar; sp-3: 
dzhanavar; sp-4: dzhanavar. 

 the lion (Rus. Лев; Grk. λιοντάρι; Geo. ლო მ ი ; 
Trk. aslan), elicited in: Лев красивый. 'The lion 
is beautiful.' (code: UUM-LEX-03-72000-0X) 
sp-1: lev; sp-2: aslan; sp-3: aslan; sp-4: aslan. 

 the bear (Rus. Медведь; Grk. αρκούδα; Geo. 
და თვ ი ; Trk. ayı), elicited in: Медведь 
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большой. 'The bear is big.' (code: UUM-LEX-
03-73000-0X) 
sp-1: ai; sp-2: ai; sp-3: ayu; sp-4: ayu. 

 the fox (Rus. Лиса; Grk. αλεπού; Geo. მ ე ლი ა ; 
Trk. tilki), elicited in: Лиса умная. 'The fox is 
clever.' (code: UUM-LEX-03-74000-0X) 
sp-1: tilqi; sp-2: tilqi; sp-3: tilqi; sp-4: tilqi. 

 the jackal (Rus. Шакал; Grk. τσακάλι; Geo. 
ტ უ რ ა ; Trk. çakal), elicited in: Шакал 
ужасный. 'The jackal is ugly.' (code: UUM-
LEX-03-74100-0X) 
sp-1: shakal; sp-2: shakal; sp-3: shakal; sp-4: 
shakal. 

 the deer (Rus. Олень; Grk. ελάφι; Geo. ი რ ე მ ი ; 
Trk. geyik), elicited in: Олень красивый. 'The 
deer is beautiful.' (code: UUM-LEX-03-75000-
0X) 
sp-1: maral; sp-2: maral; sp-3: myäryäl; sp-4: 
maral. 

 the chamois (antilope) (Rus. Серна; Grk. αίγαγρος; 
Geo. ა რ ჩ ვ ი ; Trk. Dağ keçisi), elicited in: 
Серна красивая. 'The chamois (antilope) is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-03-75100-0X) 
sp-1: serna; sp-2: serna; sp-3: serna; sp-4: 
serna. 

 the monkey (Rus. Обезьяна; Grk. μαϊμού; Geo. 
მ ა ი მ უ ნ ი ; Trk. maymun), elicited in: 
Обезьяна умная. 'The monkey is clever.' (code: 
UUM-LEX-03-76000-0X) 
sp-1: maimun; sp-2: maimun; sp-3: abezyan; sp-
4: maimun. 

 the elephant (Rus. Слон; Grk. ελέφαντας; Geo. 
ს პ ი ლო ; Trk. fil), elicited in: Слон большой. 
'The elephant is big.' (code: UUM-LEX-03-
77000-0X) 
sp-1: slon; sp-2: slon; sp-3: slon; sp-4: slon. 

 the camel (Rus. Верблюд; Grk. καμήλα; Geo. 
ა ქ ლე მ ი ; Trk. deve), elicited in: Верблюд 
большой. 'The camel is strong.' (code: UUM-
LEX-03-78000-0X) 
sp-1: verblüd; sp-2: dävä; sp-3: dyävyä; sp-4: 
davä. 

 the bison (Rus. Зубр; Grk. βίσωνας; Geo. 
ბ ი ზ ო ნ ი ; Trk. bizon), elicited in: Зубр 
сильный. 'The bison is strong.' (code: UUM-
LEX-03-79000-0X) 
sp-1: zubr; sp-2: zubr; sp-3: zubr; sp-4: zubr. 

 the insect (Rus. Насекомое; Grk. έντομο; Geo. 
მ წ ე რ ი ; Trk. haşare), elicited in: Насекомое 
маленькое. 'The insect is small.' (code: UUM-
LEX-03-81000-0X) 
sp-1: bödzhüq; sp-2: nasekomoe; sp-3: 
nasekomi; sp-4: nasekomi. 

 the head louse (Rus. Головная вша; Grk. ψείρα 
(κεφαλιού); Geo. თა ვ ი ს ტ ი ლი ; Trk. bit), 
elicited in: Головная вша умная. 'The head 
louse is clever.' (code: UUM-LEX-03-81100-
0X) 

sp-1: bash biti; sp-2: bash bit; sp-3: bash biti; 
sp-4: bash bit. 

 the body louse (Rus. Платяная вша; Grk. ψείρα 
(σώματος); Geo. რ წ ყ ი ლი ტ ი ლი, ; Trk. bit), 
elicited in: Платяная вша маленькая. 'The 
body louse is small.' (code: UUM-LEX-03-
81120-0X) 
sp-1: bit; sp-2: adam bit; sp-3: apsap biti; sp-4: 
apsap bit. 

 the flea (Rus. Блоха; Grk. ψύλλος; Geo. 
რ წ ყ ი ლი ; Trk. pire), elicited in: Блоха 
ужасная. 'The flea is awful.' (code: UUM-LEX-
03-81300-0X) 
sp-1: piryä; sp-2: piryä; sp-3: bit; sp-4: bit. 

 the centipede (Rus. Многоножка; Grk. 
σαρανταποδαρούσα; Geo. მ რ ა ვ ა ლფ ე ხ ა ; 
Trk. kırkayak), elicited in: Многоножка 
большая. 'The centipede is big.' (code: UUM-
LEX-03-81400-0X) 
sp-1: mnaganozhka; sp-2: ɣɯrxɣɯchli; sp-3: 
ɣɯrxɣɯchli; sp-4: ɣɯrxɣɯchli. 

 the scorpion (Rus. Скорпион; Grk. σκορπιός; Geo. 
მ ო რ ი ე ლი ; Trk. akrep), elicited in: 
Скорпион опасный. 'The scorpion is 
dangerous.' (code: UUM-LEX-03-81500-0X) 
sp-1: skarpion; sp-2: skarpion; sp-3: skarpion; 
sp-4: skarpion. 

 the cockroach (Rus. Таракан; Grk. κατσαρίδα; 
Geo. ტ ა რ ა კ ა ნ ა ; Trk. karafatma), elicited 
in: Таракан ужасный. 'The cockroach is ugly.' 
(code: UUM-LEX-03-81600-0X) 
sp-1: tarakan; sp-2: tarakan; sp-3: tarakan; sp-
4: tarakan. 

 the ant (Rus. Муравей; Grk. μυρμήγκι; Geo. 
ჭ ი ა ნ ჭ ვ ე ლა ; Trk. karınca), elicited in: 
Муравей маленький. 'The ant is small.' (code: 
UUM-LEX-03-81700-0X) 
sp-1: ɣarɯndzha; sp-2: ɣarɯndzha; sp-3: 
ɣarɯndzha; sp-4: ɣarɯndzha. 

 the spider (Rus. Паук; Grk. αράχνη; Geo. 
ო ბ ო ბ ა ; Trk. örümcek), elicited in: Паук 
хороший. 'The spider is good.' (code: UUM-
LEX-03-81800-0X) 
sp-1: örümdzhäq; sp-2: örümdzhäq; sp-3: 
örümdzhäq; sp-4: shaltoxian. 

 the spider web (Rus. Паутина; Grk. ιστός 
(αράχνης); Geo. ა ბ ლა ბ უ და ; Trk. Örümcek 
ağı), elicited in: Паутина большая. 'The spider 
web is large.' (code: UUM-LEX-03-81900-0X) 
sp-1: örümdzhäq; sp-2: örümdzhäq; sp-3: 
örümdzhäq; sp-4: örümdzhäq. 

 the bee (Rus. Пчела; Grk. μέλισσα; Geo. 
ფ უ ტ კ ა რ ი ; Trk. arı), elicited in: Пчела 
маленькая. 'The bee is small.' (code: UUM-
LEX-03-82000-0X) 
sp-1: petäq; sp-2: petäq; sp-3: petäq; sp-4: 
petäq. 

 the beeswax (Rus. Пчелиный воск; Grk. κερί 
(μέλισσας); Geo. ფ უ ტ კ რ ი ს ფ ი ჭ ა ; Trk. 
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petek), elicited in: Пчелиный воск полезный. 
'The beeswax is useful.' (code: UUM-LEX-03-
82100-0X) 
sp-1: petäq mumi; sp-2: petäq mumi; sp-3: petäq 
mum; sp-4: petäq mumi. 

 the beehive (Rus. Улей; Grk. κυψέλη; Geo. ს კ ა ; 
Trk. Arı kovanı), elicited in: Улей большой. 
'The beehive is big.' (code: UUM-LEX-03-
82200-0X) 
sp-1: ɣuɣa; sp-2: petäqlɯx; sp-3: petäqlɯx; sp-
4: petäq ävi. 

 the wasp (Rus. Оса; Grk. σφήκα; Geo. ბ ზ ი კ ი ; 
Trk. Yaban arısı), elicited in: Оса опасная. 'The 
wasp is dangerous.' (code: UUM-LEX-03-
82300-0X) 
sp-1: yabani petäq; sp-2: yaban petäq; sp-3: 
yabani petäq; sp-4: yabani petäq. 

 the fly (Rus. Муха; Grk. μύγα; Geo. ბ უ ზ ი ; Trk. 
sinek), elicited in: Муха плохая. 'The fly is 
awful.' (code: UUM-LEX-03-83000-0X) 
sp-1: sinäq; sp-2: sinyäq; sp-3: siyanq; sp-4: 
siyanq. 

 the mosquito (Rus. Комар; Grk. κουνούπι; Geo. 
კ ო ღ ო ; Trk. sivrisinek), elicited in: Комар 
маленький. 'The mosquito is small.' (code: 
UUM-LEX-03-83200-0X) 
sp-1: kamar; sp-2: mɯɣmɯɣ; sp-3: kamar; sp-4: 
kamar. 

 the shrimp (Rus. креветка; Grk. γαρίδα; Geo. 
კ რ ე ვ ე ტ ე ბ ი ; Trk. karides), elicited in: 
Креветка вкусная. 'The shrimp is tasty.' (code: 
UUM-LEX-03-83300-0X) 
sp-1: krevetka; sp-2: krevetka; sp-3: krevetka; 
sp-4: kevetka. 

 the worm (Rus. Червь; Grk. σκουλήκι; Geo. 
ჭ ი ა ; Trk. kurt), elicited in: Червь ужасный. 
'The worm is awful.' (code: UUM-LEX-03-
84000-0X) 
sp-1: ɣurt; sp-2: ɣurt; sp-3: ɣurt; sp-4: ɣurt. 

 the snake (Rus. Змея; Grk. φίδι; Geo. გ ვ ე ლი ; 
Trk. yılan), elicited in: Змея плохая. 'The snake 
is bad.' (code: UUM-LEX-03-85000-0X) 
sp-1: ilan; sp-2: ilan; sp-3: ilan; sp-4: ilan. 

 the hare (Rus. Заяц; Grk. λαγός; Geo. 
კ უ რ დღ ე ლი ; Trk. tavşan), elicited in: Заяц 
быстрый. 'The hare is fast.' (code: UUM-LEX-
03-86300-0X) 
sp-1: davushan; sp-2: davushan; sp-3: daushan; 
sp-4: daushan. 

 the quail (Rus. перепел; Grk. ορτύκι; Geo. 
მ წ ყ ე რ ი ; Trk. bıldırcın), elicited in: Перепел 
красивый. 'The quail is beautiful.' (code: UUM-
LEX-03-86500-0X) 
sp-1: perepel; sp-2: bɯldɯrchɯn; sp-3: yaban 
gyögyärchin; sp-4: bɯldɯrchin. 

 the squirrel (Rus. Белка; Grk. σκίουρος; Geo. 
ც ი ყ ვ ი ; Trk. sincap), elicited in: Белка 
красивая. 'The squirrel is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-03-86900-0X) 

sp-1: belka; sp-2: belka; sp-3: dzhyävizɣɯran; 
sp-4: belka. 

 the chameleon (Rus. Хамелеон; Grk. 
χαμαιλέοντας; Geo. ქ ა მ ე ლე ო ნ ი ; Trk. 
bukalemun), elicited in: Хамелеон большой. 
'The chameleon is big.' (code: UUM-LEX-03-
91300-0X) 
sp-1: xamelyon; sp-2: gyälɯndzhiq; sp-3: 
xamelion; sp-4: xamelion. 

 the butterfly (Rus. Бабочка; Grk. πεταλούδα; Geo. 
პ ე პ ე ლა ; Trk. kelebek), elicited in: Бабочка 
красивая. 'The butterfly is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-03-92000-0X) 
sp-1: qyäpyänyäq; sp-2: qyäpyänyäq; sp-3: 
qyäpyänyäq; sp-4: qyäpyänyäq. 

 the grasshopper (Rus. Кузнечик; Grk. ακρίδα; 
Geo. კ ა ლი ა ; Trk. çekirge), elicited in: 
Кузнечик неприятный. 'The grasshopper is 
ugly.' (code: UUM-LEX-03-93000-0X) 
sp-1: chäqürdzhä; sp-2: kuznechik; sp-3: 
kuznechik; sp-4: kuznechik. 

 the snail (Rus. Улитка; Grk. σαλιγκάρι; Geo. 
ლო კ ო კ ი ნ ა ; Trk. Sümüklü böcek), elicited 
in: Улитка вкусная. 'The snail is tasty.' (code: 
UUM-LEX-03-94000-0X) 
sp-1: sümüqli bödzhüq; sp-2: ulitka; sp-3: 
yaɣɯsh ɣurti; sp-4: ulitka. 

 the frog (Rus. Лягушка; Grk. βάτραχος; Geo. 
ბ ა ყ ა ყ ი ; Trk. kurbağa), elicited in: Лягушка 
умная. 'The frog is clever.' (code: UUM-LEX-
03-95000-0X) 
sp-1: ɣurbaɣa; sp-2: ɣurbaɣa; sp-3: ɣurbaɣa; 
sp-4: ɣurbaɣa. 

 the lizard (Rus. Ящерица; Grk. σαύρα; Geo. 
ხ ვ ლი კ ი ; Trk. kertenkele), elicited in: 
Ящерица красивая. 'The lizard is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-03-96000-0X) 
sp-1: yasheritsa; sp-2: yasheritsa; sp-3: 
ilindzhyäq; sp-4: yasheritsa. 

 the crocodile (Rus. Крокодил; Grk. κροκόδειλος; 
Geo. ნ ი ა ნ გ ი ; Trk. timsah), elicited in: 
Крокодил опасный. 'The crocodile is 
dangerous.' (code: UUM-LEX-03-97000-0X) 
sp-1: krakadil; sp-2: krakadil; sp-3: krakadil; 
sp-4: krakadil. 

 the turtle (Rus. Черепаха; Grk. χελώνα; Geo. კ უ ; 
Trk. kaplumbağa), elicited in: Черепаха 
медленная. 'The turtle is slow.' (code: UUM-
LEX-03-98000-0X) 
sp-1: cherepaxa; sp-2: cherepaxa; sp-3: 
cherepaxa; sp-4: cherepaxa. 

 the caterpillar (Rus. Гусеница; Grk. κάμπια; Geo. 
მ უ ხ ლუ ხ ი ; Trk. tırtıl), elicited in: Гусеница 
медленная. 'The caterpillar is slow.' (code: 
UUM-LEX-03-99911-0X) 
sp-1: gusenitsa; sp-2: tor bödzhüq; sp-3: 
agachɣurti; sp-4: gusenitsa. 

 the herd (Rus. Стадо; Grk. κοπάδι (προβάτων); 
Geo. ნ ა ხ ი რ ი ; Trk. sürü), elicited in: Стадо 
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большое. 'The herd is big.' (code: UUM-LEX-
03-99917-0X) 
sp-1: naxɯr; sp-2: naxɯr; sp-3: naxɯr; sp-4: 
naxɯr. 

 the partridge (Rus. Куропатка; Grk. πέρδικα; Geo. 
კ ა კ ა ბ ი ; Trk. keklik), elicited in: Куропатка 
умная. 'The partridge is clever.' (code: UUM-
LEX-03-99932-0X) 
sp-1: kurapatka; sp-2: bɯldɯrchɯn; sp-3: 
kurapatka; sp-4: ɣardzhüdzhügi. 

 the sparrow (Rus. Воробей; Grk. " σπουργίτι; Geo. 
ბ ე ღ უ რ ა ; Trk. serçe), elicited in: Воробей 
маленький. 'The sparrow is small.' (code: 
UUM-LEX-03-99941-0X) 
sp-1: syärchyä; sp-2: allax dzhUdzhügi; sp-3: 
syärchyä; sp-4: qirqir. 

 the tiger (Rus. Тигр; Grk. τίγρης; Geo. 
ვ ე ფ ხ ვ ი ; Trk. kaplan), elicited in: Тигр 
большой. 'The tiger is big.' (code: UUM-LEX-
03-99942-0X) 
sp-1: tigr; sp-2: ɣablan; sp-3: ɣablan; sp-4: 
ɣablan. 



 

4. The body  
 
 
 
 
 
the body (Rus. Тело; Grk. σώμα; Geo. ს ხ ე უ ლი , 

ტ ა ნ ი ; Trk. vucut), elicited in: Ее тело 
красивое. ' Her body is beautiful.' (code: UUM-
LEX-04-11000-0X) 
sp-1: dzhan; sp-2: dzhyändyäg; sp-3: 
dzhyändyäg; sp-4: dzhandyäq. 

the skin (of human) (Rus. Кожа; Grk. δέρμα 
(ανθρώπου); Geo. კ ა ნ ი ; Trk. deri), elicited 
in: Ее кожа красивая. 'Her skin is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-04-12000-0X) 
sp-1: post; sp-2: gyön; sp-3: gyön; sp-4: gön. 

the flesh (Rus. Плоть; Grk. σάρκα; Geo. 
ს ხ ე ული ; Trk. et), elicited in: Мясо 
красного цвета. 'The flesh is red.' (code: UUM-
LEX-04-13000-0X) 
sp-1: at; sp-2: at; sp-3: at; sp-4: at. 

the hair (Rus. Волосы; Grk. μαλλιά; Geo. თმ ა ; 
Trk. saç), elicited in: Ее волосы красивые. 'Her 
hair is beautiful.' (code: UUM-LEX-04-14000-
0X) 
sp-1: sach; sp-2: sachlar; sp-3: sashlar; sp-4: 
sach. 

the beard (Rus. Борода; Grk. γένι; Geo. წ ვ ე რ ი ; 
Trk. sakal), elicited in: Его борода красивая. 
'His beard is beautiful.' (code: UUM-LEX-04-
14200-0X) 
sp-1: saxkhal; sp-2: zaxxali; sp-3: saxkhal; sp-4: 
saxkhal. 

the body hair (Rus. Волосы на теле; Grk. τρίχες; 
Geo. ს ხ ე ული ს თმ ა ; Trk. kıl), elicited in: 
Ее волосы на теле светлые. 'Her body hair is 
blond.' (code: UUM-LEX-04-14400-0X) 
sp-1: dzhanɯn sachi; sp-2: sachlar üstündä; sp-
3: sashlari üstyndyä; sp-4: sachlari 
dzhändyägɯndä. 

the dandruff (Rus. перхоть; Grk. πιτυρίδα; Geo. 
ქ ე რ ტლი ; Trk. kepek), elicited in: Его 
перхоть ужасная. 'His dandruff is awful.' 
(code: UUM-LEX-04-14600-0X) 
sp-1: qäpyäq; sp-2: qäpäg; sp-3: qyäpyäq; sp-4: 
qäpäq. 

the blood (Rus. Кровь; Grk. αίμα; Geo. 
ს ი ს ხ ლი ; Trk. kan), elicited in: Кровь 
красная. 'The blood is red.' (code: UUM-LEX-
04-15000-0X) 
sp-1: ɣan; sp-2: ɣan; sp-3: ɣan; sp-4: ɣan. 

the vein (Rus. Вена; Grk. φλέβα; Geo. ვ ე ნ ა ; 
Trk. damar), elicited in: Вена большая. 'His 
vein is large.' (code: UUM-LEX-04-15100-0X) 
sp-1: damar; sp-2: damar; sp-3: damar; sp-4: 
damar. 

the bone (Rus. Кость; Grk. κόκκαλο; Geo. 
ძ ვ ა ლი ; Trk. kemik), elicited in: Кость 
сильная. 'His bone is strong.' (code: UUM-
LEX-04-16000-0X) 
sp-1: gyämüq; sp-2: gyämigi; sp-3: gyämüq; sp-
4: gyämüq. 

the rib (Rus. Ребро; Grk. πλευρό; Geo. ნ ე კ ნ ი ; 
Trk. kaburga), elicited in: Ребро сильное. 'His 
rib is strong.' (code: UUM-LEX-04-16200-0X) 
sp-1: ɣaburɣa; sp-2: ɣaburɣa; sp-3: ɣaburga; 
sp-4: ɣaburɣa. 

the horn (Rus. Рог; Grk. κέρατο; Geo. რ ქ ა ; Trk. 
boynuz), elicited in: Его рог красивый. 'Its 
horn is beautiful.' (code: UUM-LEX-04-17000-
0X) 
sp-1: bünuz; sp-2: buinuz; sp-3: bünuz; sp-4: 
buinuz. 

the tail (Rus. Хвост; Grk. ουρά; Geo. კ უ დი ; Trk. 
kuyruk), elicited in: Его хвост длинный. 'Its 
tail is long.' (code: UUM-LEX-04-18000-0X) 
sp-1: ɣüruɣ; sp-2: ɣuiruɣ; sp-3: ɣüruɣ; sp-4: 
ɣuirux. 

the back (Rus. Спина; Grk. πλάτη; Geo. ზ უ რ გ ი ; 
Trk. omuz), elicited in: Его спина сильная. 'His 
back is strong.' (code: UUM-LEX-04-19000-
0X) 
sp-1: arxa; sp-2: bel; sp-3: arxa; sp-4: arxa. 

the spine (Rus. Позвоночник; Grk. σπονδυλική 
στήλη; Geo. ხ ე რ ხ ე მ ა ლი ; Trk. omurga), 
elicited in: Его позвоночник сильный. 'His 
spine is strong.' (code: UUM-LEX-04-19100-
0X) 
sp-1: pazvanochnik; sp-2: pazvanochnik; sp-3: 
pazvanochnik; sp-4: pazvanochnik. 

the head (Rus. Голова; Grk. κεφάλι; Geo. თა ვ ი ; 
Trk. baş), elicited in: Ее голова круглая. 'Her 
head is round.' (code: UUM-LEX-04-20000-0X) 
sp-1: bash; sp-2: gɯndɯliq; sp-3: bash; sp-4: 
bash. 

the skull (Rus. Череп; Grk. κρανίο; Geo. თა ვ ი ს  
ქ ა ლა ; Trk. kafa), elicited in: Его череп 
сильный. 'His skull is strong.' (code: UUM-
LEX-04-20200-0X) 
sp-1: ɣafa; sp-2: bashɯnɯn gyämigi; sp-3: 
bashɯnɯn gämügi; sp-4: bash gamügi. 

the brain (Rus. Мозг; Grk. εγκέφαλος; Geo. 
ტ ვ ი ნ ი ; Trk. beyin), elicited in: Его мозг 
сильный. 'His brain is strong.' (code: UUM-
LEX-04-20300-0X) 
sp-1: bein; sp-2: bein; sp-3: bein; sp-4: bein. 



SKOPETEAS, MOISIDI, SELLA-MAZI & YORDANOGLU 

 30 

the face (Rus. Лицо; Grk. πρόσωπο; Geo. ს ა ხ ე ; 
Trk. yüz), elicited in: Ее лицо красивое. 'Her 
face is beautiful.' (code: UUM-LEX-04-20400-
0X) 
sp-1: üz; sp-2: üz; sp-3: üz; sp-4: üz. 

the forehead (Rus. Лоб; Grk. μέτωπο; Geo. 
შ უ ბ ლი ; Trk. alın), elicited in: Его лоб 
красивый. 'His forehead is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-04-20500-0X) 
sp-1: anni; sp-2: anni; sp-3: anni; sp-4: anni. 

the jaw (Rus. Челюсть; Grk. σαγόνι; Geo. ყ ბ ა ; 
Trk. çene), elicited in: Его челюсть сильная. 
'His jaw is strong.' (code: UUM-LEX-04-20700-
0X) 
sp-1: chyängyä; sp-2: chängä; sp-3: chyängyä; 
sp-4: chyängä. 

the cheek (Rus. Щека; Grk. μάγουλο; Geo. 
ლო ყ ა ; Trk. yanak), elicited in: Ее щека 
прекрасная. 'Her cheek is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-04-20800-0X) 
sp-1: yanax; sp-2: yanaɣ; sp-3: yanax; sp-4: 
yanax. 

the chin (Rus. Подбородок; Grk. πηγούνι; Geo. 
ნ ი კ ა პ ი ; Trk. çene), elicited in: Его 
подбородок длинный. 'His chin is long.' (code: 
UUM-LEX-04-20900-0X) 
sp-1: qɯtig; sp-2: chängä; sp-3: chyängyä; sp-4: 
chyängä. 

the eye (Rus. Глаз; Grk. μάτι; Geo. თვ ა ლი ; Trk. 
göz), elicited in: Его глаз красивый. 'His eye is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-04-21000-0X) 
sp-1: göz; sp-2: gyöz; sp-3: gyöz; sp-4: göz. 

the eyebrow (Rus. Бровь; Grk. φρύδι; Geo. 
წ ა რ ბ ი ; Trk. kaş), elicited in: Ее бровь 
красивая. 'Her eyebrow is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-04-21200-0X) 
sp-1: ɣash; sp-2: ɣash; sp-3: ɣash; sp-4: ɣash. 

the eyelid (Rus. Веки; Grk. βλέφαρο; Geo. 
ქ უ თუთო ; Trk. kirpik), elicited in: Ее веки 
красивые. 'Her eyelid is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-04-21300-0X) 
sp-1: qirpig; sp-2: gyöz ɣapaɣi; sp-3: gyözün 
üsti; sp-4: veki. 

the eyelash (Rus. Ресница; Grk. βλεφαρίδα; Geo. 
წ ა მ წ ა მ ი ; Trk. kirpik), elicited in: Ее 
ресница красивая. 'Her eyelash is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-04-21400-0X) 
sp-1: qirpig; sp-2: chapaɣ; sp-3: chäpyäg; sp-4: 
qäpäq. 

the ear (Rus. Ухо; Grk. αυτί; Geo. ყ უ რ ი ; Trk. 
kulak), elicited in: Его ухо красивое. 'His ear is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-04-22000-0X) 
sp-1: ɣulax; sp-2: ɣulax; sp-3: ɣulaɣ; sp-4: 
ɣulaɣ. 

the nose (Rus. Нос; Grk. μύτη; Geo. ც ხ ვ ი რ ი ; 
Trk. burun), elicited in: Ее нос красивый. 'Her 
nose is beautiful.' (code: UUM-LEX-04-23000-
0X) 

sp-1: burun; sp-2: burun; sp-3: burni; sp-4: 
burun. 

the nostril (Rus. Ноздря; Grk. ρουθούνι; Geo. 
ნ ე ს ტ ო ; Trk. Burun deliği), elicited in: Его 
ноздря большая. 'His nostril is big.' (code: 
UUM-LEX-04-23100-0X) 
sp-1: burun dyäligi; sp-2: burnunun dyäligi; sp-
3: burnnun dyälig; sp-4: burnunun däliɣi. 

the nasal mucus (Rus. Носовая слизь; Grk. μύξα; 
Geo. ც ი ნ გ ლი ; Trk. sümük), elicited in: Его 
носовая слизь ужасная. 'His nasal mucus is 
awful.' (code: UUM-LEX-04-23200-0X) 
sp-1: sümüg; sp-2: sümüg; sp-3: sümüg; sp-4: 
sümüg. 

the mouth (Rus. Рот; Grk. στόμα; Geo. პ ი რ ი ; 
Trk. ağız), elicited in: Ее рот красивый. 'Her 
mouth is beautiful.' (code: UUM-LEX-04-
24000-0X) 
sp-1: aɣɯz; sp-2: aɣzi; sp-3: aɣzi; sp-4: aɣɯz. 

the beak (Rus. Клюв; Grk. ράμφος; Geo. 
ნ ი ს კ ა რ ტ ი ; Trk. gaga), elicited in: Его 
клюв длинный. 'Its beak is long.' (code: UUM-
LEX-04-24100-0X) 
sp-1: gagart; sp-2: gɯgard; sp-3: gagardi; sp-4: 
gagart. 

the lip (Rus. Губа; Grk. χείλος; Geo. ტ უ ჩ ი ; Trk. 
dudak), elicited in: Ее губа красивая. 'Her lip is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-04-25000-0X) 
sp-1: dodaɣ; sp-2: dodaɣ; sp-3: dodaɣi; sp-4: 
dodax. 

the tongue (Rus. Язык; Grk. γλώσσα; Geo. ე ნ ა ; 
Trk. dil), elicited in: Его язык сильный. 'His 
tongue is strong.' (code: UUM-LEX-04-26000-
0X) 
sp-1: dil; sp-2: dil; sp-3: dil; sp-4: dil. 

the tooth (Rus. Зуб; Grk. δόντι; Geo. კ ბ ი ლი ; 
Trk. diş), elicited in: Его зубы очень плохие. 
'His tooth is ugly.' (code: UUM-LEX-04-27000-
0X) 
sp-1: dish; sp-2: dishlyär; sp-3: dish; sp-4: dish. 

the molar tooth (Rus. Коренной зуб; Grk. 
τραπεζίτης (δόντι); Geo. ძ ი რ ე ული  
კ ბ ი ლი ; Trk. Azı dişi), elicited in: Его 
коренной зуб испорченный. 'His molar tooth 
is ugly.' (code: UUM-LEX-04-27200-0X) 
sp-1: azi dish; sp-2: gerɯqi dish; sp-3: anadish; 
sp-4: ana dish. 

the neck (Rus. Шея; Grk. λαιμός; Geo. კ ი ს ე რ ი ; 
Trk. boyun), elicited in: Ее шея красивая. 'Her 
neck is beautiful.' (code: UUM-LEX-04-28000-
0X) 
sp-1: boün; sp-2: boini; sp-3: boini; sp-4: boün. 

the nape of the neck (Rus. Затылок.; Grk. σβέρκος; 
Geo. კ ე ფ ა ; Trk. ense), elicited in: Его 
затылок крепкий. 'His nape of the neck is 
strong.' (code: UUM-LEX-04-28100-0X) 
sp-1: boinunun änsäsi; sp-2: zatɯlog; sp-3: 
zatɯlog; sp-4: zatɯlok. 
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the throat (Rus. Горло; Grk. λαρύγγι; Geo. ყ ე ლი ; 
Trk. boğaz), elicited in: Его горло крепкое. 
'His throat is strong.' (code: UUM-LEX-04-
29000-0X) 
sp-1: boɣoz; sp-2: boɣoz; sp-3: boɣoz; sp-4: 
boɣoz. 

the shoulder (Rus. Плечо; Grk. ώμος; Geo. 
მ ხ ა რ ი ; Trk. omuz), elicited in: Его плечо 
крепкое. 'His shoulder is strong.' (code: UUM-
LEX-04-30000-0X) 
sp-1: umbuz; sp-2: umuz; sp-3: umbuzi; sp-4: 
umbuz. 

the shoulderblade (Rus. Лопатка; Grk. ωμοπλάτη; 
Geo. ბ ე ჭ ი ; Trk. Kürek kemiği), elicited in: 
Ее лопатка красивая. 'Her shoulderblade is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-04-30100-0X) 
sp-1: lapatka; sp-2: lapatka; sp-3: lapatka; sp-4: 
lapatka. 

the arm (Rus. Рука; Grk. χέρι; Geo. მ კ ლა ვ ი ; 
Trk. el), elicited in: Ее рука красивая. 'Her arm 
is beautiful.' (code: UUM-LEX-04-31000-0X) 
sp-1: äli; sp-2: al; sp-3: äli; sp-4: äl. 

the armpit (Rus. Подмышка; Grk. μασχάλη; Geo. 
ი ღ ლი ა ; Trk. Koltuk altı), elicited in: Ее 
подмышка грязная. 'Her armpit is dirty.' (code: 
UUM-LEX-04-31200-0X) 
sp-1: ɣoltuɣ; sp-2: ɣoltuɣunun dibi; sp-3: 
ɣoltuɣunun dibi; sp-4: ɣoltux. 

the elbow (Rus. Локоть; Grk. αγκώνας; Geo. 
ი და ყ ვ ი ; Trk. dirsek), elicited in: Его 
локоть крепкая. 'His elbow is strong.' (code: 
UUM-LEX-04-32000-0X) 
sp-1: dirsyäg; sp-2: dirsäg; sp-3: dirsyäg; sp-4: 
dirsyäq. 

the wrist (Rus. Запястье; Grk. καρπός (χεριού); 
Geo. მ ა ჯ ა ; Trk. bilek), elicited in: Его 
запястье крепкое. 'His wrist is strong.' (code: 
UUM-LEX-04-32100-0X) 
sp-1: bilyäg; sp-2: zapyasti; sp-3: zapyastya; sp-
4: äl. 

the hand (Rus. Рука; Grk. χέρι; Geo. ხ ე ლი ; Trk. 
el), elicited in: Его рука большая. 'His hand is 
big.' (code: UUM-LEX-04-33000-0X) 
sp-1: al; sp-2: äli; sp-3: äli; sp-4: äl. 

the palm of the hand (Rus. Ладонь; Grk. παλάμη; 
Geo. ხ ე ლი ს გ ული ; Trk. avuç), elicited in: 
Его ладонь белая. 'His palm (of the hand) is 
white.' (code: UUM-LEX-04-33100-0X) 
sp-1: avudzh; sp-2: älinɯn ichi; sp-3: älinin 
ichi; sp-4: älɯnɯn ichi. 

the finger (Rus. Палец; Grk. δάκτυλο; Geo. 
თი თი ; Trk. parmak), elicited in: Ее палец 
красивый. 'Her finger is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-04-34000-0X) 
sp-1: barmax; sp-2: barmax; sp-3: barmax; sp-
4: barmax. 

the thumb (Rus. Большой палец; Grk. αντίχειρας; 
Geo. ც ე რ ა თი თი ; Trk. Baş parmak), 
elicited in: Его большой палец сильный. 'His 

thumb is strong.' (code: UUM-LEX-04-34200-
0X) 
sp-1: bash barmaɣ; sp-2: böüq barmaɣ; sp-3: 
böüq barmax; sp-4: böüq barmax. 

the fingernail (Rus. Ноготь; Grk. νύχι (χεριού); 
Geo. ფ რ ჩ ხ ი ლი ; Trk. tırnak), elicited in: Ее 
ноготь красивый. 'Her fingernail is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-04-34400-0X) 
sp-1: dɯrnaɣ; sp-2: dɯrnax; sp-3: dɯrnax; sp-
4: dɯrnax. 

the claw (of horse) (Rus. Копыто; Grk. οπλή; Geo. 
ჩ ლი ქ ი ; Trk. nal), elicited in: Копыто 
большое. 'The claw (of horse) is big.' (code: 
UUM-LEX-04-34500-0X) 
sp-1: nal; sp-2: atɯn dɯrnaɣi; sp-3: at dɯrnaɣi; 
sp-4: atɯn dɯrnaɣi. 

the leg (Rus. Нога; Grk. πόδι (ολόκληρο); Geo. 
ფ ე ხ ი ; Trk. ayak), elicited in: Ее нога 
красивая. 'Her leg is beautiful.' (code: UUM-
LEX-04-35000-0X) 
sp-1: ɣɯch; sp-2: gɯch; sp-3: ɣɯch; sp-4: ɣɯch. 

the thigh (Rus. Бедро; Grk. μπούτι; Geo. თე ძ ო ; 
Trk. but), elicited in: Его бедро толстое. 'His 
thigh is fat.' (code: UUM-LEX-04-35100-0X) 
sp-1: bud; sp-2: yan; sp-3: yani; sp-4: yan. 

the calf of the leg (Rus. Икра ноги; Grk. κνήμη; 
Geo. კ უ ნ თი ; Trk. baldır), elicited in: Его 
икра ноги крепкая. 'His calf (of the leg) is 
strong.' (code: UUM-LEX-04-35200-0X) 
sp-1: ; sp-2: ɣɯch damari; sp-3: ɣichɯnɯn 
ikrasi; sp-4: ɣichɯn ikrasi. 

the knee (Rus. Колено; Grk. γόνατο; Geo. 
მ უ ხ ლი ; Trk. diz), elicited in: Его колено 
сильное. 'His knee is strong.' (code: UUM-
LEX-04-36000-0X) 
sp-1: diz; sp-2: diz; sp-3: diz; sp-4: diz. 

the foot (Rus. Нога; Grk. πόδι (κάτω μέρος); Geo. 
ფ ე ხ ი ; Trk. ayak), elicited in: Ее нога 
красивая. 'Her foot is beautiful.' (code: UUM-
LEX-04-37000-0X) 
sp-1: ɣɯch; sp-2: ɣɯch; sp-3: ɣɯch; sp-4: ɣɯch. 

the ankle (Rus. Лодыжка; Grk. αστράγαλος; Geo. 
კ ო ჭ ი ; Trk. bilek), elicited in: Его лодыжка 
красивая. 'His ankle is beautiful.' (code: UUM-
LEX-04-37100-0X) 
sp-1: ayaɣ bilyägi; sp-2: ladɯzhka; sp-3: 
ladishka; sp-4: ɣɯch. 

the heel (Rus. Пятка; Grk. φτέρνα; Geo. ქ უ ს ლი ; 
Trk. taban), elicited in: Его пятка красивая. 
'His heel is beautiful.' (code: UUM-LEX-04-
37200-0X) 
sp-1: daban; sp-2: daban; sp-3: daban; sp-4: 
ɣichɯnɯn dibi. 

the footprint (Rus. След; Grk. πατημασιά; Geo. 
კ ვ ა ლი ; Trk. Ayak izi), elicited in: Его след 
большой. 'His footprint is big.' (code: UUM-
LEX-04-37400-0X) 
sp-1: iz; sp-2: iz; sp-3: iz; sp-4: iz. 
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the toe (Rus. Палец ноги; Grk. δάκτυλο (ποδιού); 
Geo. ფ ე ხ ი ს ნ ა კ ვ ა ლე ვ ი ; Trk. parmak), 
elicited in: Его палец большой. 'His toe is big.' 
(code: UUM-LEX-04-38000-0X) 
sp-1: barmaɣ; sp-2: barmaɣ; sp-3: barmax; sp-
4: ɣɯch barmaɣi. 

the wing (Rus. Крыло; Grk. φτερό; Geo. ფ რ თა ; 
Trk. kanat), elicited in: Ее крыло красивое. 'Its 
wing is beautiful.' (code: UUM-LEX-04-39200-
0X) 
sp-1: ɣanad; sp-2: ɣanad; sp-3: ɣanad; sp-4: 
ɣanad. 

the feather (Rus. Перо; Grk. πούπουλο; Geo. 
ბ უ მ ბ ული ; Trk. tüy), elicited in: Ее перо 
красивое. 'Its feather is beautiful.' (code: UUM-
LEX-04-39300-0X) 
sp-1: tui; sp-2: telyäg; sp-3: tü; sp-4: tü. 

the chest (Rus. Грудь; Grk. στέρνο; Geo. 
გ ულმ კ ე რ დი ; Trk. bağır), elicited in: Ее 
грудь крепкая. 'Its chest is strong.' (code: 
UUM-LEX-04-40000-0X) 
sp-1: göqs; sp-2: gyöqsi; sp-3: gyöqsi; sp-4: 
göqs. 

the breast (Rus. Грудь; Grk. στήθος; Geo. 
მ კ ე რ დი ; Trk. göğüs), elicited in: Ее грудь 
красивая. 'Her breast is beautiful.' (code: UUM-
LEX-04-41000-0X) 
sp-1: mämä; sp-2: gyöqsi; sp-3: mämälär; sp-4: 
mämä. 

the udder (Rus. Вымя; Grk. μαστάρι (ζώου); Geo. 
ც უ რ ი ; Trk. meme), elicited in: Его вымя 
большое. 'Its udder is big.' (code: UUM-LEX-
04-42000-0X) 
sp-1: mämä; sp-2: mämälɯɣi; sp-3: malɯn 
mämäläri; sp-4: dösh. 

the navel (Rus. Пупок; Grk. αφαλός; Geo. ჭ ი პ ი ; 
Trk. göbek), elicited in: Ее пупок красивый. 
'Her navel is beautiful.' (code: UUM-LEX-04-
43000-0X) 
sp-1: göbäq; sp-2: gübäq; sp-3: göbäq; sp-4: 
göbyäq. 

the belly (Rus. Живот; Grk. κοιλιά; Geo. 
მ უ ც ე ლი ; Trk. karın), elicited in: Его живот 
большой. 'His belly is big.' (code: UUM-LEX-
04-43100-0X) 
sp-1: garɯn; sp-2: ɣarni; sp-3: ɣarni; sp-4: 
ɣarɯn. 

the heart (Rus. Сердце; Grk. καρδιά; Geo. გ ული ; 
Trk. kalp), elicited in: Его сердце крепкое. 'His 
heart is strong.' (code: UUM-LEX-04-44000-
0X) 
sp-1: üräg; sp-2: üryäg; sp-3: üryägi; sp-4: 
üryäg. 

the lung (Rus. Легкое; Grk. πνεύμονας; Geo. 
ფ ი ლტ ვ ი ; Trk. akciğer), elicited in: Его 
легкое крепкое.. 'His lung is strong.' (code: 
UUM-LEX-04-44100-0X) 
sp-1: dzhigyär; sp-2: dzhigyär; sp-3: bayaz 
dzhigyär; sp-4: bayaz dzhigär. 

the liver (Rus. Печень; Grk. συκώτι; Geo. 
ღ ვ ი ძ ლი ; Trk. karaciğer), elicited in: Его 
печень крепкая. 'His liver is strong.' (code: 
UUM-LEX-04-45000-0X) 
sp-1: ɣara dzhigyär; sp-2: ɣara dzhigyär; sp-3: 
ɣara dzhigyär; sp-4: ɣara dzhigär. 

the kidney (Rus. Почка; Grk. νεφρό; Geo. 
თი რ კ მ ე ლი ; Trk. böbrek), elicited in: Его 
почка больна. 'His kidney is ill.' (code: UUM-
LEX-04-45100-0X) 
sp-1: bögräq; sp-2: pochka; sp-3: byäbryäq; sp-
4: pochka. 

the spleen (Rus. Селезенка; Grk. " σπλήνα; Geo. 
ე ლე ნ თა ; Trk. dalak), elicited in: Его 
селезенка сильная. 'His spleen is strong.' (code: 
UUM-LEX-04-45200-0X) 
sp-1: silizönka; sp-2: ɣarɯn tasi; sp-3: dalax; 
sp-4: dalax. 

the stomach (Rus. Желудок; Grk. στομάχι; Geo. 
კ უ ჭ ი ; Trk. mide), elicited in: Его желудок 
большой. 'His stomach is big.' (code: UUM-
LEX-04-46000-0X) 
sp-1: zheludok; sp-2: zheludok; sp-3: ɣursax; sp-
4: ɣursax. 

the guts (Rus. Кишки; Grk. σωθικά; Geo. 
ნ ა წ ლა ვ ე ბ ი ; Trk. bağırsak), elicited in: 
Его кишки сильные. 'His guts are strong.' 
(code: UUM-LEX-04-46100-0X) 
sp-1: baɣarsɯx; sp-2: baɣarsɯxlar; sp-3: 
baɣarsux; sp-4: baɣarsux. 

the waist (Rus. Талия; Grk. " μέση; Geo. წ ე ლი ; 
Trk. bel), elicited in: Его талия сильная. 'His 
waist is strong.' (code: UUM-LEX-04-46200-
0X) 
sp-1: bel; sp-2: bel; sp-3: beli; sp-4: bel. 

the hip (Rus. Бедро; Grk. γοφός; Geo. თე ძ ო ; 
Trk. kalça), elicited in: Его бедро красивое. 
'Her hip is beautiful.' (code: UUM-LEX-04-
46300-0X) 
sp-1: xalcha; sp-2: yan; sp-3: yan; sp-4: yan. 

the buttocks (Rus. Ягодицы; Grk. γλουτός; Geo. 
დუ ნ დულე ბ ი ; Trk. kalça), elicited in: Ее 
ягодицы красивые. 'Her buttocks is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-04-46400-0X) 
sp-1: göt yanaɣi; sp-2: gyötünün yanaxlari; sp-
3: götünün yanaxlari; sp-4: göt. 

the womb (Rus. Матка; Grk. μήτρα; Geo. 
ს ა შ ვ ი ლო ს ნ ო ; Trk. rahim), elicited in: Ее 
матка здоровая. 'Her womb is strong.' (code: 
UUM-LEX-04-47000-0X) 
sp-1: ushaxlɯx; sp-2: ushaxlɯɣi; sp-3: 
ushaxlɯx; sp-4: ushaxlɯx. 

to breathe (Rus. Дышит; Grk. αναπνέει; Geo. 
ა ხ რ ჩ ო ბ ს ; Trk. Soluk almak), elicited in: 
Анна дышит. 'Ana breathes.' (code: UUM-
LEX-04-51000-0X) 
sp-1: solux aler; sp-2: soluxlanier; sp-3: 
soluxlanier; sp-4: soluxlanier. 
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to yawn (Rus. Зевает; Grk. χασμουριέται; Geo. 
ა მ თქ ნ ა რ ე ბ ს ; Trk. esnemek), elicited in: 
София зевает. 'Sofia yawns.' (code: UUM-
LEX-04-52000-0X) 
sp-1: äsner; sp-2: äsnier; sp-3: äsnier; sp-4: 
äsnier. 

to hiccough (Rus. Икает; Grk. λόξιγκας; Geo. 
ს ლო კ ი ნ ე ბ ს ; Trk. hıçkırık), elicited in: 
Мария икает. 'Maria hiccoughs.' (code: UUM-
LEX-04-52100-0X) 
sp-1: gyägɯrer; sp-2: gyägɯrier; sp-3: 
gyägirier; sp-4: gyögürier. 

to cough (Rus. Кашляет; Grk. βήχει; Geo. 
ა ხ ვ ე ლე ბ ს ; Trk. öksürmek), elicited in: 
Катерина кашляет. 'Katerina coughs.' (code: 
UUM-LEX-04-53000-0X) 
sp-1: öqsürer; sp-2: oqsürier; sp-3: oqsürier; sp-
4: oqsürier. 

to sneeze (Rus. Чихает; Grk. φταρνίζεται; Geo. 
ა ც ე მ ი ნ ე ბ ს ; Trk. hapşırmak), elicited in: 
Анна чихает. 'Ana sneezes.' (code: UUM-LEX-
04-54000-0X) 
sp-1: pɯsxɯrer; sp-2: pɯsxɯrier; sp-3: 
pɯsxɯrier; sp-4: pɯsxɯrier. 

to perspire (Rus. Потеет; Grk. ιδρώνει; Geo. 
ო ფ ლი ა ნ ო ბ ს ; Trk. terlemek), elicited in: 
София потеет. 'Sofia perspires.' (code: UUM-
LEX-04-55000-0X) 
sp-1: tyärlier; sp-2: tyärlier; sp-3: tyärlier; sp-4: 
tärlier. 

to spit (Rus. Плюет; Grk. φτύνει; Geo. 
ი ფ უ რ თხ ე ბ ა ; Trk. tükürmek), elicited in: 
Мария плюет. 'Maria spits.' (code: UUM-LEX-
04-56000-0X) 
sp-1: tüqürier; sp-2: tüqürier; sp-3: tüqürier; sp-
4: tüqürier. 

to vomit (Rus. Тошнит; Grk. ξερνάει; Geo. გ ული  
ე რ ე ვ ა ; Trk. kusmak), elicited in: Катерину 
тошнит. 'Katerina vomits.' (code: UUM-LEX-
04-57000-0X) 
sp-1: ürägi ɣarɯsher; sp-2: üryägi ɣarishier; 
sp-3: üryägi ɣarɯshier; sp-4: üryägi ɣarɯshier. 

to bite (Rus. Кусает; Grk. δαγκώνει; Geo. 
კ მ ე ჩ ა ვ ს ; Trk. ısırmak), elicited in: Анна 
кусает яблоко. 'Ana bites an apple.' (code: 
UUM-LEX-04-58000-0X) 
sp-1: qɯtlier; sp-2: qɯtlier; sp-3: qɯtlier; sp-4: 
qɯtlier. 

to lick (Rus. Облизывает; Grk. γλείφει; Geo. 
ლო კ ა ვ ს ; Trk. yalamak), elicited in: София 
облизывает конфету. ' Sofia licks a candy.' 
(code: UUM-LEX-04-59000-0X) 
sp-1: yalier; sp-2: yalier; sp-3: yalier; sp-4: 
yalier. 

to dribble (Rus. капает; Grk. στάζει; Geo. 
წ ვ ე თა ვ ს ; Trk. akmak), elicited in: С крана 
капает. ' The tap dribbles.' (code: UUM-LEX-
04-59100-0X) 

sp-1: axer; sp-2: damlier; sp-3: damlier; sp-4: 
damlier. 

to sleep (Rus. Спит; Grk. κοιμάται; Geo. 
ს ძ ი ნ ა ვ ს ; Trk. uyumak), elicited in: 
Катерина спит. 'Katerina sleeps.' (code: UUM-
LEX-04-61000-0X) 
sp-1: yater; sp-2: yatier; sp-3: yatier; sp-4: 
üxlier. 

to snore (Rus. Храпит; Grk. ροχαλίζει; Geo. 
ხ ვ რ ი ნ ა ვ ს ; Trk. horlamak), elicited in: 
Анна храпит. 'Ana snores.' (code: UUM-LEX-
04-61200-0X) 
sp-1: xɯrɯller; sp-2: xurullier; sp-3: xurullier; 
sp-4: xurullier. 

to dream (Rus. Мечтает; Grk. ονειρεύεται; Geo. 
ო ც ნ ე ბ ო ბ ს ; Trk. Rüya görmek), elicited in: 
София мечтает. 'Sofia dreams.' (code: UUM-
LEX-04-62000-0X) 
sp-1: mechtat_eder; sp-2: mechtatedier; sp-3: 
düshünier; sp-4: mechtat edier. 

to wake up (Rus. Встает; Grk. ξυπνάει; Geo. 
დგ ე ბ ა ; Trk. uyanmak), elicited in: Мария 
встает. 'Maria wakes up.' (code: UUM-LEX-04-
63000-0X) 
sp-1: ɣalxer; sp-2: ɣalxier; sp-3: ɣalxier; sp-4: 
ɣalxier. 

to fart (Rus. Пукает; Grk. κλάνει; Geo. 
ა კ უ ე ბ ს ; Trk. osurmak), elicited in: 
Катерина пукает. 'Katerina farts.' (code: UUM-
LEX-04-64000-0X) 
sp-1: osturer; sp-2: ossurier; sp-3: fissɯqlier; 
sp-4: ossurier. 

to shiver (Rus. Дрожит; Grk. ριγεί; Geo. 
კ ა ნ კ ა ლე ბ ს ; Trk. titremek), elicited in: 
Анна дрожит. 'Ana shivers.' (code: UUM-LEX-
04-68000-0X) 
sp-1: titɯrer; sp-2: titɯrier; sp-3: titɯrier; sp-4: 
titɯrier. 

to bathe (Rus. Купается; Grk. κάνει μπάνιο; Geo. 
ბ ა ნ ა ო ბ ს ; Trk. Banyo yapmak), elicited in: 
София купается. 'Sofia bathes.' (code: UUM-
LEX-04-69000-0X) 
sp-1: chimer; sp-2: chimier; sp-3: chimier; sp-4: 
chimier. 

to beget (Rus. Рожает; Grk. γεννάει; Geo. 
ა ჩ ე ნ ს ; Trk. doğurmak), elicited in: Мария 
рожает ребенка. 'Maria begets a baby.' (code: 
UUM-LEX-04-71000-0X) 
sp-1: ushax eder; sp-2: ushax edier; sp-3: ushax 
edier; sp-4: ushax edier. 

to be born (Rus. Родилась; Grk. γεννιέται; Geo. 
და ი ბ ა და ; Trk. doğmak), elicited in: 
Катерина родилась. 'Katerina is born.' (code: 
UUM-LEX-04-72000-0X) 
sp-1: dünäya gyäldi; sp-2: oldi; sp-3: oldi; sp-4: 
dünäya gyäldi. 

pregnant (Rus. Беременность; Grk. έγγυος; Geo. 
ო რ ს ულო ბ ა ; Trk. hamile), elicited in: 
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София беременна. 'Sofia is pregnant.' (code: 
UUM-LEX-04-73000-0X) 
sp-1: gümänni; sp-2: gümyänni; sp-3: gümyänni; 
sp-4: gümänni. 

to be alive (Rus. Быть живым; Grk. ζωντανός; 
Geo. ც ო ც ხ ლა დ ყ ო ფ ნ ა ; Trk. sağ), elicited 
in: Анна живая. 'Ana is alive.' (code: UUM-
LEX-04-74000-0X) 
sp-1: saɣ; sp-2: saɣ olmax; sp-3: saɣdɯr; sp-4: 
saɣ. 

the life (Rus. Жизнь; Grk. ζωή; Geo. 
ს ი ც ო ც ხ ლე ; Trk. hayat), elicited in: Жизнь 
прекрасна. 'The life is beautiful.' (code: UUM-
LEX-04-74100-0X) 
sp-1: yashamax; sp-2: yashamax; sp-3: 
yashamax; sp-4: yashamax. 

to die (Rus. Умирает; Grk. πεθαίνει; Geo. 
კ ვ დე ბ ა ; Trk. ölmek), elicited in: София 
умирает. 'Sofia dies.' (code: UUM-LEX-04-
75000-0X) 
sp-1: oler; sp-2: olier; sp-3: olier; sp-4: olier. 

dead (Rus. Мертвый; Grk. νεκρός; Geo. 
მ კ ვ და რ ი ; Trk. ölü), elicited in: Катерина 
мертвая. 'Katerina is dead.' (code: UUM-LEX-
04-75010-0X) 
sp-1: olmish; sp-2: olidɯr; sp-3: olidir; sp-4: 
olidɯr. 

to drown (Rus. Топит; Grk. πνίγει; Geo. 
ა ხ რ ჩ ო ბ ს ; Trk. boğmak), elicited in: Мария 
топит пчелу. 'Maria drowns the bee.' (code: 
UUM-LEX-04-75100-0X) 
sp-1: boɣer; sp-2: boɣier; sp-3: boɣier; sp-4: 
boɣier. 

to kill (Rus. Убивает; Grk. σκοτώνει; Geo. 
კ ლა ვ ს ; Trk. öldürmek), elicited in: 
Катерина убивает змею. 'Katerina kills the 
snake.' (code: UUM-LEX-04-76000-0X) 
sp-1: gäbärder; sp-2: gäbärdier; sp-3: 
gyäbyärdier; sp-4: gyäbyärdier. 

the corpse (Rus. Труп; Grk. πτώμα; Geo. 
გ ვ ა მ ი ; Trk. Ceset), elicited in: Труп 
ужасный. 'The corpse is awful.' (code: UUM-
LEX-04-77000-0X) 
sp-1: oli; sp-2: oli; sp-3: oli; sp-4: lyash. 

to bury (Rus. Хоронит; Grk. θάβει; Geo. 
მ ა რ ხ ა ვ ს ; Trk. gömmek), elicited in: Анна 
хоронит лошадь. 'Ana buries the horse.' (code: 
UUM-LEX-04-78000-0X) 
sp-1: gömer; sp-2: gömier; sp-3: gyömier; sp-4: 
gömier. 

the grave (Rus. Могила; Grk. τάφος; Geo. 
ს ა ფ ლა ვ ი ; Trk. mezar), elicited in: Могила 
ужасная. ' The grave is awful.' (code: UUM-
LEX-04-79000-0X) 
sp-1: myäzyär; sp-2: myäzyär; sp-3: myäzyär; 
sp-4: mäzär. 

strong (Rus. Сильный (ая); Grk. δυνατός; Geo. 
ძ ლი ე რ ი ; Trk. kuvvetli), elicited in: Мария 

сильная. 'Maria is strong.' (code: UUM-LEX-
04-81000-0X) 
sp-1: ɣɯvyätli; sp-2: ɣɯvyätlidɯr; sp-3: ɣuvätli; 
sp-4: ɣuvätli. 

weak (Rus. Слабый (ая); Grk. αδύναμος; Geo. 
ს უ ს ტ ი ; Trk. güçsüz), elicited in: Анна 
слабая. 'Ana is weak.' (code: UUM-LEX-04-
82000-0X) 
sp-1: zaif; sp-2: dzhansɯs; sp-3: ɣuvätsis; sp-4: 
zaif. 

healthy (Rus. Здоровый (ая); Grk. υγιής; Geo. 
ჯ ა ნ მ რ თე ლი ; Trk. sağlıklı), elicited in: 
София здоровая. 'Sofia is healthy.' (code: 
UUM-LEX-04-83000-0X) 
sp-1: saɣlan; sp-2: dzhanni; sp-3: saɣlam; sp-4: 
dzhanni. 

sick (Rus. Больной (ая); Grk. άρρωστος; Geo. 
ა ვ ა დმ ყ ო ფ ი ; Trk. hasta), elicited in: 
Катерина больная. 'Katerina is sick.' (code: 
UUM-LEX-04-84000-0X) 
sp-1: aɣrɯxli; sp-2: agɯrɯxlidɯr; sp-3: 
aɣɯrier; sp-4: aɣɯrier. 

the fever (Rus. Лихорадка; Grk. πυρετός; Geo. 
ც ი ე ბ –ც ხ ე ლე ბ ა ; Trk. ateş), elicited in: 
Лихорадка ужасная. 'The fever is awful.' 
(code: UUM-LEX-04-84100-0X) 
sp-1: lixaradka; sp-2: choɣ sɯdzhaxlɯx; sp-3: 
böüq sɯdzhaxlɯx; sp-4: böüq sɯdzhaxlɯx. 

the cold (Rus. Простуда; Grk. κρύωμα; Geo. 
გ ა ც ი ე ბ ა ; Trk. üşütme), elicited in: 
Простуда ужасная. 'The cold is awful.' (code: 
UUM-LEX-04-84300-0X) 
sp-1: üshüq; sp-2: üshümäx; sp-3: üshüq; sp-4: 
üshümyäx. 

the disease (Rus. Болезнь; Grk. αρρώστια; Geo. 
და ა ვ ა დე ბ ა ; Trk. hastalık), elicited in: 
Болезнь очень плохая. 'The disease is awful.' 
(code: UUM-LEX-04-84400-0X) 
sp-1: aɣrɯx; sp-2: aɣri; sp-3: aɣirmax; sp-4: 
aɣrɯx. 

the wound (Rus. Рана; Grk. πληγή; Geo. 
ჭ რ ი ლო ბ ა ; Trk. yara), elicited in: Рана 
ужасная. 'The wound is awful.' (code: UUM-
LEX-04-85000-0X) 
sp-1: yara; sp-2: yara; sp-3: yara; sp-4: yara. 

the bruise (Rus. Синяк; Grk. μώλωπας; Geo. 
და ლი ლა ვ ე ბ ული ა დგ ი ლი ; Trk. 
morluk), elicited in: Синяк ужасный. 'The 
bruise is awful.' (code: UUM-LEX-04-85200-
0X) 
sp-1: gögyärti; sp-2: sinäk; sp-3: sinäk; sp-4: 
sinäq. 

the swelling (Rus. Опухоль; Grk. πρήξιμο; Geo. 
ს ი მ ს ი ვ ნ ე ; Trk. şişkinlik), elicited in: 
Опухоль ужасная. 'The swelling is awful.' 
(code: UUM-LEX-04-85300-0X) 
sp-1: shishmyä; sp-2: shish; sp-3: shish; sp-4: 
shish. 
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the itch (Rus. Зуд; Grk. φαγούρα; Geo. ქ ა ვ ი ლი ; 
Trk. kaşıntı), elicited in: Зуд ужасный. 'The 
itch is awful.' (code: UUM-LEX-04-85400-0X) 
sp-1: ɣashɯnti; sp-2: ɣashɯnti; sp-3: ɣashɯnti; 
sp-4: ɣashɯnti. 

the blister (Rus. волдырь; Grk. φουσκάλα; Geo. 
წ ყ ლული ; Trk. kabarcık), elicited in: 
Волдырь ужасный. 'The blister is awful.' (code: 
UUM-LEX-04-85500-0X) 
sp-1: valdɯr; sp-2: valdir; sp-3: valdir; sp-4: 
valdir. 

the pus (Rus. Гной; Grk. πύο; Geo. ჩ ი რ ქ ი ; Trk. 
iltihap), elicited in: Гной ужасный. 'The pus is 
awful.' (code: UUM-LEX-04-85700-0X) 
sp-1: irɯn; sp-2: irin; sp-3: irin; sp-4: irin. 

the scar (Rus. Шрам; Grk. ουλή; Geo. 
ნ ა ი ა რ ე ვ ი ; Trk. Yara izi), elicited in: 
Шрам ужасный. 'The scar is awful.' (code: 
UUM-LEX-04-85800-0X) 
sp-1: yara izi; sp-2: shram; sp-3: shram; sp-4: 
shram. 

to cure (Rus. Лечит; Grk. θεραπεύει; Geo. 
კ უ რ ნ ა ვ ს ; Trk. iyileştimek), elicited in: 
София лечит корову. 'Sofia cures the cow.' 
(code: UUM-LEX-04-86000-0X) 
sp-1: eilyäder; sp-2: eilyädier; sp-3: eilyädier; 
sp-4: eilyadier. 

the physician (Rus. Врач; Grk. γιατρός; Geo. 
ე ქ ი მ ი ; Trk. doktor), elicited in: Врач 
умный. 'The physician is clever.' (code: UUM-
LEX-04-87000-0X) 
sp-1: doxtor; sp-2: doxtor; sp-3: doxtor; sp-4: 
doxtor. 

the medicine (Rus. Медицина; Grk. φάρμακο; Geo. 
მ ე დი ც ი ნ ა ; Trk. ilaç), elicited in: 
Медицина полезная. 'The medicine is useful.' 
(code: UUM-LEX-04-88000-0X) 
sp-1: meditsina; sp-2: meditsina; sp-3: 
meditsina; sp-4: meditsina. 

the poison (Rus. Яд; Grk. δηλητήριο; Geo. 
შ ხ ა მ ი ; Trk. zehir), elicited in: Яд ужасный. 
'The poison is awful.' (code: UUM-LEX-04-
89000-0X) 
sp-1: aɣu; sp-2: aɣu; sp-3: zyäir; sp-4: zyär. 

tired (Rus. Уставший (ая); Grk. κουρασμένος; 
Geo. და ღ ლი ლი ; Trk. yorgun), elicited in: 
Мария уставшая. 'Maria is tired.' (code: UUM-
LEX-04-91000-0X) 
sp-1: yorɣun; sp-2: yorɣun; sp-3: yorulmush; sp-
4: yorulmush. 

to rest (Rus. Отдыхает; Grk. στηρίζεται; Geo. 
ი ს ვ ე ნ ე ბ ს ; Trk. dayanmak), elicited in: 
Мария отдыхает в кресле. 'Maria rests on the 
armchair.' (code: UUM-LEX-04-91200-0X) 
sp-1: dindzhyäler; sp-2: dindzhyälier; sp-3: 
dindzhyälier; sp-4: dindzhyälier. 

lazy (Rus. Ленивый (ая); Grk. τεμπέλης; Geo. 
ზ ა რ მ ა ც ი ; Trk. tembel), elicited in: Анна 

ленивая. 'Ana is lazy.' (code: UUM-LEX-04-
92000-0X) 
sp-1: tämbyäl; sp-2: tämbäldɯr; sp-3: 
tyämbyäldir; sp-4: tyämbäl. 

bald (Rus. Лысый (ая); Grk. φαλακρός; Geo. 
მ ე ლო ტ ი ; Trk. kel), elicited in: Костас 
лысый. 'Kostas is bald.' (code: UUM-LEX-04-
93000-0X) 
sp-1: qyäl; sp-2: qäldɯr; sp-3: qyäl; sp-4: qäl. 

lame (Rus. Хромой (ая); Grk. κουτσός; Geo. 
კ ო ჭ ლი ; Trk. topal), elicited in: Катерина 
хромая. 'Katerina is lame.' (code: UUM-LEX-
04-94000-0X) 
sp-1: axsier; sp-2: axsier; sp-3: axsier; sp-4: 
axsier. 

deaf (Rus. Глухой (ая); Grk. κουφός; Geo. ყ რ უ ; 
Trk. sağır), elicited in: Мария глухая. 'Maria is 
deaf.' (code: UUM-LEX-04-95000-0X) 
sp-1: saɣɯr; sp-2: saɣir; sp-3: saɣɯr; sp-4: 
saɣɯr. 

mute (Rus. Немой (ая); Grk. βουβός; Geo. 
მ უ ნ ჯ ი ; Trk. dilsiz), elicited in: Анна немая. 
'Ana is mute.' (code: UUM-LEX-04-96000-0X) 
sp-1: lal; sp-2: lal; sp-3: lal; sp-4: lal. 

blind (Rus. Слепой (ая); Grk. τυφλός; Geo. 
ბ რ მ ა ; Trk. kör), elicited in: София слепая. 
'Sofia is blind.' (code: UUM-LEX-04-97000-
0X) 
sp-1: qor; sp-2: qordur; sp-3: qor; sp-4: qor. 

drunk (Rus. Пьяный; Grk. μεθυσμένος; Geo. 
მ თვ რ ა ლი ; Trk. sarhoş), elicited in: Яннис 
пьяный. 'Yanis is drunk.' (code: UUM-LEX-04-
98000-0X) 
sp-1: qefli; sp-2: qeflidɯr; sp-3: qefli; sp-4: 
qefli. 

naked (Rus. Голый (ая); Grk. γυμνός; Geo. 
შ ი შ ვ ე ლი ; Trk. çıplak), elicited in: Мария 
голая. 'Maria is naked.' (code: UUM-LEX-04-
99000-0X) 
sp-1: chɯlpax; sp-2: chɯlpaxdɯr; sp-3: 
chɯlpax; sp-4: chɯlpax. 

the saliva (Rus. Слюна; Grk. σάλιο; Geo. 
ნ ე რ წ ყ ვ ი ; Trk. salya), elicited in: Слюна 
противная. 'The saliva is awful.' (code: UUM-
LEX-04-99910-0X) 
sp-1: shoɣut; sp-2: tüqürüq; sp-3: tüqürüq; sp-4: 
slüna. 





 

5. Food and drink  
 
 
 
 
to eat (Rus. Кушает; Grk. τρώει; Geo. ჭ ა მ ს ; 

Trk. yemek), elicited in: Катерина кушает 
апельсин. 'Katerina eats an orange.' (code: 
UUM-LEX-05-11000-0X) 
sp-1: ier; sp-2: ier; sp-3: ier; sp-4: ier. 

the food (Rus. Еда; Grk. τροφή; Geo. 
ს ა ჭ მ ე ლი ; Trk. yemek), elicited in: Еда 
вкусная. 'The food is tasty.' (code: UUM-LEX-
05-12000-0X) 
sp-1: emäx; sp-2: emäx; sp-3: emäx; sp-4: emäx. 

cooked (Rus. Приготовлено; Grk. μαγειρεμένος; 
Geo. მ ო მ ზ ა დე ბ ული ; Trk. pişmiş), 
elicited in: Фасоль приготовлена. 'The beans 
are cooked.' (code: UUM-LEX-05-12100-0X) 
sp-1: azɯr; sp-2: lobia; sp-3: lobia; sp-4: lobia. 

raw (Rus. Сырой; Grk. ωμός; Geo. უ მ ი ; Trk. 
çığ), elicited in: Мясо сырое. 'The meat is raw.' 
(code: UUM-LEX-05-12200-0X) 
sp-1: at; sp-2: at; sp-3: at; sp-4: at. 

ripe (Rus. Спелый; Grk. ώριμος; Geo. მ წ ი ფ ე ; 
Trk. olgun), elicited in: Яблоко спелое. 'This 
apple is ripe.' (code: UUM-LEX-05-12300-0X) 
sp-1: erɯshmɯsh; sp-2: erɯshmɯsh; sp-3: 
erɯshmɯsh; sp-4: bitmish. 

unripe (Rus. Неспелый; Grk. άγουρος; Geo. 
მ კ ვ ა ხ ე ; Trk. ham), elicited in: Яблоко 
неспелое. 'This apple is unripe.' (code: UUM-
LEX-05-12400-0X) 
sp-1: erɯshmyämɯsh; sp-2: erɯshmädi; sp-3: 
erishmyämish; sp-4: bitmämish. 

rotten (Rus. Гнилой; Grk. σάπιος; Geo. 
და მ პ ა ლი ; Trk. çürük), elicited in: То 
яблоко гнилое. 'That apple is rotten.' (code: 
UUM-LEX-05-12500-0X) 
sp-1: chürüq; sp-2: chürüq; sp-3: chürüq; sp-4: 
chürüq. 

to drink (Rus. Пьет; Grk. πίνει; Geo. ს ვ ა მ ს ; 
Trk. içmek), elicited in: Анна пьет вино. 'Ana 
drinks the wine.' (code: UUM-LEX-05-13000-
0X) 
sp-1: icher; sp-2: ichier; sp-3: ichier; sp-4: 
ichier. 

to be hungry (Rus. Голодный (ая); Grk. πεινάει; 
Geo. მ შ ი ე რ ი ა ; Trk. aç), elicited in: София 
голодная. 'Sofia is hungry.' (code: UUM-LEX-
05-14000-0X) 
sp-1: adzh; sp-2: adzh; sp-3: adzh; sp-4: adzh. 

to be thirsty (Rus. Хочет пить; Grk. διψάει; Geo. 
წ ყ უ რ ი ა ; Trk. susamak), elicited in: Мария 
хочет пить. 'Maria is thirsty.' (code: UUM-
LEX-05-15000-0X) 

sp-1: ichmyäx istier; sp-2: istier; sp-3: ichmyäx 
istier; sp-4: istier su ichmäx. 

to suck (Rus. Сосёт; Grk. ρουφάει; Geo. წ ო ვ ს ; 
Trk. emmek), elicited in: Катерина всасывает 
чай. 'Katerina sucks the tea.' (code: UUM-LEX-
05-16000-0X) 
sp-1: vsasɯvaet; sp-2: chyäqier; sp-3: chyäqier; 
sp-4: chäqier. 

to chew (Rus. Жуёт; Grk. μασάει; Geo. 
ღ ე ჭ ა ვ ს ; Trk. çiğnemek), elicited in: Анна 
жует орех. 'Ana chews the nut.' (code: UUM-
LEX-05-18000-0X) 
sp-1: cheinier; sp-2: cheinier; sp-3: cheinier; sp-
4: cheinier. 

to swallow (Rus. Глотает; Grk. καταπίνει; Geo. 
ყ ლა პ ა ვ ს ; Trk. yutmak), elicited in: София 
глотает вишню. 'Sofia swallows the cherry.' 
(code: UUM-LEX-05-18100-0X) 
sp-1: yuder; sp-2: üdier; sp-3: yudier; sp-4: 
yudier. 

to choke (Rus. Душит; Grk. πνίγεται; Geo. 
ა ხ რ ჩ ო ბ ს ; Trk. boğulmak), elicited in: 
Мария душит себя. 'Maria chokes.' (code: 
UUM-LEX-05-19000-0X) 
sp-1: boɣer; sp-2: boɣier; sp-3: boɣier; sp-4: 
boɣier. 

to cook (Rus. Готовит; Grk. μαγειρεύει; Geo. 
ა მ ზ ა დე ბ ს ; Trk. pişirmek), elicited in: 
Катерина готовит. 'Katerina cooks.' (code: 
UUM-LEX-05-21000-0X) 
sp-1: emäx edier; sp-2: azɯrlier; sp-3: emäx 
edier; sp-4: emäx edier. 

to boil (Rus. Кипятит; Grk. βράζει; Geo. 
ა დუ ღ ე ბ ს ; Trk. kaynamak), elicited in: 
Анна кипятит воду. 'Ana boils the water.' 
(code: UUM-LEX-05-22000-0X) 
sp-1: ɣainadier; sp-2: ɣainadier; sp-3: 
ɣainadier; sp-4: ɣainadier. 

to roast (Rus. Жарит; Grk. ψήνει; Geo. წ ვ ა ვ ს ; 
Trk. pişirmek), elicited in: София жарит мясо. 
'Sofia roasts the meat.' (code: UUM-LEX-05-
23000-0X) 
sp-1: ɣavurer; sp-2: ɣavurier; sp-3: ɣavurier; 
sp-4: ɣavurier. 

to bake (Rus. Печёт; Grk. ψήνει; Geo. ა ც ხ ო ბ ს ; 
Trk. pişirmek), elicited in: Мария печет хлеб. 
'Maria bakes the bread.' (code: UUM-LEX-05-
24000-0X) 
sp-1: bishɯrer; sp-2: bishɯrier; sp-3: edier; sp-
4: äqmäq edier. 

the oven (Rus. Духовка; Grk. φούρνος; Geo. 
ღ უ მ ე ლი ; Trk. fırın), elicited in: Духовка 
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хорошая. 'The oven is beautiful.' (code: UUM-
LEX-05-25000-0X) 
sp-1: fɯrɯn; sp-2: duxovka; sp-3: duxovka; sp-
4: duxovka. 

the pot (Rus. Ваза; Grk. βάζο; Geo. ლა რ ნ ა კ ი ; 
Trk. vazo), elicited in: Ваза красивая. 'The pot 
is beautiful.' (code: UUM-LEX-05-26000-0X) 
sp-1: vaza; sp-2: vaza; sp-3: vaza; sp-4: vaza. 

the kettle (Rus. Чайник; Grk. κατσαρόλα; Geo. 
ჩ ა ი და ნ ი ; Trk. çanak), elicited in: Чайник 
большой. 'The kettle is big.' (code: UUM-LEX-
05-27000-0X) 
sp-1: chainik; sp-2: chainik; sp-3: chainik; sp-4: 
chainik. 

the güveç (Rus. Глиняный горшок; Grk. Πήλινο 
σκεύος για μαγείρεμα; Geo. თი ხ ი ს  
ქ ო თა ნ ი ; Trk. güveç), elicited in: Глиняный 
горшок очень красивый. 'The güveç is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-05-27100-0X) 
sp-1: güvät; sp-2: güvädzh; sp-3: güvädzh 
bardax; sp-4: güvyädzh. 

the pan (Rus. Кастрюля; Grk. τηγάνι; Geo. 
ქ ვ ა ბ ი ; Trk. tava), elicited in: Кастрюля 
красивая. 'The pan is beautiful.' (code: UUM-
LEX-05-28000-0X) 
sp-1: kastrulya; sp-2: ɣab; sp-3: kasturka; sp-4: 
kasturka. 

the dish (Rus. Тарелка; Grk. πιάτο; Geo. თე ფ შ ი ; 
Trk. tabak), elicited in: Тарелка большая. 'The 
dish is big.' (code: UUM-LEX-05-31000-0X) 
sp-1: tabax; sp-2: tabax; sp-3: tabax; sp-4: 
tabax. 

the bowl (Rus. Миска; Grk. γαβάθα; Geo. ჯ ა მ ი ; 
Trk. çanak), elicited in: Миска глубокая. 'The 
bowl is deep.' (code: UUM-LEX-05-33000-0X) 
sp-1: dzhɯngo; sp-2: ɣab; sp-3: tabax; sp-4: 
dzhingo. 

the jug (Rus. Кувшин; Grk. κανάτα; Geo. დო ქ ი ; 
Trk. kanata), elicited in: Кувшин красивый. 
'The jug is beautiful.' (code: UUM-LEX-05-
34000-0X) 
sp-1: kuvshin; sp-2: bardax; sp-3: bardax; sp-4: 
qüp. 

the cup (Rus. Чашка; Grk. φλιτζάνι; Geo. 
ფ ი ნ ჯ ა ნ ი ; Trk. fincan), elicited in: Чашка 
красивая. 'The cup is beautiful.' (code: UUM-
LEX-05-35000-0X) 
sp-1: chashka; sp-2: chashka; sp-3: chashka; sp-
4: stakan. 

the saucer (Rus. Блюдце; Grk. πιατάκι; Geo. 
ლა მ ბ ა ქ ი ; Trk. Çay tabağı), elicited in: 
Блюдце маленькое. 'The saucer is small.' 
(code: UUM-LEX-05-36000-0X) 
sp-1: chai_tabax; sp-2: tabax; sp-3: tabax; sp-4: 
tabax. 

the spoon (Rus. Ложка; Grk. κουτάλι; Geo. 
კ ო ვ ზ ი ; Trk. kaşık), elicited in: Ложка 
большая. 'The spoon is big.' (code: UUM-LEX-
05-37000-0X) 

sp-1: ɣashɯx; sp-2: ɣashɯx; sp-3: ɣashux; sp-4: 
ɣashux. 

the knife(1) (Rus. Нож; Grk. μαχαίρι; Geo. 
და ნ ა ; Trk. bıçak), elicited in: Нож острый. 
'The knife is sharp.' (code: UUM-LEX-05-
38000-0X) 
sp-1: bichaɣ; sp-2: bichaɣ; sp-3: pichax; sp-4: 
pichax. 

the fork (Rus. Вилка; Grk. πιρούνι; Geo. 
ჩ ა ნ გ ა ლი ; Trk. çatal), elicited in: Вилка 
большая. 'The fork is big.' (code: UUM-LEX-
05-39000-0X) 
sp-1: chyängyäl; sp-2: chängäl; sp-3: chängäl; 
sp-4: chängäl. 

the meal (Rus. Еда; Grk. ΄γεύμα; Geo. 
ს ა კ ვ ე ბ ი ს ა ჭ მ ე ლი, ; Trk. yemek), 
elicited in: Еда вкусная. 'The meal is tasty.' 
(code: UUM-LEX-05-41000-0X) 
sp-1: emäx; sp-2: emäq; sp-3: emäx; sp-4: emäx. 

the breakfast (Rus. Завтрак; Grk. πρωινό; Geo. 
ს ა უ ზ მ ე ; Trk. kahvaltı), elicited in: Завтрак 
очень хороший. ' The breakfast is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-05-42000-0X) 
sp-1: zavtrak; sp-2: sabaxlɯx emäq; sp-3: 
sabaxlɯx; sp-4: erqyännɯx. 

the lunch (Rus. Обед; Grk. γεύμα; Geo. 
ს ა დი ლი ლა ნ ჩ ი, ; Trk. Öğle yemeği), 
elicited in: Обед большой. 'The lunch is big.' 
(code: UUM-LEX-05-43000-0X) 
sp-1: evlyä emägi; sp-2: evlälɯx; sp-3: övlälɯx; 
sp-4: övlälɯx. 

the dinner (Rus. Обед; Grk. δείπνο; Geo. 
ს ა დი ლი ; Trk. Akşam yemeği), elicited in: 
Обед вкусный. 'The dinner is tasty.' (code: 
UUM-LEX-05-44000-0X) 
sp-1: axsham emägi; sp-2: evlälɯx; sp-3: 
övlälɯx; sp-4: ölälɯx. 

the supper (Rus. Ужин; Grk. " βραδυνό; Geo. 
ვ ა ხ შ ა მ ი ; Trk. Akşam yemeği), elicited in: 
Ужин очень хороший. 'The supper is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-05-45000-0X) 
sp-1: axsham emägi; sp-2: axshamlɯx; sp-3: 
axshamlɯx; sp-4: axshamlɯx. 

to peel (Rus. чистит; Grk. καθαρίζει (πατάτες); 
Geo. ფ ც ქ ვ ნ ი ს ; Trk. soymak), elicited in: 
Катерина чистит картофель. 'Katerina peels 
the potato.' (code: UUM-LEX-05-46000-0X) 
sp-1: paqlier; sp-2: soier; sp-3: soier; sp-4: 
soier. 

to scrape (Rus. чистит; Grk. ξύνει; Geo. 
ფ რ ც ქ ვ ნ ი ს ; Trk. kazımak), elicited in: 
София чистит лимон. 'Sofia scrapes the 
lemon.' (code: UUM-LEX-05-48000-0X) 
sp-1: paqlier; sp-2: soier; sp-3: soier; sp-4: 
soier. 

the spagetti (Rus. Спагетти; Grk. μακαρόνι; Geo. 
მ ა კ ა რ ო ნ ი ; Trk. makarna), elicited in: 
Спагетти белые. 'The spagetti is white.' (code: 
UUM-LEX-05-48100-0X) 
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sp-1: makaron; sp-2: makaron; sp-3: makaron; 
sp-4: makaron. 

to stir (Rus. Размешивает; Grk. ανακατεύει; Geo. 
უ რ ე ვ ს ; Trk. karıştımak), elicited in: Мария 
мешает суп. 'Maria stirs the soup.' (code: 
UUM-LEX-05-49000-0X) 
sp-1: ɣarɯshtɯrier; sp-2: ɣarɯshtɯrier; sp-3: 
ɣarushturier; sp-4: ɣarushturier. 

the bread (Rus. Хлеб; Grk. ψωμί; Geo. პ უ რ ი ; 
Trk. ekmek), elicited in: Хлеб очень хороший. 
'The bread is beautiful.' (code: UUM-LEX-05-
51000-0X) 
sp-1: äqmäq; sp-2: äqmäq; sp-3: äqmäq; sp-4: 
äqmäq. 

the maice porridge (ghomi) (Rus. Гоми; Grk. γόμι; 
Geo. ღ ო მ ი ; Trk. bulamaç), elicited in: Гоми 
очень хороший. ' The ghomi is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-05-51100-0X) 
sp-1: ɣomi; sp-2: lazud shilyäsi; sp-3: lazut 
xashil; sp-4: ɣomi. 

the corn-flour bread (mchadi) (Rus. Чади; Grk. 
μπομπότα; Geo. მ ჭ ა დი ; Trk. Mısır ekmeği), 
elicited in: Чади очень вкусное. 'The corn-
flour bread is beautiful.' (code: UUM-LEX-05-
51200-0X) 
sp-1: mchadi; sp-2: lazud äqmägi; sp-3: lazut 
bida; sp-4: lazut aqmägi. 

the pie (Rus. Пирог; Grk. πίτα; Geo. ღ ვ ე ზ ე ლი ; 
Trk. tart), elicited in: Пирог хороший. 'The pie 
is beautiful.' (code: UUM-LEX-05-51300-0X) 
sp-1: pirog; sp-2: pirog; sp-3: pirog; sp-4: 
paɣach. 

the dough (Rus. Тесто; Grk. ζύμη; Geo. ც ო მ ი ; 
Trk. hamur), elicited in: Тесто маленькое. 'The 
dough is small.' (code: UUM-LEX-05-53000-
0X) 
sp-1: xamur; sp-2: xamur; sp-3: xamur; sp-4: 
xamur. 

to knead (Rus. месит; Grk. ζυμώνει; Geo. ზ ე ლს ; 
Trk. yoğurmak), elicited in: Катерина месит 
тесто. 'Katerina kneads the bread.' (code: UUM-
LEX-05-54000-0X) 
sp-1: yuɣurer; sp-2: ügürier; sp-3: yoɣurier; sp-
4: xamur edier. 

the flour (Rus. Мука; Grk. αλεύρι; Geo. 
ფ ქ ვ ი ლი ; Trk. un), elicited in: Мука белая. 
'The flour is white.' (code: UUM-LEX-05-
55000-0X) 
sp-1: un; sp-2: un; sp-3: un; sp-4: un. 

to crush (Rus. Молит; Grk. αλέθει; Geo. ფ ქ ვ ი ს ; 
Trk. öğütmek), elicited in: Анна молит 
пшеницу. 'Ana crushes the wheat.' (code: 
UUM-LEX-05-56000-0X) 
sp-1: ügüder; sp-2: ügüdier; sp-3: ügüdier; sp-4: 
ügüdier. 

the mill (Rus. Мельница; Grk. μύλος; Geo. 
წ ი ს ქ ვ ი ლი ; Trk. değirmen), elicited in: 
Мельница красивая. 'The mill is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-05-57000-0X) 

sp-1: dagirmyän; sp-2: dyägirmyän; sp-3: 
dyägirmyän; sp-4: dägirmän. 

the mortar(1) (Rus. Ступа; Grk. γουδί; Geo. 
ფ ი ლი ; Trk. havan), elicited in: Ступа 
тяжелая. 'The mortar is heavy.' (code: UUM-
LEX-05-58000-0X) 
sp-1: stupa; sp-2: stupa; sp-3: dögyädzhyäq; sp-
4: stupa. 

the pestle (Rus. Пестик; Grk. γουδοχέρι; Geo. 
ფ ი ლთა ქ ვ ა ; Trk. Havan tokmağı), elicited 
in: Пестик тяжелый. 'The pestle is heavy.' 
(code: UUM-LEX-05-59000-0X) 
sp-1: daban; sp-2: pestik; sp-3: pestik; sp-4: 
pestik. 

the meat (Rus. Мясо; Grk. κρέας; Geo. ხ ო რ ც ი ; 
Trk. et), elicited in: Мясо хорошее. 'The meat 
is beautiful.' (code: UUM-LEX-05-61000-0X) 
sp-1: at; sp-2: at; sp-3: ät; sp-4: ät. 

the doner kebab (kababi) (Rus. Шаурма; Grk. 
κεμπάπ; Geo. შ ა უ რ მ ა ; Trk. kebap), elicited 
in: Шаурма дорогая. 'The doner kebab is 
expensive.' (code: UUM-LEX-05-61100-0X) 
sp-1: shaurma; sp-2: shaurma; sp-3: shaurma; 
sp-4: shaurma. 

the meatballs (kyufta) (Rus. Фрикадельки; Grk. 
κεφτεδάκια; Geo. გ უ ფ თა ; Trk. köfte), 
elicited in: Фрикадельки коричневого цвета. ' 
The meatballs are brown.' (code: UUM-LEX-
05-61200-0X) 
sp-1: qüftä; sp-2: frikadelki; sp-3: qüftä; sp-4: 
qufta. 

the pies with meat (chebureki) (Rus. Чебуреки; 
Grk. κρεατόπιτες; Geo. ჩ ე ბ უ რ ე კ ი ; Trk. 
Çığ börek), elicited in: Чебуреки большие. 
'The pies with meat are big.' (code: UUM-LEX-
05-61300-0X) 
sp-1: cheburek; sp-2: cheburek; sp-3: cheburek; 
sp-4: cheburek. 

the shashlyk (Rus. Шашлык; Grk. σουβλάκι; Geo. 
მ წ ვ ა დი ; Trk. şiş), elicited in: Шашлык 
дорогой. 'The shashlyk is expensive.' (code: 
UUM-LEX-05-61400-0X) 
sp-1: shashlik; sp-2: shashlɯk; sp-3: shashlɯk; 
sp-4: shashlik. 

the lamb with plums (chakapuli) (Rus. Чакапули; 
Grk. τσακαπούλι; Geo. ჩ ა ქ ა ფ ული ; Trk. 
çakapuli), elicited in: Чакапули вкусное. ' The 
lamb with plums is tasty.' (code: UUM-LEX-05-
61500-0X) 
sp-1: chakapuli; sp-2: chakapuli; sp-3: 
chakapuli; sp-4: chakapuli. 

the meat-filled dumplings (khinkali) (Rus. 
Хинкали; Grk. χινκάλι; Geo. ხ ი ნ კ ა ლი ; 
Trk. hıngel), elicited in: Хинкали вкусные. 
'The meat-filled dumplings are tasty.' (code: 
UUM-LEX-05-61600-0X) 
sp-1: xinkal; sp-2: xinkali; sp-3: xinkal; sp-4: 
xingyäl. 
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the sausage (Rus. Колбаса; Grk. λουκάνικο; Geo. 
ძ ე ხ ვ ი ; Trk. sosis), elicited in: Колбаса 
вкусная. 'The sausage is tasty.' (code: UUM-
LEX-05-63000-0X) 
sp-1: kalbas; sp-2: kalbas; sp-3: kalbas; sp-4: 
kalbas. 

the soup (Rus. Суп; Grk. σούπα; Geo. 
წ ვ ნ ი ა ნ ი ; Trk. çorba), elicited in: Мало 
супа. 'The soup is small.' (code: UUM-LEX-05-
64000-0X) 
sp-1: ash; sp-2: ash; sp-3: ash; sp-4: ash. 

the vegetables (Rus. Овощи; Grk. λαχανικά; Geo. 
ბ ო ს ტ ნ ე ული ; Trk. sebze), elicited in: 
Овощи полезные. 'The vegetables are healthy.' 
(code: UUM-LEX-05-65000-0X) 
sp-1: ovoshi; sp-2: bostanda bityän; sp-3: 
ovoshi; sp-4: ovoshi. 

the bean (Rus. Фасоль; Grk. φασόλια; Geo. 
ლო ბ ი ო ; Trk. fasulye), elicited in: Фасоль 
красная. 'The bean is red.' (code: UUM-LEX-
05-66000-0X) 
sp-1: lobia; sp-2: fasol; sp-3: lobio; sp-4: lobio. 

the potato (Rus. Картофель; Grk. πατάτα; Geo. 
კ ა რ თო ფ ი ლი ; Trk. patates), elicited in: 
Картофель желтый. 'The potato is yellow.' 
(code: UUM-LEX-05-70000-0X) 
sp-1: gardof; sp-2: kartol; sp-3: kartof; sp-4: 
kartof. 

the egg-plant (Rus. Баклажан; Grk. μελιτζάνα; 
Geo. ბ ა დრ ი ჯ ა ნ ი ; Trk. patlıcan), elicited 
in: Баклажан большой. 'The egg-plant is big.' 
(code: UUM-LEX-05-70100-0X) 
sp-1: badridzhan; sp-2: baklazhan; sp-3: 
badridzhan; sp-4: badridzhan. 

the aubergine with walnut (badrijani) (Rus. 
баклажаны; Grk. μπαντριτζάνι; Geo. 
ბ ა დრ ი ჯ ა ნ ი  ნ ი გ ვ ზ ი თ ; Trk. badrican), 
elicited in: Баклажаны хорошие. 'The badrijani 
is beautiful.' (code: UUM-LEX-05-70200-0X) 
sp-1: badridzhannar; sp-2: badridzhan; sp-3: 
badridzhan; sp-4: badridzhan. 

the fruit (Rus. Фрукты; Grk. φρούτο; Geo. ხ ი ლი ; 
Trk. meyve), elicited in: Фрукты большие. 
'The fruit is big.' (code: UUM-LEX-05-71000-
0X) 
sp-1: meivyä; sp-2: meivä; sp-3: meivyä; sp-4: 
meivä. 

the bunch (Rus. Пучок; Grk. τσαμπί; Geo. კ ო ნ ა ; 
Trk. salkım), elicited in: Пучок большой. 'The 
bunch is big.' (code: UUM-LEX-05-71200-0X) 
sp-1: dästä; sp-2: dyästyä; sp-3: qoma; sp-4: 
dästä. 

the fig (Rus. Инжир; Grk. σύκο; Geo. ლე ღ ვ ი ; 
Trk. incir), elicited in: Инжир хороший. 'The 
fig is beautiful.' (code: UUM-LEX-05-75000-
0X) 
sp-1: inzhir; sp-2: inzhir; sp-3: inzhir; sp-4: 
inzhir. 

the grape (Rus. Виноград; Grk. σταφύλι; Geo. 
ყ უ რ ძ ე ნ ი ; Trk. üzüm), elicited in: 
Виноград зеленый. ' The grape is green.' (code: 
UUM-LEX-05-76000-0X) 
sp-1: üzüm; sp-2: üzüm; sp-3: üzüm; sp-4: üzüm. 

the nut (Rus. Орех; Grk. καρύδι; Geo. თხ ი ლი ; 
Trk. ceviz), elicited in: Орех хороший. 'The nut 
is beautiful.' (code: UUM-LEX-05-77000-0X) 
sp-1: dzhyävɯz; sp-2: dzhävɯz; sp-3: fɯndɯx; 
sp-4: fɯndɯx. 

the walnut (Rus. Грецкий орех; Grk. καρύδι; Geo. 
კ ა კ ა ლი ; Trk. ceviz), elicited in: Грецкий 
орех хороший. 'The walnut is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-05-77100-0X) 
sp-1: dzhyävɯz; sp-2: gɯrgɯt dzhävɯz; sp-3: 
dzhyäviz; sp-4: dzhäviz. 

the olive (Rus. Маслина; Grk. ελιά; Geo. 
ზ ე თი ს ხ ი ლი ; Trk. zeytin), elicited in: 
Маслина черная. 'The olive is black.' (code: 
UUM-LEX-05-78000-0X) 
sp-1: zeitun; sp-2: maslina; sp-3: zeitun; sp-4: 
alifka. 

the oil (Rus. Масло; Grk. λάδι; Geo. ზ ე თი ; Trk. 
yağ), elicited in: Масло хорошее. ' The oil is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-05-79000-0X) 
sp-1: yaɣ; sp-2: yaɣ; sp-3: yaɣ; sp-4: yaɣ. 

the fat (Rus. Жир; Grk. λίπος; Geo. ც ხ ი მ ი ; Trk. 
yağ), elicited in: Жир - не хорошо. 'The fat is 
not good.' (code: UUM-LEX-05-79100-0X) 
sp-1: yaɣ; sp-2: zhir; sp-3: yaɣ; sp-4: yaɣ. 

the salt (Rus. Соль; Grk. αλάτι; Geo. მ ა რ ი ლი ; 
Trk. tuz), elicited in: Соль белая. 'The salt is 
white.' (code: UUM-LEX-05-81000-0X) 
sp-1: duz; sp-2: duz; sp-3: duz; sp-4: duz. 

the pepper (Rus. Перец; Grk. πιπεριά; Geo. 
წ ი წ ა კ ა ; Trk. biber), elicited in: Перец 
зеленый. 'The pepper is green.' (code: UUM-
LEX-05-82000-0X) 
sp-1: bübär; sp-2: bibär; sp-3: bibär; sp-4: 
bibär. 

the chili pepper (Rus. Острый перец; Grk. πιπεριά 
(καφτερή); Geo. მ ც ხ ა რ ე წ ი წ ა კ ა ; Trk. 
Acı biber), elicited in: Острый перец красного 
цвета. 'The chili pepper is red.' (code: UUM-
LEX-05-82100-0X) 
sp-1: adzhi bübär; sp-2: adzhi bibär; sp-3: adzhi 
bibär; sp-4: adzhi bibär. 

the rice-stuffed peppers (Rus. Фаршированный 
перец; Grk. πιπεριές γεμιστές; Geo. წ ი წ ა კ ა  
ფ ა რ შ ი თ ; Trk. Yalancı dolma), elicited in: 
Фаршированный перец вкусный 'The rice-
stuffed peppers are tasty.' (code: UUM-LEX-05-
82200-0X) 
sp-1: farshirovani bübär; sp-2: xashlanmɯsh 
bibär; sp-3: farshirovani bibär; sp-4: 
farshirovani bibär. 

the honey (Rus. Мед; Grk. μέλι; Geo. თა ფ ლი ; 
Trk. bal), elicited in: Мед сладкий. 'The honey 
is sweet.' (code: UUM-LEX-05-84000-0X) 
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sp-1: bal; sp-2: bal; sp-3: bal; sp-4: bal. 
the sugar (Rus. Сахар; Grk. ζάχαρη; Geo. 

შ ა ქ ა რ ი ; Trk. şeker), elicited in: Сахар 
сладкий. 'The sugar is sweet.' (code: UUM-
LEX-05-85000-0X) 
sp-1: shyäqär; sp-2: shyäqyär; sp-3: shyäqyär; 
sp-4: shyäqyär. 

the cake (Rus. Пирог; Grk. κέικ; Geo. 
ნ ა მ ც ხ ვ ა რ ი ; Trk. kek), elicited in: Пирог 
сладкий. 'The cake is sweet.' (code: UUM-
LEX-05-85100-0X) 
sp-1: pirog; sp-2: pirog; sp-3: pirog; sp-4: 
paɣach. 

the milk (Rus. Молоко; Grk. γάλα; Geo. რ ძ ე ; 
Trk. süt), elicited in: Молоко белое. 'The milk 
is white.' (code: UUM-LEX-05-86000-0X) 
sp-1: süd; sp-2: süd; sp-3: süd; sp-4: süd. 

to milk (Rus. Доит; Grk. αρμέγει; Geo. 
წ ვ ე ლი ს ; Trk. sağmak), elicited in: София 
доит корову. 'Sofia milks the cow.' (code: 
UUM-LEX-05-87000-0X) 
sp-1: saɣer; sp-2: saɣier; sp-3: saɣier; sp-4: 
saɣier. 

the cheese (Rus. Сыр; Grk. τυρί; Geo. ყ ვ ე ლი ; 
Trk. peynir), elicited in: Сыр желтый. 'The 
cheese is yellow.' (code: UUM-LEX-05-88000-
0X) 
sp-1: peinɯr; sp-2: peinɯr; sp-3: peinɯr; sp-4: 
peinɯr. 

the yogurt (Rus. йогурт; Grk. γιαούρτι; Geo. 
ი ო გ უ რ ტ ი ; Trk. yoğurt), elicited in: Йогурт 
белый. 'The yogurt is white.' (code: UUM-
LEX-05-88100-0X) 
sp-1: yogurt; sp-2: yoɣurt; sp-3: ; sp-4: . 

the smoked cheese (sulguni) (Rus. Сулугуни; Grk. 
σουλγκούνι; Geo. ს უ ლგ უ ნ ი ; Trk. Füme 
peynir), elicited in: Сулугуни желтого цвета. 
'The sulguni is yellow.' (code: UUM-LEX-05-
88110-0X) 
sp-1: sulguni; sp-2: ; sp-3: ; sp-4: . 

the kefir (matsun) (Rus. Кефир; Grk. κέφιρ; Geo. 
კ ე ფ ი რ ი ; Trk. macun), elicited in: Кефир 
белого цвета. 'The kefir (matsun) is white.' 
(code: UUM-LEX-05-88200-0X) 
sp-1: kefir; sp-2: kefir; sp-3: airan; sp-4: ɣatɯx. 

the kaymak (Rus. Крем; Grk. καϊμάκι; Geo. 
ნ ა ღ ე ბ ი ; Trk. kaymak), elicited in: Крем 
белый. 'The kaymak is white.' (code: UUM-
LEX-05-88300-0X) 
sp-1: krem; sp-2: krem; sp-3: krem; sp-4: 
ɣaimax. 

the butter (Rus. Масло; Grk. βούτυρο; Geo. 
კ ა რ ა ქ ი ; Trk. tereyağ), elicited in: Масло 
очень хорошее. 'The butter is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-05-89000-0X) 
sp-1: yaɣ; sp-2: yaɣ; sp-3: yaɣ; sp-4: yaɣ. 

the drink (Rus. Напиток; Grk. ποτό; Geo. 
ს ა ს მ ე ლი ; Trk. içki), elicited in: Напиток 

очень хороший. 'The drink is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-05-90000-0X) 
sp-1: ichqi; sp-2: ichqi; sp-3: ichqi; sp-4: ichqi. 

the wine (Rus. Вино; Grk. κρασί; Geo. ღ ვ ი ნ ო ; 
Trk. şarap), elicited in: Вино красное. 'The 
wine is red.' (code: UUM-LEX-05-92000-0X) 
sp-1: chaxɯr; sp-2: chaxɯr; sp-3: chaxɯr; sp-4: 
chaxɯr. 

the beer (Rus. Пиво; Grk. μπίρα; Geo. ლუდი ; 
Trk. bira), elicited in: Пиво хорошее. 'The beer 
is nice.' (code: UUM-LEX-05-93000-0X) 
sp-1: piva; sp-2: piva; sp-3: piva; sp-4: piva. 

the fermented drink (Rus. Сброженный напиток; 
Grk. αποσταγμένο ποτό (τσίτσα, ρακή); Geo. 
ფ ე რ მ ე ნ ტ ი რ ე ბ ული ს ა ს მ ე ლი ; Trk. 
Damıtılmış içki), elicited in: Сброженный 
напиток хорош. 'The fermented drink is nice.' 
(code: UUM-LEX-05-94000-0X) 
sp-1: sbrozheni ichqi; sp-2: gainamɯsh ichqi; 
sp-3: ɣainanmɯsh ichqi; sp-4: ɣainanmɯsh 
ichqi. 

the egg (Rus. Яйцо; Grk. αυγό; Geo. კ ვ ე რ ც ხ ი ; 
Trk. yumurta), elicited in: Яйцо желтое. 'The 
egg is yellow.' (code: UUM-LEX-05-97000-0X) 
sp-1: yumurta; sp-2: yumurta; sp-3: emɯrta; sp-
4: emɯrta. 

the omelette (Rus. омлет; Grk. ομελέτα; Geo. 
ო მ ლე ტ ი ; Trk. omlet), elicited in: Омлет 
желтый. 'The omelette is yellow.' (code: UUM-
LEX-05-97100-0X) 
sp-1: ɣaiɣana; sp-2: amlet; sp-3: ; sp-4: . 

the yolk (Rus. желток; Grk. κρόκος; Geo. 
კ ვ ე რ ც ხ ი ს გ ული ; Trk. Yumurta sarısı), 
elicited in: Желток белый. 'The yolk is white.' 
(code: UUM-LEX-05-97200-0X) 
sp-1: zheltok; sp-2: ; sp-3: ; sp-4: . 

the fig tree (Rus. Фиговое дерево; Grk. συκιά; 
Geo. ლე ღ ვ ი ს ხ ე ; Trk. İncir ağacı), elicited 
in: Фиговое дерево красивое. 'The fig tree is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-05-99901-0X) 
sp-1: inzhir chami; sp-2: inzhir chami; sp-3: 
inzhir aɣadzh; sp-4: inzhir aɣadzh. 

the apple tree (Rus. Яблоня; Grk. μηλιά; Geo. 
ვ ა შ ლი ს ხ ე ; Trk. Elam ağacı), elicited in: 
Яблоня красивая. 'The apple tree is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-05-99902-0X) 
sp-1: alma chami; sp-2: alma chali; sp-3: alma 
aɣadzh; sp-4: alma aɣadzh. 

the brandy (Rus. Коньяк; Grk. κονιάκ; Geo. 
კ ო ნ ი ა კ ი ; Trk. koniak), elicited in: Коньяк 
крепкий. 'The brandy is strong.' (code: UUM-
LEX-05-99907-0X) 
sp-1: kaniak; sp-2: kanyak; sp-3: kanyak; sp-4: 
kanyak. 

the cream (Rus. Крема; Grk. κρέμα; Geo. 
კ რ ე მ ი ; Trk. krem), elicited in: Крем белый. 
'The cream is white.' (code: UUM-LEX-05-
99910-0X) 
sp-1: krem; sp-2: krem; sp-3: krem; sp-4: krem. 
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the quince (Rus. Айва; Grk. κυδώνι; Geo. 
კ ო მ შ ი ; Trk. ayva), elicited in: Айва 
красивая. 'The quince is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-05-99939-0X) 
sp-1: aiva; sp-2: aiva; sp-3: aiva; sp-4: aiva. 

the tomato (Rus. Помидор; Grk. ντομάτα; Geo. 
პ ო მ ი დო რ ი ; Trk. domates), elicited in: 
Помидор красный. 'The tomato is red.' (code: 
UUM-LEX-05-99940-0X) 
sp-1: pamidor; sp-2: pamidor; sp-3: pamidor; 
sp-4: pamidor. 

the pomegranate (Rus. Гранат; Grk. ρόδι; Geo. 
ბ რ ო წ ე ული ; Trk. nar), elicited in: Гранат 
красивый. 'The pomegranate is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-05-99941-0X) 
sp-1: nar; sp-2: granat; sp-3: granat; sp-4: 
granat. 

the garlic (Rus. Чеснок; Grk. σκόρδο; Geo. 
ნ ი ო რ ი ; Trk. sarımsak), elicited in: Чеснок 
очень хороший. 'The garlic is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-05-99942-0X) 
sp-1: sarmusax; sp-2: sarmusax; sp-3: 
sarmusax; sp-4: sarmusax. 

the spinach (Rus. Шпинат; Grk. σπανάκι; Geo. 
ი ს პ ა ნ ა ხ ი ; Trk. ıspanak), elicited in: 
Шпинат зеленый. 'The spinach is green.' (code: 
UUM-LEX-05-99943-0X) 
sp-1: ispanax; sp-2: ispanax; sp-3: pyäzüq; sp-4: 
ispanax. 

the sesame (Rus. Сезам; Grk. σουσάμι; Geo. 
ქ უ ნ ჯ უ ტ ი ; Trk. susam), elicited in: Сезам 
маленький. 'The sesame is small.' (code: UUM-
LEX-05-99944-0X) 
sp-1: sezam; sp-2: sezam; sp-3: sizam; sp-4: 
sezam. 

the caviar (Rus. Икра; Grk. χαβιάρι; Geo. 
ხ ი ზ ი ლა ლა ; Trk. havyar), elicited in: Икра 
очень хорошая. 'The caviar is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-05-99945-0X) 
sp-1: ikra; sp-2: balɯx toxum; sp-3: ikra; sp-4: 
ikra. 

the plum sauce (tqemali) (Rus. Ткемали; Grk. 
σάλτσα δαμάσκηνο; Geo. ტ ყ ე მ ა ლი ; Trk. 
Kara erik sosu), elicited in: Ткемали хорошее. 
'The tqemali is nice.' (code: UUM-LEX-05-
99946-0X) 
sp-1: tkhemali; sp-2: tkhemali; sp-3: tkhemali; 
sp-4: tkhemali. 

the walnut sauce (bazhe) (Rus. Бажже; Grk. 
σάλτσα καρύδι; Geo. ბ ა ჯ ე ; Trk. Ceviz sosu), 
elicited in: Бажже хорошее. 'The bazhe is nice.' 
(code: UUM-LEX-05-99947-0X) 
sp-1: bazhe; sp-2: bazhe; sp-3: bazhe; sp-4: 
bazhe. 



 

6. Clothing and grooming  
 
 
 
 
to put on (Rus. Одевает; Grk. βάζει πάνω; Geo. 

ი ც მ ე ვ ს ; Trk. giyinmek), elicited in: Мария 
одевает платье. 'Maria puts a dress on.' (code: 
UUM-LEX-06-11000-0X) 
sp-1: geiner; sp-2: geinier; sp-3: geinier; sp-4: 
geinier. 

the tailor (Rus. Портной; Grk. " ράφτης; Geo. 
მ კ ე რ ა ვ ი ; Trk. terzi), elicited in: Портной 
умный. 'The tailor is clever.' (code: UUM-LEX-
06-13000-0X) 
sp-1: partnoi; sp-2: aspap tiqän; sp-3: apsap 
tiqän; sp-4: apsap tiqän. 

the cloth (Rus. Одежда; Grk. ρούχο; Geo. 
ტ ა ნ ს ა ც მ ე ლი ; Trk. giysi), elicited in: 
Одежда красивая. 'The cloth is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-06-21000-0X) 
sp-1: apsap; sp-2: aspap; sp-3: apsap; sp-4: 
apsap. 

the wool (Rus. Шерсть; Grk. μαλλί; Geo. შ ა ლი ; 
Trk. yün), elicited in: Шерсть красивая. 'The 
wool is beautiful.' (code: UUM-LEX-06-22000-
0X) 
sp-1: yun; sp-2: yun; sp-3: yun; sp-4: ün. 

the linen (Rus. Белье; Grk. λινό; Geo. 
თე თრ ე ული ; Trk. keten), elicited in: Белье 
красивое. 'The linen is beautiful.' (code: UUM-
LEX-06-23000-0X) 
sp-1: qätän; sp-2: bayaz örti; sp-3: ortiuzi; sp-4: 
örti. 

the cotton (Rus. Хлопок; Grk. βαμβάκι; Geo. 
ბ ა მ ბ ა ; Trk. pamuk), elicited in: Хлопок 
дешевый. 'The cotton is cheap.' (code: UUM-
LEX-06-24000-0X) 
sp-1: pambux; sp-2: pambux; sp-3: pambux; sp-
4: pambux. 

the silk (Rus. Шелк; Grk. μετάξι; Geo. 
ა ბ რ ე შ უ მ ი ; Trk. ipek), elicited in: Шелк 
дорогой. 'The silk is expensive.' (code: UUM-
LEX-06-25000-0X) 
sp-1: ipyäq; sp-2: ipäq; sp-3: ipyäq; sp-4: 
shyolk. 

the felt (Rus. Фетр; Grk. τσόχα; Geo. ფ ე ტ რ ი ; 
Trk. çuha), elicited in: Фетр зеленый. 'The felt 
is green.' (code: UUM-LEX-06-27000-0X) 
sp-1: fetr; sp-2: fetr; sp-3: fetr; sp-4: fetr. 

the fur (Rus. Мех; Grk. τρίχωμα, γούνα; Geo. 
ბ ე წ ვ ი ; Trk. kürk), elicited in: Мех теплый. 
'The fur is warm.' (code: UUM-LEX-06-28000-
0X) 
sp-1: qürq; sp-2: mex; sp-3: mex; sp-4: mex. 

the leather (Rus. Кожа; Grk. δέρμα; Geo. 
ტ ყ ა ვ ი ; Trk. deri), elicited in: Кожа дорогая. 

'The leather is expensive.' (code: UUM-LEX-
06-29000-0X) 
sp-1: kozha; sp-2: gyön; sp-3: gyön; sp-4: gön. 

to weave (Rus. Ткать; Grk. υφαίνει; Geo. 
ქ ს ო ვ ს ; Trk. dokumak), elicited in: Анна 
тчет. ' Ana weaves.' (code: UUM-LEX-06-
33000-0X) 
sp-1: tchet; sp-2: toxier; sp-3: toxier; sp-4: 
toxier. 

the loom (Rus. Станок; Grk. αργαλειός; Geo. 
ს ა ქ ს ო ვ ი და ზ გ ა ; Trk. Dokuma tezgahı), 
elicited in: Станок красивый. 'The loom is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-06-34000-0X) 
sp-1: stanok; sp-2: stanok; sp-3: stanok; sp-4: 
stanok. 

to sew (Rus. Шить; Grk. ράβει; Geo. კ ე რ ა ვ ს ; 
Trk. dikmek), elicited in: София шьет юбку. 
'Sofia sews a skirt.' (code: UUM-LEX-06-
35000-0X) 
sp-1: tiqer; sp-2: tiqier; sp-3: tiqier; sp-4: tiqier. 

the needle(1) (Rus. Игла; Grk. βελόνα; Geo. 
ნ ე მ ს ი ; Trk. iğne), elicited in: Игла 
длинная. 'The needle is long.' (code: UUM-
LEX-06-36000-0X) 
sp-1: ignyä; sp-2: ignä; sp-3: ignyä; sp-4: ignyä. 

the awl (Rus. шило; Grk. σουβλί (του τσαγκάρη); 
Geo. ს ა დგ ი ს ი ; Trk. biz), elicited in: Шило 
длинное. 'The awl is long.' (code: UUM-LEX-
06-37000-0X) 
sp-1: shilo; sp-2: biz; sp-3: biz; sp-4: biz. 

the thread (Rus. Нить; Grk. κλωστή; Geo. ძ ა ფ ი ; 
Trk. iplik), elicited in: Нитка длинная. 'The 
thread is long.' (code: UUM-LEX-06-38000-
0X) 
sp-1: tel; sp-2: tel; sp-3: tel; sp-4: tel. 

the cloak (Rus. Плащ; Grk. μανδύας; Geo. 
მ ო ს ა ს ხ ა მ ი ; Trk. pelerin), elicited in: 
Плащ красивый. 'The cloak is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-06-41000-0X) 
sp-1: palto; sp-2: plash; sp-3: plash; sp-4: plash. 

the (woman's) dress (Rus. Платье; Grk. το φόρεμα; 
Geo. კ ა ბ ა ; Trk. elbise), elicited in: Платье 
красивое. 'The dress is beautiful.' (code: UUM-
LEX-06-42000-0X) 
sp-1: kaba; sp-2: gaba; sp-3: gaba; sp-4: gaba. 

the coat (Rus. Пальто; Grk. παλτό; Geo. პ ა ლტ ო ; 
Trk. palto), elicited in: Пальто теплое. 'The 
coat is warm.' (code: UUM-LEX-06-43000-0X) 
sp-1: palto; sp-2: palto; sp-3: palto; sp-4: palto. 

the shirt (Rus. Рубашка; Grk. πουκάμισο; Geo. 
პ ე რ ა ნ გ ი ; Trk. gömlek), elicited in: 
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Рубашка красивая. 'The shirt is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-06-44000-0X) 
sp-1: maika; sp-2: sarochka; sp-3: sarochka; sp-
4: sarochka. 

the collar (Rus. Воротник; Grk. κολλάρο; Geo. 
ს ა ყ ე ლო ; Trk. Elbise yakası), elicited in: 
Воротник белый. 'The collar is white.' (code: 
UUM-LEX-06-45000-0X) 
sp-1: varatnik; sp-2: yaxa; sp-3: yaxa; sp-4: 
yaxa. 

the skirt (Rus. Юбка; Grk. φούστα; Geo. 
ქ ვ ე და კ ა ბ ა ; Trk. etek), elicited in: Юбка 
короткая. 'The skirt is short.' (code: UUM-
LEX-06-46000-0X) 
sp-1: yubka; sp-2: altiyan; sp-3: yubka; sp-4: 
übka. 

the trousers (Rus. Брюки; Grk. παντελόνι; Geo. 
შ ა რ ვ ა ლი ; Trk. pantalon), elicited in: 
Брюки длинные. 'The trousers is long.' (code: 
UUM-LEX-06-48000-0X) 
sp-1: sharval; sp-2: sharval; sp-3: sharval; sp-4: 
sharval. 

the sock (Rus. Носок; Grk. κάλτσα; Geo. 
წ ი ნ და ; Trk. çorap), elicited in: Носок 
теплый. 'The sock is warm.' (code: UUM-LEX-
06-49000-0X) 
sp-1: chorab; sp-2: chorap; sp-3: chorap; sp-4: 
chorap. 

the shoe (Rus. Обувь; Grk. παπούτσι; Geo. 
ფ ე ხ ს ა ც მ ე ლი ; Trk. ayakkabı), elicited in: 
Обувь красивая. 'The shoe is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-06-51000-0X) 
sp-1: tufli; sp-2: ayaɣgabi; sp-3: tufli; sp-4: tufli. 

the boot (Rus. Сапог; Grk. μπότα; Geo. ჩ ე ქ მ ა ; 
Trk. bot), elicited in: Сапог красивый. 'The 
boot is beautiful.' (code: UUM-LEX-06-52000-
0X) 
sp-1: sapog; sp-2: sapog; sp-3: sapog; sp-4: 
sapog. 

the shoemaker (Rus. Сапожник; Grk. παπουτσής; 
Geo. მ ე წ ა ღ ე ; Trk. ayakkabıcı), elicited in: 
Сапожник умный. 'The shoemaker is clever.' 
(code: UUM-LEX-06-54000-0X) 
sp-1: sapozhnik; sp-2: postaldzhi; sp-3: 
sapozhnik; sp-4: sapozhnik. 

the hat (Rus. Шляпа; Grk. καπέλο; Geo. ქ უ დი ; 
Trk. şapka), elicited in: Шляпа красивая. 'The 
hat is beautiful.' (code: UUM-LEX-06-55000-
0X) 
sp-1: shapka; sp-2: shlyapa; sp-3: shapka; sp-4: 
shapka. 

the belt (Rus. Пояс; Grk. ζώνη; Geo. ქ ა მ ა რ ი ; 
Trk. kemer), elicited in: Пояс красивый. 'The 
belt is beautiful.' (code: UUM-LEX-06-57000-
0X) 
sp-1: qämär; sp-2: tasma; sp-3: qyämyär; sp-4: 
ɣaish. 

the glove (Rus. Перчатка; Grk. γάντι; Geo. 
ხ ე ლთა თმ ა ნ ი ; Trk. eldiven), elicited in: 

Перчатка теплая. 'The glove is warm.' (code: 
UUM-LEX-06-58000-0X) 
sp-1: perchatka; sp-2: aldüvyan; sp-3: äldüvyän; 
sp-4: äldüvän. 

the veil (Rus. Вуаль; Grk. " πέπλο; Geo. ვ უ ა ლი ; 
Trk. duvak), elicited in: Вуаль красивая. 'The 
veil is beautiful.' (code: UUM-LEX-06-59000-
0X) 
sp-1: vual; sp-2: vual; sp-3: vual; sp-4: vual’. 

the pocket (Rus. Карман; Grk. τσέπη; Geo. 
ჯ ი ბ ე ; Trk. cep), elicited in: Карман 
маленький. 'The pocket is small.' (code: UUM-
LEX-06-61000-0X) 
sp-1: dzheb; sp-2: dzheb; sp-3: dzheb; sp-4: 
dzheb. 

the button (Rus. Пуговица; Grk. κουμπί; Geo. 
ღ ი ლი ; Trk. düğme), elicited in: Пуговица 
красивая. ' The button is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-06-62000-0X) 
sp-1: iliq; sp-2: iliq; sp-3: ilig; sp-4: iliq. 

the pin (Rus. Булавка; Grk. καρφίτσα; Geo. 
ქ ი ნ ძ ი ს თა ვ ი ; Trk. iğne), elicited in: 
Булавка красивая. 'The pin is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-06-63000-0X) 
sp-1: blafka; sp-2: shpilka; sp-3: bulavka; sp-4: 
bulavka. 

the ornament (Rus. Украшение; Grk. στολισμός; 
Geo. ო რ ნ ა მ ე ნ ტ ი ; Trk. süsleme), elicited 
in: Украшение красивое. 'The ornament is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-06-71000-0X) 
sp-1: ukrashenya; sp-2: ukrashenie; sp-3: 
ukrashenie; sp-4: ukrashenie. 

the jewel (Rus. Драгоценность; Grk. κόσμημα; 
Geo. ძ ვ ი რ ფ ა ს ე ულო ბ ა ; Trk. takı), 
elicited in: Драгоценность дорогая. 'The jewel 
is expensive.' (code: UUM-LEX-06-72000-0X) 
sp-1: dragatsenost; sp-2: dragatsenost; sp-3: 
dragotsenost; sp-4: ɣɯzɯl. 

the ring (Rus. Кольцо; Grk. δαχτυλίδι; Geo. 
ბ ე ჭ ე დი ; Trk. yüzük), elicited in: Кольцо 
красивое. 'The ring is beautiful.' (code: UUM-
LEX-06-73000-0X) 
sp-1: üzüg; sp-2: üzüg; sp-3: üzüg; sp-4: üzüg. 

the bracelet (Rus. Браслет; Grk. βραχιόλι; Geo. 
ს ა მ ა ჯ უ რ ი ; Trk. bilezik), elicited in: 
Браслет большой. 'The bracelet is big.' (code: 
UUM-LEX-06-74000-0X) 
sp-1: braslet; sp-2: braslet; sp-3: bilyäziq; sp-4: 
biläziq. 

the necklace (Rus. Колье; Grk. κολιέ; Geo. 
ყ ე ლს ა ბ ა მ ი ; Trk. kolye), elicited in: 
Колье красивое. 'The necklace is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-06-75000-0X) 
sp-1: kolie; sp-2: kolie; sp-3: kolie; sp-4: kolie. 

the bead (Rus. Бусинка; Grk. χάνδρα; Geo. 
მ ძ ი ვ ი ; Trk. boncuk), elicited in: Бусинка 
красивая. 'The bead is beautiful.' (code: UUM-
LEX-06-76000-0X) 
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sp-1: bondzhux; sp-2: bondzhux; sp-3: 
bondzhux; sp-4: bondzhux. 

the earring (Rus. Сережка; Grk. " σκουλαρίκι; Geo. 
ს ა ყ უ რ ე ; Trk. küpe), elicited in: Сережка 
красивая. 'The earring is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-06-77000-0X) 
sp-1: qüpä; sp-2: qüpä; sp-3: qupä; sp-4: qupä. 

the headband (Rus. Лента; Grk. μαντήλα; Geo. 
თა ვ ი ს ს ა ხ ვ ე ვ ი ; Trk. Baş örtüsü), 
elicited in: Лента красивая. 'The headband is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-06-78000-0X) 
sp-1: lenta; sp-2: lenta; sp-3: lenta; sp-4: lenta. 

the rag (Rus. Тряпка; Grk. κουρέλι; Geo. ტ ი ლო ; 
Trk. paçavra), elicited in: Тряпка негодная. 
'The rag is awful.' (code: UUM-LEX-06-81000-
0X) 
sp-1: tryapka; sp-2: tryapka; sp-3: tryapka; sp-
4: chul. 

the towel (Rus. Полотенце; Grk. πετσέτα; Geo. 
პ ი რ ს ა ხ ო ც ი ; Trk. havlu), elicited in: 
Полотенце красивое. 'The towel is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-06-82000-0X) 
sp-1: peshqir; sp-2: peshqir; sp-3: peshqir; sp-4: 
peshqir. 

the comb (Rus. Расческа; Grk. χτένι; Geo. 
ს ა ვ ა რ ც ხ ე ლი ; Trk. tarak), elicited in: 
Расческа дешевая. 'The comb is cheap.' (code: 
UUM-LEX-06-91000-0X) 
sp-1: daraɣ; sp-2: daraɣ; sp-3: darax; sp-4: 
darax. 

the brush (Rus. Щетка; Grk. βούρτσα; Geo. 
ჯ ა გ რ ი ს ი ; Trk. fırça), elicited in: Щетка 
красивая. 'The brush is beautiful.' (code: UUM-
LEX-06-92000-0X) 
sp-1: shotka; sp-2: shyotka; sp-3: shotka; sp-4: 
darax. 

the plait (Rus. Коса; Grk. κοτσίδα; Geo. 
ნ ა წ ნ ა ვ ი ; Trk. kuyruk), elicited in: Коса 
красивая. 'The plait is beautiful.' (code: UUM-
LEX-06-92100-0X) 
sp-1: örüg; sp-2: örüq; sp-3: örüg; sp-4: örüq. 

the razor (Rus. Бритва; Grk. ξυράφι; Geo. 
ს ა პ ა რ ს ი ; Trk. jilet), elicited in: Бритва 
острая. 'The razor is sharp.' (code: UUM-LEX-
06-93000-0X) 
sp-1: britva; sp-2: ustra; sp-3: ustra; sp-4: 
britva. 

the ointment (Rus. Мазь; Grk. αλοιφή; Geo. 
მ ა ლა მ ო ; Trk. krem), elicited in: Мазь 
дорогая. 'The ointment is expensive.' (code: 
UUM-LEX-06-94000-0X) 
sp-1: maz’; sp-2: maz; sp-3: maz; sp-4: maz. 

the soap (Rus. Мыло; Grk. σαπούνι; Geo. 
ს ა პ ო ნ ი ; Trk. sabun), elicited in: Мыло 
дешевое. 'The soap is cheap.' (code: UUM-
LEX-06-95000-0X) 
sp-1: sabon; sp-2: sabon; sp-3: sabon; sp-4: 
sabon. 

the mirror (Rus. Зеркало; Grk. καθρέπτης; Geo. 
ს ა რ კ ე ; Trk. ayna), elicited in: Зеркало 
красивое. 'The mirror is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-06-96000-0X) 
sp-1: aina; sp-2: aina; sp-3: aina; sp-4: aina. 

the bag (Rus. Сумка; Grk. τσάντα; Geo. ჩ ა ნ თ ა ; 
Trk. çanta), elicited in: Сумка красивая. 'The 
bag is beautiful.' (code: UUM-LEX-06-99901-
0X) 
sp-1: sumka; sp-2: sumka; sp-3: sumka; sp-4: 
sumka. 





 

7. The house  
 
 
 
 
to live (Rus. Живет; Grk. ζει; Geo. ც ხ ო ვ რ ო ბ ს ; 

Trk. yaşamak), elicited in: Катерина живет. 
'Katerina lives.' (code: UUM-LEX-07-11000-
0X) 
sp-1: yashier; sp-2: yashier; sp-3: yashier; sp-4: 
yashier. 

the house (Rus. Дом; Grk. σπίτι; Geo. ს ა ხ ლი ; 
Trk. ev), elicited in: Дом красивый. 'The house 
is beautiful.' (code: UUM-LEX-07-12000-0X) 
sp-1: äv; sp-2: yapi; sp-3: äv; sp-4: äv. 

the hut (Rus. Хижина; Grk. καλύβα; Geo. ქ ო ხ ი ; 
Trk. Külübe), elicited in: Хижина маленькая. 
'The hut is small.' (code: UUM-LEX-07-13000-
0X) 
sp-1: xizhina; sp-2: galif; sp-3: xizhina; sp-4: 
galif. 

the tent (Rus. Палатка; Grk. σκηνή; Geo. 
კ ა რ ა ვ ი ; Trk. çadır), elicited in: Палатка 
маленькая. 'The tent is small.' (code: UUM-
LEX-07-14000-0X) 
sp-1: palatka; sp-2: palatka; sp-3: palatka; sp-4: 
palatka. 

the yard (Rus. Двор; Grk. αυλή; Geo. ე ზ ო ; Trk. 
avlu), elicited in: Двор красивый. 'The yard is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-07-15000-0X) 
sp-1: ɣapi; sp-2: ɣapi; sp-3: ɣapi; sp-4: ɣapi. 

the cookhouse (Rus. Походная кухня; Grk. 
μαγειρείο; Geo. ს ა ლა შ ქ რ ო  
ს ა მ ზ ა რ ე ულო ; Trk. lokanta), elicited in: 
Походная кухня маленькая. 'The cookhouse is 
small.' (code: UUM-LEX-07-17000-0X) 
sp-1: poxodni kunxä; sp-2: ishlian kuxnya; sp-3: 
paxodni kuxnya; sp-4: paxodni kuxnya. 

the room (Rus. Комната; Grk. δωμάτιο; Geo. 
ო თა ხ ი ; Trk. oda), elicited in: Комната 
большая. 'The room is big.' (code: UUM-LEX-
07-21000-0X) 
sp-1: gyöz; sp-2: gyöz; sp-3: gyöz; sp-4: göz. 

the kitchen (Rus. Кухня; Grk. κουζίνα; Geo. 
ს ა მ ზ ა რ ე ულო ; Trk. mutfak), elicited in: 
Кухня маленькая. 'The kitchen is small.' (code: 
UUM-LEX-07-21100-0X) 
sp-1: kuxnya; sp-2: kuxnya; sp-3: kuxnya; sp-4: 
kuxna. 

the door (Rus. Дверь; Grk. πόρτα; Geo. კ ა რ ი ; 
Trk. kapı), elicited in: Дверь большая. 'The 
door is big.' (code: UUM-LEX-07-22000-0X) 
sp-1: ɣapi; sp-2: ɣapi; sp-3: ɣapi; sp-4: ɣapi. 

the lock (Rus. Замок; Grk. κλειδαριά; Geo. 
კ ლი ტ ე ; Trk. Kilit), elicited in: Замок 
маленький. 'The lock is small.' (code: UUM-
LEX-07-23000-0X) 

sp-1: qilit; sp-2: qilit; sp-3: qilit; sp-4: qilit. 
the latch (Rus. Защелка; Grk. σύρτης; Geo. 

უ რ დული ; Trk. sürgü), elicited in: Защелка 
крепкая. 'The latch is strong.' (code: UUM-
LEX-07-23100-0X) 
sp-1: zadvishka; sp-2: zadvishka; sp-3: 
zadvishka; sp-4: ɣülyäp. 

the padlock (Rus. Замок; Grk. λουκέτο; Geo. 
ბ ო ქ ლო მ ი ; Trk. Asma kilit), elicited in: 
Замок большой. 'The padlock is big.' (code: 
UUM-LEX-07-23200-0X) 
sp-1: qilit; sp-2: qilit; sp-3: qilit; sp-4: qilit. 

the key (Rus. Ключ; Grk. κλειδί; Geo. 
გ ა ს ა ღ ე ბ ი ; Trk. anahtar), elicited in: Ключ 
маленький. 'The key is small.' (code: UUM-
LEX-07-24000-0X) 
sp-1: anaxtar; sp-2: anaxtar; sp-3: anaxtar; sp-
4: anaxtar. 

the window (Rus. Окно; Grk. παράθυρο; Geo. 
პ ა ნ ჯ ა რ ა ; Trk. pencere), elicited in: Окно 
красивое. 'The window is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-07-25000-0X) 
sp-1: agushka; sp-2: agushka; sp-3: agushka; 
sp-4: agushka. 

the floor (Rus. Пол; Grk. πάτωμα; Geo. 
ი ა ტ ა კ ი ; Trk. yer), elicited in: Пол 
красивый. 'The floor is beautiful.' (code: UUM-
LEX-07-26000-0X) 
sp-1: pol; sp-2: pol; sp-3: pol; sp-4: pol. 

the wall (Rus. Стена; Grk. τοίχος; Geo. 
კ ე დე ლი ; Trk. duvar), elicited in: Стена 
белая. 'The wall is white.' (code: UUM-LEX-
07-27000-0X) 
sp-1: duvar; sp-2: duvar; sp-3: duvar; sp-4: 
duvar. 

the fireplace (Rus. Камин; Grk. τζάκι; Geo. 
ბ უ ხ ა რ ი ; Trk. şömine), elicited in: Камин 
красивый. 'The fireplace is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-07-31000-0X) 
sp-1: odzhax; sp-2: odzhax; sp-3: odzhax; sp-4: 
odzhax. 

the stove (Rus. Плита; Grk. σόμπα; Geo. 
ღ უ მ ე ლი ; Trk. soba), elicited in: Плита 
теплая. 'The stove is warm.' (code: UUM-LEX-
07-32000-0X) 
sp-1: plita; sp-2: plita; sp-3: plita; sp-4: peshko. 

the chimney (Rus. Дымоход; Grk. καμινάδα; Geo. 
ს ა კ ვ ა მ უ რ ი ; Trk. baca), elicited in: 
Дымоход длинный. 'The chimney is long.' 
(code: UUM-LEX-07-33000-0X) 
sp-1: dɯmaxod; sp-2: qörüq; sp-3: xörüq; sp-4: 
dɯmaxod. 
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the ladder (Rus. Лестница; Grk. σκάλα; Geo. 
კ ი ბ ე ; Trk. merdiven), elicited in: Лестница 
большая. 'The ladder is large.' (code: UUM-
LEX-07-37000-0X) 
sp-1: lesnitsa; sp-2: myärdɯvyän; sp-3: 
märdüvyän; sp-4: lesnitsa. 

the bed (Rus. Кровать; Grk. κρεβάτι; Geo. 
ლო გ ი ნ ი ს ა წ ო ლი, ; Trk. yatak), elicited 
in: Кровать большая. 'The bed is large.' (code: 
UUM-LEX-07-42000-0X) 
sp-1: kravat; sp-2: kravat; sp-3: kravat; sp-4: 
kravat. 

the pillow (Rus. Подушка; Grk. μαξιλάρι; Geo. 
ბ ა ლი შ ი ; Trk. yastık), elicited in: Подушка 
белая. 'The pillow is white.' (code: UUM-LEX-
07-42100-0X) 
sp-1: yastɯx; sp-2: yastɯx; sp-3: yastux; sp-4: 
yastux. 

the blanket (Rus. Одеяло; Grk. κουβέρτα; Geo. 
ს ა ბ ა ნ ი ; Trk. yorgan), elicited in: Одеяло 
тяжелое. 'The blanket is heavy.' (code: UUM-
LEX-07-42200-0X) 
sp-1: yorɣan; sp-2: yorɣan; sp-3: yorɣan; sp-4: 
yorɣan. 

the chair (Rus. Стул; Grk. καρέκλα; Geo. 
ს კ ა მ ი ; Trk. sandalye), elicited in: Стул 
красивый. 'The chair is beautiful.' (code: UUM-
LEX-07-43000-0X) 
sp-1: skameika; sp-2: stul; sp-3: skameika; sp-4: 
skameika. 

the table (Rus. Стол; Grk. τραπέζι; Geo. 
მ ა გ ი და ; Trk. masa), elicited in: Стол 
большой. 'The table is big.' (code: UUM-LEX-
07-44000-0X) 
sp-1: stol; sp-2: stol; sp-3: stol; sp-4: stol. 

the lamp (Rus. Лампа; Grk. λάμπα; Geo. 
ნ ა თუ რ ა ; Trk. lamba), elicited in: Лампа 
красивая. 'The lamp is beautiful.' (code: UUM-
LEX-07-45000-0X) 
sp-1: lamba; sp-2: lamba; sp-3: lampa; sp-4: 
lampa. 

the candle (Rus. Свеча; Grk. κερί; Geo. 
ს ა ნ თე ლი ; Trk. mum), elicited in: Свеча 
красивая. 'The candle is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-07-46000-0X) 
sp-1: mum; sp-2: mum; sp-3: mum; sp-4: mum. 

the shelf (Rus. Полка; Grk. ράφι; Geo. თა რ ო ; 
Trk. raf), elicited in: Полка маленькая. 'The 
shelf is small.' (code: UUM-LEX-07-47000-0X) 
sp-1: täräq; sp-2: täräq; sp-3: polka; sp-4: 
polka. 

the trough (Rus. Корыто; Grk. γούρνα; Geo. 
ვ ა რ ც ლი ; Trk. yalak), elicited in: Корыто 
красивое. 'The trough is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-07-48000-0X) 
sp-1: karɯta; sp-2: tyäqnyä; sp-3: laxanka; sp-
4: täqnä. 

the roof (Rus. Крыша; Grk. οροφή; Geo. 
ს ა ხ უ რ ა ვ ი ; Trk. kat), elicited in: Крыша 

красивая. 'The roof is beautiful.' (code: UUM-
LEX-07-51000-0X) 
sp-1: krɯsha; sp-2: krisha; sp-3: krɯsha; sp-4: 
krɯsha. 

the rafter (Rus. Балка; Grk. δοκάρι (οροφής); Geo. 
კ ო ჩ ი ; Trk. kiriş), elicited in: Балка крепкая. 
'The rafter is strong.' (code: UUM-LEX-07-
54000-0X) 
sp-1: balka; sp-2: qeran; sp-3: keran; sp-4: 
balka. 

the beam (Rus. Бревно; Grk. δοκός; Geo. 
კ უ ნ ძ ი ; Trk. direk), elicited in: Бревно 
крепкое. 'The beam is strong.' (code: UUM-
LEX-07-55000-0X) 
sp-1: odun; sp-2: aɣadzh; sp-3: odun; sp-4: 
aɣadzh. 

the board (Rus. Доска; Grk. ντουλάπι; Geo. 
ფ ი ც ა რ ი ; Trk. dolap), elicited in: Доска 
большая. 'The board is big.' (code: UUM-LEX-
07-57000-0X) 
sp-1: taxta; sp-2: daska; sp-3: odun; sp-4: taxta. 

the trunk (Rus. Ствол; Grk. σεντούκι; Geo. ტ ა ნ ი  
(ხ ი ს ); Trk. sandık), elicited in: Ствол 
маленький. 'The trunk is small.' (code: UUM-
LEX-07-57100-0X) 
sp-1: stvol; sp-2: lülä; sp-3: stvol; sp-4: dal. 

the arch (Rus. Арка; Grk. αψίδα; Geo. თა ღ ი ; 
Trk. kemer), elicited in: Арка красивая. 'The 
arch is beautiful.' (code: UUM-LEX-07-58000-
0X) 
sp-1: arka; sp-2: arka; sp-3: arka; sp-4: arka. 

the mason (Rus. Каменщик; Grk. κτίστης; Geo. 
ქ ვ ი ს მ თლე ლი ; Trk. inşaatçı), elicited in: 
Каменщик умный. 'The mason is clever.' 
(code: UUM-LEX-07-61000-0X) 
sp-1: dashdzhi; sp-2: dashdzhi; sp-3: dashchi; 
sp-4: dash düzän. 

the brick (Rus. Кирпич; Grk. τούβλο; Geo. 
ა გ უ რ ი ; Trk. tuğla), elicited in: Кирпич 
маленький. 'The brick is small.' (code: UUM-
LEX-07-62000-0X) 
sp-1: qirpich; sp-2: qirpich; sp-3: qirpich; sp-4: 
qirpich. 

the adobe (Rus. Саман; Grk. πλίθα; Geo. ბ ზ ე ; 
Trk. kerpiç), elicited in: Саман большой. 'The 
adobe is big.' (code: UUM-LEX-07-64000-0X) 
sp-1: saman; sp-2: saman; sp-3: saman; sp-4: 
saman. 

the camp (Rus. Лагерь; Grk. στρατόπεδο; Geo. 
ბ ა ნ ა კ ი ; Trk. Askeri kamp), elicited in: 
Лагерь большой. 'The camp is large.' (code: 
UUM-LEX-07-65000-0X) 
sp-1: lager; sp-2: lager; sp-3: lager; sp-4: lager. 



 

8. Agriculture and vegetation 
 
 
 
 
the farmer (Rus. Фермер; Grk. αγρότης; Geo. 

ფ ე რ მ ე რ ი ; Trk. çiftçi), elicited in: Фермер 
умный. 'The farmer is clever.' (code: UUM-
LEX-08-11000-0X) 
sp-1: fermer; sp-2: fermer; sp-3: fermer; sp-4: 
fermer. 

the field (Rus. Поле; Grk. χωράφι; Geo. 
მ ი ნ დო რ ი ; Trk. tarla), elicited in: Поле 
большое. 'The field is large.' (code: UUM-
LEX-08-12000-0X) 
sp-1: düzlüx; sp-2: düz; sp-3: tarla; sp-4: tarla. 

the garden (Rus. Сад; Grk. κήπος; Geo. ბ ა ღ ი ; 
Trk. bahçe), elicited in: Сад красивый. 'The 
garden is beautiful.' (code: UUM-LEX-08-
13000-0X) 
sp-1: bostan; sp-2: baɣ; sp-3: baɣ; sp-4: baɣ. 

to cultivate (Rus. Обрабатывает; Grk. καλλιεργεί; 
Geo. ა მ უ შ ა ვ ე ბ ს ; Trk. işlemek), elicited 
in: София обрабатывает поле. 'Sofia cultivates 
the field.' (code: UUM-LEX-08-15000-0X) 
sp-1: ishler; sp-2: düzdä ishlier; sp-3: 
ishlyädier; sp-4: ishlier. 

the fence (Rus. Забор; Grk. φράχτης; Geo. ღ ო ბ ე ; 
Trk. set), elicited in: Забор высокий. 'The fence 
is high.' (code: UUM-LEX-08-16000-0X) 
sp-1: zabor; sp-2: zabor; sp-3: zabor; sp-4: 
zabor. 

the ditch (Rus. Канава; Grk. χαντάκι; Geo. 
თხ რ ი ლი ; Trk. handak), elicited in: Канава 
глубокая. 'The ditch is deep.' (code: UUM-
LEX-08-17000-0X) 
sp-1: xäEndyäq; sp-2: kanava; sp-3: dyärä; sp-
4: därä. 

to plough (Rus. Пашет; Grk. οργώνει; Geo. 
ხ ნ ა ვ ს ; Trk. Tarla sürmek), elicited in: 
Мария пашет на поле. 'Maria ploughs the 
field.' (code: UUM-LEX-08-21000-0X) 
sp-1: äsher; sp-2: düzdä sürier; sp-3: magellier; 
sp-4: äshier. 

the furrow (Rus. Борозда; Grk. αυλάκι; Geo. 
კ ვ ა ლი ; Trk. evlek), elicited in: Борозда 
длинная ' The furrow is long.' (code: UUM-
LEX-08-21200-0X) 
sp-1: barazda; sp-2: argos; sp-3: argos; sp-4: 
argos. 

to dig (Rus. Роет; Grk. σκάβει; Geo. თხ რ ი ს ; 
Trk. kazmak), elicited in: Катерина роет 
канаву. 'Katerina digs a ditch.' (code: UUM-
LEX-08-22000-0X) 
sp-1: äsher; sp-2: äshier; sp-3: äshier; sp-4: 
äshier. 

the shovel (Rus. Савок; Grk. φτυάρι; Geo. 
ნ ი ჩ ა ბ ი ; Trk. kürek), elicited in: Савок 
тяжелый. 'The shovel is heavy.' (code: UUM-
LEX-08-24000-0X) 
sp-1: lapatka; sp-2: savok; sp-3: savok; sp-4: 
savok. 

the hoe (Rus. Мотыга; Grk. αξίνα; Geo. თო ხ ი ; 
Trk. balta), elicited in: Мотыга тяжелая. 'The 
hoe is heavy.' (code: UUM-LEX-08-25000-0X) 
sp-1: matɯga; sp-2: myägäl; sp-3: magel; sp-4: 
magel. 

the pitchfork (Rus. Вилы; Grk. δίκρανο; Geo. 
ფ ი წ ა ლი ; Trk. dirgen), elicited in: Вилы 
большие. 'The pitchfork is big.' (code: UUM-
LEX-08-26000-0X) 
sp-1: dirgyän; sp-2: dirgyänlyär; sp-3: dürgyän; 
sp-4: dürgyän. 

the rake (Rus. Грабли; Grk. τσουγκράνα; Geo. 
ფ ო ც ხ ი ; Trk. tırmık), elicited in: Грабли 
маленькие. 'The rake is small.' (code: UUM-
LEX-08-27000-0X) 
sp-1: dɯrmɯx; sp-2: dɯrmɯx; sp-3: dɯrmɯx; 
sp-4: dɯrmɯx. 

the lasso (Rus. Лассо; Grk. λάσο; Geo. ლა ს ო ; 
Trk. kement), elicited in: Лассо длинное. 'The 
lasso is long.' (code: UUM-LEX-08-29000-0X) 
sp-1: laso; sp-2: laso; sp-3: lasso; sp-4: shyäred. 

to sow (Rus. Сеет; Grk. σπέρνει; Geo. თე ს ა ვ ს ; 
Trk. ekmek), elicited in: Анна сеет ячмень. 
'Ana sows barley.' (code: UUM-LEX-08-31000-
0X) 
sp-1: äqer; sp-2: äqier; sp-3: äqier; sp-4: äqier. 

the seed (Rus. Семя; Grk. σπόρος; Geo. თე ს ლი ; 
Trk. tohum), elicited in: Семя маленькое. 'The 
seed is small.' (code: UUM-LEX-08-31100-0X) 
sp-1: toxum; sp-2: toxum; sp-3: toxum; sp-4: 
toxum. 

to mow (Rus. Косит; Grk. κόβει; Geo. თი ბ ა ვ ს ; 
Trk. biçmek), elicited in: София косит ячмень. 
'Sofia mows the barley.' (code: UUM-LEX-08-
32000-0X) 
sp-1: bicher; sp-2: bichier; sp-3: bichier; sp-4: 
bichier. 

the sickle (Rus. Серп; Grk. δρεπάνι; Geo. 
ნ ა მ გ ა ლი ; Trk. kereste), elicited in: Серп 
острый. 'The sickle is sharp.' (code: UUM-
LEX-08-33000-0X) 
sp-1: qerenti; sp-2: orax; sp-3: qerendi; sp-4: 
serp. 

to thresh (Rus. Молотит; Grk. αλωνίζει; Geo. 
ფ ქ ვ ა ვ ს ; Trk. harmanlamak), elicited in: 
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Мария молотит пшеницу. 'Maria threshes the 
wheat.' (code: UUM-LEX-08-34000-0X) 
sp-1: ügüder; sp-2: ügüdier; sp-3: ügüdier; sp-4: 
ügüdier. 

the threshing-floor (Rus. Гумно; Grk. αλώνι; Geo. 
კ ა ლო ; Trk. harman), elicited in: Гумно 
большое 'The threshing-floor is large.' (code: 
UUM-LEX-08-35000-0X) 
sp-1: xarman; sp-2: gumno; sp-3: gumna; sp-4: 
gumno. 

the harvest (Rus. Урожай; Grk. συγκομιδή; Geo. 
მ ო ს ა ვ ა ლი ; Trk. hasat), elicited in: Урожай 
трудный. 'The harvest is difficult.' (code: 
UUM-LEX-08-41000-0X) 
sp-1: urazhai; sp-2: maxsɯl; sp-3: urazhai; sp-
4: urazhai. 

the wheat (Rus. Пшеница; Grk. σιτάρι; Geo. 
ხ ო რ ბ ა ლი ; Trk. tahıl), elicited in: Пшеница 
дешевая. 'The wheat is cheap.' (code: UUM-
LEX-08-43000-0X) 
sp-1: taxɯl; sp-2: buɣda; sp-3: ; sp-4: taxɯl. 

the barley (Rus. Ячмень; Grk. κριθάρι; Geo. 
ქ ე რ ი ; Trk. arpa), elicited in: Ячмень 
дорогой. 'The barley is expensive.' (code: 
UUM-LEX-08-44000-0X) 
sp-1: arpa; sp-2: arpa; sp-3: arpa; sp-4: arpa. 

the rye (Rus. Рожь; Grk. σίκαλη; Geo. ჭ ვ ა ვ ი ; 
Trk. çavdar), elicited in: Рожь дешевая. 'The 
rye is cheap.' (code: UUM-LEX-08-45000-0X) 
sp-1: rozh; sp-2: ilof; sp-3: rozh; sp-4: rozh. 

the oats (Rus. Овес; Grk. βρώμη; Geo. შ ვ რ ი ა ; 
Trk. yulaf), elicited in: Овес дешевый. 'The 
oats is cheap.' (code: UUM-LEX-08-46000-0X) 
sp-1: avyos; sp-2: ilof; sp-3: avyos; sp-4: boɣda. 

the maize (Rus. Кукуруза; Grk. καλαμπόκι; Geo. 
ს ი მ ი ნ დი ; Trk. mısır), elicited in: Кукуруза 
дорогая. 'The maize is expensive.' (code: UUM-
LEX-08-47000-0X) 
sp-1: lazut; sp-2: lazut; sp-3: lazut; sp-4: lazut. 

the rice (Rus. Рис; Grk. ρύζι; Geo. ბ რ ი ნ ჯ ი ; 
Trk. pirinç), elicited in: Рис дешевый. 'The rice 
is cheap.' (code: UUM-LEX-08-48000-0X) 
sp-1: pirindzh; sp-2: pirindzh; sp-3: pirinch; sp-
4: pirinch. 

the groats (Rus. Крупа; Grk. πλιγούρι; Geo. 
ბ უ რ ღ ული ; Trk. bulgur), elicited in: Крупа 
дешевая. 'The groats is cheap.' (code: UUM-
LEX-08-48200-0X) 
sp-1: krupa; sp-2: yarma; sp-3: yarma; sp-4: 
yarma. 

the grass (Rus. Трава; Grk. χορτάρι; Geo. 
ბ ა ლა ხ ი ; Trk. ot), elicited in: Трава 
красивая. 'The grass is beautiful.' (code: UUM-
LEX-08-51000-0X) 
sp-1: ot; sp-2: ot; sp-3: ot; sp-4: ot. 

the hay (Rus. Сено; Grk. σανός; Geo. თი ვ ა ; Trk. 
saman), elicited in: Сено дешевое. 'The hay is 
cheap.' (code: UUM-LEX-08-52000-0X) 
sp-1: ot; sp-2: ot; sp-3: ot; sp-4: ot. 

to plant (Rus. Сажает; Grk. φυτεύει; Geo. 
რ გ ა ვ ს ; Trk. ekmek), elicited in: Катерина 
сажает яблони. 'Katerina plants apple trees.' 
(code: UUM-LEX-08-53100-0X) 
sp-1: äqer; sp-2: äqier; sp-3: äqier; sp-4: äqier. 

the root (Rus. Корень; Grk. ρίζα; Geo. ფ ე ს ვ ი ; 
Trk. kök), elicited in: Корень глубокий. 'The 
root is deep.' (code: UUM-LEX-08-54000-0X) 
sp-1: qyöq; sp-2: qöq; sp-3: qöq; sp-4: koren. 

the branch (Rus. Ветка; Grk. κλαδί; Geo. ტ ო ტ ი ; 
Trk. dal), elicited in: Ветка длинная. 'The 
branch is long.' (code: UUM-LEX-08-55000-
0X) 
sp-1: dal; sp-2: dal; sp-3: dal; sp-4: dal.  

the leaf (Rus. Лепесток; Grk. φύλλο; Geo. 
ფ ო თო ლი ; Trk. yaprak), elicited in: Лепесток 
большой. 'The leaf is large.' (code: UUM-LEX-
08-56000-0X) 
sp-1: list; sp-2: yarpax; sp-3: yarpax; sp-4: 
yarpax. 

the flower (Rus. Цветок; Grk. λουλούδι; Geo. 
ყ ვ ა ვ ი ლი ; Trk. çiçek), elicited in: Цветок 
красивый. 'The flower is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-08-57000-0X) 
sp-1: chichyäq; sp-2: chichyäq; sp-3: chichyäq; 
sp-4: chichäq. 

the tree (Rus. Дерево; Grk. δέντρο; Geo. ხ ე ; Trk. 
ağaç), elicited in: Дерево высокое. 'The tree is 
high.' (code: UUM-LEX-08-60000-0X) 
sp-1: cham; sp-2: chali; sp-3: aɣadzh; sp-4: 
aɣadzh. 

the oak (Rus. Дуб; Grk. βαλανιδιά; Geo. მ უ ხ ა ; 
Trk. Meşe ağacı), elicited in: Дуб красивый. 
'The oak is beautiful.' (code: UUM-LEX-08-
61000-0X) 
sp-1: dub; sp-2: balut; sp-3: palut; sp-4: palut. 

the beech (Rus. Бук; Grk. οξιά; Geo. წ ი ფ ე ლი ; 
Trk. Kayın ağacı), elicited in: Бук красивый. 
'The beech is beautiful.' (code: UUM-LEX-08-
62000-0X) 
sp-1: buk; sp-2: fɯstɯx; sp-3: buk; sp-4: buk. 

the birch (Rus. Береза; Grk. σημύδα; Geo. 
ა რ ყ ი ს ხ ე ; Trk. Huş ağacı), elicited in: 
Береза красивая. 'The birch is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-08-63000-0X) 
sp-1: beryoza; sp-2: beryoza; sp-3: beryoza; sp-
4: beryoza. 

the pine (Rus. Сосна; Grk. πεύκο; Geo. ფ ი ჭ ვ ი ; 
Trk. Çam ağacı), elicited in: Сосна красивая. 
'The pine is beautiful.' (code: UUM-LEX-08-
64000-0X) 
sp-1: sasna; sp-2: sasna; sp-3: sasna; sp-4: 
cham. 

the fir (Rus. Ель; Grk. έλατο; Geo. ნ ა ძ ვ ი ს  
ხ ე ; Trk. köknar), elicited in: Ель красивая. 
'The fir is beautiful.' (code: UUM-LEX-08-
65000-0X) 
sp-1: yolka; sp-2: yolka; sp-3: cham aɣadzhi; sp-
4: cham. 
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the acorn (Rus. Желудь; Grk. βελανίδι; Geo. 
რ კ ო ; Trk. Meşe palamudu), elicited in: 
Желудь красивый. 'The acorn is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-08-66000-0X) 
sp-1: zhelud; sp-2: shapalut; sp-3: zholudy; sp-
4: palut. 

the vine (Rus. Виноградная лоза; Grk. κλήμα; 
Geo. ვ ა ზ ი ; Trk. bağ), elicited in: 
Виноградная лоза красивая. 'The vine is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-08-67000-0X) 
sp-1: üzüm; sp-2: üzüm chalɯsi; sp-3: üzüm 
dali; sp-4: üzüm dali. 

the tobacco (Rus. Табак; Grk. καπνός; Geo. 
თა მ ბ ა ქ ო ; Trk. tütün), elicited in: Табак 
дорогой. 'The tobacco is expensive.' (code: 
UUM-LEX-08-68000-0X) 
sp-1: tütün; sp-2: tütün; sp-3: tütün; sp-4: 
chyäqish. 

to smoke (Rus. Курит; Grk. καπνίζει; Geo. 
ე წ ე ვ ა ; Trk. tüttürmek), elicited in: Анна 
курит. 'Ana smokes.' (code: UUM-LEX-08-
69000-0X) 
sp-1: babiroz chyäqer; sp-2: babiroz chyäqier; 
sp-3: babɯros ichier; sp-4: babiroz chyäqier. 

the pipe (Rus. труба; Grk. πίπα; Geo. ჩ ი ბ უ ხ ი ; 
Trk. pipo), elicited in: Труба красивая. 'The 
pipe is beautiful.' (code: UUM-LEX-08-69100-
0X) 
sp-1: truba; sp-2: truba; sp-3: truba; sp-4: 
truba. 

the tree stump (Rus. Пень; Grk. κούτσουρο; Geo. 
კ უ ნ ძ ი ; Trk. kütük), elicited in: Пень 
коричневого цвета. 'The tree stump is brown.' 
(code: UUM-LEX-08-72000-0X) 
sp-1: pen; sp-2: qütüq; sp-3: qütüq; sp-4: qütüq. 

the tree trunk (Rus. Ствол; Grk. κορμός; Geo. 
ტ ა ნ ი ; Trk. gövde), elicited in: Ствол дерева 
длинный. 'The tree trunk is long.' (code: UUM-
LEX-08-73000-0X) 
sp-1: chamɯn stvoli; sp-2: chalɯnɯn boi; sp-3: 
chamɯn boi; sp-4: aɣadzhɯn dali. 

the forked branch (Rus. Разветвленная ветвь; Grk. 
διχάλα; Geo. გ ა ნ შ ტ ო ე ბ ული  ტ ო ტ ი ; 
Trk. çatal), elicited in: Разветвленная ветвь 
маленькая. 'The forked branch is small.' (code: 
UUM-LEX-08-74000-0X) 
sp-1: razvetvlenaya dal; sp-2: dalli dal; sp-3: 
dalli dal; sp-4: dalli dal. 

the bark (Rus. Кора; Grk. φλοιός (δέντρου); Geo. 
ხ ი ს  ქ ე რ ქ ი ; Trk. Ağaç kabuğu), elicited in: 
Кора дерева красивая. 'The bark is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-08-75000-0X) 
sp-1: kara; sp-2: chalɯnɯn ɣabuɣi; sp-3: 
aɣadzhɯn üsti; sp-4: aɣadzhɯn posti. 

the palm tree (Rus. Пальма; Grk. φοίνικας; Geo. 
პ ა ლმ ა ; Trk. palmiye), elicited in: Пальма 
красивая. 'The palm tree is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-08-81000-0X) 

sp-1: palma; sp-2: palma; sp-3: palma; sp-4: 
palma. 

the citrus fruit (Rus. Цитрус; Grk. εσπεριδοειδές; 
Geo. ც ი ტ რ უ ს ი ; Trk. turunçgiller), elicited 
in: Цитрус красивый. 'The citrus fruit is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-08-83000-0X) 
sp-1: tsitrus; sp-2: tsitrus; sp-3: tsɯtrus; sp-4: 
tsitrus. 

the banana (Rus. Банан; Grk. μπανάνα; Geo. 
ბ ა ნ ა ნ ი ; Trk. muz), elicited in: Банан 
желтого цвета. 'The banana is yellow.' (code: 
UUM-LEX-08-84000-0X) 
sp-1: banan; sp-2: banan; sp-3: banan; sp-4: 
banan. 

the sweet potato (Rus. Сладкая картошка; Grk. 
γλυκοπατάτα; Geo. ტ კ ბ ი ლი  
კ ა რ თო ფ ი ლი ; Trk. Tatlı patates), elicited in: 
Сладкая картошка маленькая. 'The sweet 
potato is small.' (code: UUM-LEX-08-91000-
0X) 
sp-1: datli gardof; sp-2: datli qartol; sp-3: datli 
qartol; sp-4: datli qartof. 

the millet (Rus. Просо; Grk. κεχρί; Geo. ფ ე ტ ვ ი ; 
Trk. darı), elicited in: Просо желтого цвета. 
'The millet is yellow.' (code: UUM-LEX-08-
91100-0X) 
sp-1: proso; sp-2: ɣablɯdzha; sp-3: ɣablidzha; 
sp-4: proso. 

the pumpkin (Rus. Тыква; Grk. κολοκύθα; Geo. 
გ ო გ რ ა ; Trk. kabak), elicited in: Тыква 
большая. 'The pumpkin is big.' (code: UUM-
LEX-08-93100-0X) 
sp-1: ɣabax; sp-2: ɣabax; sp-3: ɣabax; sp-4: 
ɣabax. 

the nettle (Rus. Крапива; Grk. τσουκνίδα; Geo. 
ჭ ი ნ ჭ ა რ ი ; Trk. Isırgan otu), elicited in: 
Крапива ужасная. 'The nettle is awful.' (code: 
UUM-LEX-08-97000-0X) 
sp-1: issɯrɣan; sp-2: gɯndia; sp-3: gɯndia; sp-
4: ɣɯndia. 

the mushroom (Rus. Гриб; Grk. μανιτάρι; Geo. 
ს ო კ ო ; Trk. mantar), elicited in: Гриб 
маленький. 'The mushroom is small.' (code: 
UUM-LEX-08-98000-0X) 
sp-1: mantar; sp-2: mantar; sp-3: mantar; sp-4: 
mantar. 

the cone (Rus. Шишка; Grk. κουκουνάρι; Geo. 
გ ი რ ჩ ა ; Trk. Çam fıstığı), elicited in: Шишка 
маленькая. 'The cone is small.' (code: UUM-
LEX-08-99600-0X) 
sp-1: shishka; sp-2: shishka; sp-3: shishka; sp-4: 
shishka. 

the almond (Rus. Миндаль; Grk. αμύγδαλο; Geo. 
ნ უ შ ი ; Trk. badem), elicited in: Миндаль 
очень хороший. 'The almond is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-08-99901-0X) 
sp-1: mindal’; sp-2: mindal’; sp-3: mindal; sp-4: 
mindal. 



SKOPETEAS, MOISIDI, SELLA-MAZI & YORDANOGLU 

 52 

the apple (Rus. Яблоко; Grk. μήλο; Geo. 
ვ ა შ ლი ; Trk. elma), elicited in: Яблоко 
красное. 'The apple is red.' (code: UUM-LEX-
08-99905-0X) 
sp-1: alma; sp-2: alma; sp-3: alma; sp-4: alma. 

the carrot (Rus. Морковь; Grk. καρότο; Geo. 
ს ტ ა ფ ი ლო ; Trk. Havuç), elicited in: 
Морковь маленькая. 'The carrot is small.' 
(code: UUM-LEX-08-99910-0X) 
sp-1: purchulux; sp-2: pɯrchɯqli; sp-3: 
pɯrchɯqli; sp-4: pɯrchɯqli. 

the melon (Rus. Дыня; Grk. πεπόνι; Geo. 
ნ ე ს ვ ი ; Trk. kavun), elicited in: Дыня 
большая. 'The melon is big.' (code: UUM-LEX-
08-99932-0X) 
sp-1: dɯnya; sp-2: ɣävin; sp-3: ɣavun; sp-4: 
ɣavun. 

the onion (Rus. Лук; Grk. κρεμμύδι; Geo. 
ხ ა ხ ვ ი ; Trk. soğan), elicited in: Лук 
маленький. 'The onion is small.' (code: UUM-
LEX-08-99935-0X) 
sp-1: soɣan; sp-2: soɣan; sp-3: soɣan; sp-4: 
soɣan. 

the orange (Rus. Апельсин; Grk. πορτοκάλι; Geo. 
ფ ო რ თო ხ ა ლი ; Trk. portokal), elicited in: 
Апельсин очень хороший. 'The orange is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-08-99936-0X) 
sp-1: apelsin; sp-2: apelsin; sp-3: apelsin; sp-4: 
apelsin. 

the sour cherry (Rus. Вишня; Grk. βύσσινο; Geo. 
ა ლუ ბ ა ლი ; Trk. vişne), elicited in: Вишня 
маленькая. 'The sour cherry is small.' (code: 
UUM-LEX-08-99937-0X) 
sp-1: vishnya; sp-2: fishnya; sp-3: vishnya; sp-4: 
vishnya. 

the cherry (Rus. Черешня; Grk. κεράσι; Geo. 
ბ ა ლი ; Trk. kiraz), elicited in: Черешня 
маленькая. 'The cherry is small.' (code: UUM-
LEX-08-99938-0X) 
sp-1: qiraz; sp-2: qiraz; sp-3: qiraz; sp-4: qiraz. 

the watermelon (Rus. Арбуз; Grk. καρπούζι; Geo. 
ს ა ზ ა მ თრ ო ; Trk. karpuz), elicited in: Арбуз 
большой. 'The watermelon is big.' (code: 
UUM-LEX-08-99954-0X) 
sp-1: xarpuz; sp-2: xarpuz; sp-3: xarpuz; sp-4: 
xarpuz. 



 

9. Basic actions and technology  
 
 
 
 
to do (Rus. Делает; Grk. κάνει; Geo. ა კ ე თე ბ ს ; 

Trk. yapmak), elicited in: София ничего не 
делает. 'Sofia does not do anything.' (code: 
UUM-LEX-09-11000-0X) 
sp-1: eder; sp-2: edier; sp-3: edier; sp-4: etmier. 

to make (Rus. Делает; Grk. κάνει; Geo. 
ა კ ე თე ბ ს ; Trk. yapmak), elicited in: Мария 
накрывает на стол. 'Maria makes a table.' 
(code: UUM-LEX-09-11100-0X) 
sp-1: acher; sp-2: sarier; sp-3: donaldier; sp-4: 
achier. 

the work (Rus. Работа; Grk. δουλειά; Geo. 
ს ა მ უ შ ა ო ; Trk. iş), elicited in: Работа 
ужасная. 'The work is awful.' (code: UUM-
LEX-09-12000-0X) 
sp-1: ish; sp-2: ish; sp-3: ish; sp-4: ish. 

to bend (Rus. Нагибается; Grk. σκύβει; Geo. 
ი ხ რ ე ბ ა ; Trk. eğilmek), elicited in: 
Катерина нагибается. 'Katerina bends.' (code: 
UUM-LEX-09-14000-0X) 
sp-1: ägɯler; sp-2: agɯlier; sp-3: ägilier; sp-4: 
ägilier. 

to fold (Rus. Складывает; Grk. διπλώνει; Geo. 
კ ე ც ა ვ ს ; Trk. katlamak), elicited in: Анна 
складывает одеяло. 'Ana folds the blanket.' 
(code: UUM-LEX-09-15000-0X) 
sp-1: ɣatler; sp-2: ɣatlier; sp-3: ɣatlier; sp-4: 
ɣatlier. 

to tie (Rus. Завязывает; Grk. σφίγγει (κόμπο); Geo. 
კ რ ა ვ ს ; Trk. bağlamak), elicited in: София 
завязывает веревку. 'Sofia ties the rope.' (code: 
UUM-LEX-09-16000-0X) 
sp-1: baɣler; sp-2: baɣlier; sp-3: baɣlier; sp-4: 
baɣlier. 

to untie (Rus. Развязывает; Grk. λύνει (κόμπο); 
Geo. ხ ს ნ ი ს ; Trk. çözmek), elicited in: 
Мария развязывает узел 'Maria unties the 
knot.' (code: UUM-LEX-09-16100-0X) 
sp-1: acher; sp-2: achier; sp-3: achier; sp-4: 
achier. 

the chain (Rus. Цепь; Grk. αλυσίδα; Geo. 
ჯ ა ჭ ვ ი ; Trk. zincir), elicited in: Цепь 
длинная. 'The chain is long.' (code: UUM-LEX-
09-18000-0X) 
sp-1: tsep; sp-2: zyändzhɯr; sp-3: zändzhür; sp-
4: zyändzhür. 

the rope (Rus. Веревка; Grk. σκοινί; Geo. თო კ ი ; 
Trk. ip), elicited in: Веревка длинная. 'The 
rope is long.' (code: UUM-LEX-09-19000-0X) 
sp-1: ip; sp-2: shered; sp-3: shyärid; sp-4: 
shyäred. 

the knot (Rus. узел; Grk. κόμπος; Geo. კ ვ ა ნ ძ ი ; 
Trk. düğüm), elicited in: Узел крепкий. 'The 
knot is strong.' (code: UUM-LEX-09-19200-
0X) 
sp-1: dügüm; sp-2: dügüm; sp-3: dügüm; sp-4: 
dügmyä. 

to beat (Rus. Бьет; Grk. βαράει; Geo. ც ე მ ს ; Trk. 
" dövmek), elicited in: Катерина бьет собаку. 
'Katerina beats the dog.' (code: UUM-LEX-09-
21000-0X) 
sp-1: dyöger; sp-2: dögier; sp-3: vurier; sp-4: 
dyögier. 

to pound (Rus. Стучит; Grk. σφυροκοπεί; Geo. 
ა კ ა კ უ ნ ე ბ ს ; Trk. çekiçlemek), elicited in: 
Анна стучит по железу. 'Ana pounds the iron.' 
(code: UUM-LEX-09-21100-0X) 
sp-1: tɯxɯllader; sp-2: tɯxɯlladier; sp-3: 
tɯxɯlladier; sp-4: tɯxɯlladier. 

to cut (Rus. Режет; Grk. κόβει (ντομάτες); Geo. 
ჭ რ ი ს ; Trk. kesmek), elicited in: София 
режет помидор. 'Sofia cuts tomatoes.' (code: 
UUM-LEX-09-22000-0X) 
sp-1: qyäser; sp-2: qyäsier; sp-3: qyäsier; sp-4: 
qyäsier. 

to cut down (Rus. Рубит; Grk. κόβει (δέντρο); Geo. 
ჭ რ ი ს ; Trk. kesmek), elicited in: Мария 
рубит яблоню. 'Maria cut downs the apple tree.' 
(code: UUM-LEX-09-22100-0X) 
sp-1: qyäser; sp-2: qyäsier; sp-3: qyäsier; sp-4: 
qyäsier. 

to chop (Rus. Мелко разрезает ; Grk. κόβει σε 
κομμάτια; Geo. წ ვ რ ი ლა დ  ჭ რ ი ს ; Trk. 
kesmek), elicited in: Катерина мелко разрезает 
морковь. 'Katerina chops the carrot.' (code: 
UUM-LEX-09-22200-0X) 
sp-1: ufax dorɣier; sp-2: doɣrier; sp-3: doɣrier; 
sp-4: dorɣier. 

to stab (Rus. Ударяет ножом; Grk. μαχαιρώνει; 
Geo. და ნ ა ს უ რ ტ ყ ა ვ ს ; Trk. bıçaklamak), 
elicited in: Анна ударяет ножом волка. 'Ana 
stabs the wolf.' (code: UUM-LEX-09-22300-
0X) 
sp-1: bichaɣɯnan vurer; sp-2: vurier 
bichaɣɯnan; sp-3: pichaɣɯnan vurier; sp-4: 
pichaxlier. 

the scissors (Rus. Ножницы; Grk. ψαλίδι; Geo. 
მ ა კ რ ა ტ ე ლი ; Trk. makas), elicited in: 
Ножницы маленькие. 'The scissors is small.' 
(code: UUM-LEX-09-24000-0X) 
sp-1: maxas; sp-2: maxas; sp-3: maxas; sp-4: 
maxas. 
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the axe (Rus. Топор; Grk. τσεκούρι; Geo. 
ნ ა ჯ ა ხ ი ; Trk. balta), elicited in: Топор 
тяжелый. 'The axe is heavy.' (code: UUM-
LEX-09-25000-0X) 
sp-1: tapor; sp-2: balta; sp-3: balta; sp-4: balta. 

the adze (Rus. Тесло; Grk. σκεπάρνι; Geo. 
წ ე რ ა ყ ი ნ ი ; Trk. keser), elicited in: Тесло 
тяжелое. 'The adze is heavy.' (code: UUM-
LEX-09-25100-0X) 
sp-1: qäsär; sp-2: teslo; sp-3: tesla; sp-4: teslo. 

to break (Rus. Ломает; Grk. σπάει; Geo. 
ა მ ტ ვ რ ე ვ ს ; Trk. kırmak), elicited in: 
София ломает ветку. 'Sofia breaks the branch.' 
(code: UUM-LEX-09-26000-0X) 
sp-1: ɣɯrer; sp-2: ɣɯrier; sp-3: ɣɯrier; sp-4: 
ɣɯrier. 

broken (Rus. Сломанный; Grk. σπασμένος; Geo. 
და მ ტ ვ რ ე ული ; Trk. kırık), elicited in: 
Дрова сломанные. 'The wood is broken.' (code: 
UUM-LEX-09-26100-0X) 
sp-1: ɣɯrɯx; sp-2: ɣɯrɯxtɯrlar; sp-3: 
odunnar; sp-4: ɣɯrɯxtɯr. 

to split (Rus. Разделить; Grk. διασπώ; Geo. 
ყ ო ფ ს ; Trk. parçalamak), elicited in: Мария 
делит гранат. 'Maria splits the pomegranate.' 
(code: UUM-LEX-09-27000-0X) 
sp-1: airer; sp-2: bölier; sp-3: bölier; sp-4: 
bölier. 

to tear (Rus. Плачет; Grk. δακρύζει; Geo. 
ტ ი რ ი ს ; Trk. ağlamak), elicited in: Катерина 
плачет. 'Katerina tears.' (code: UUM-LEX-09-
28000-0X) 
sp-1: aɣler; sp-2: aɣlier; sp-3: aɣlier; sp-4: 
aɣlier. 

to skin (Rus. Сдирает шкуру; Grk. γδέρνω (δέρμα 
ζώου); Geo. ა ტ ყ ა ვ ე ბ ს ; Trk. yüzmek), 
elicited in: Анна сдирает шкуру с осла. 'Ana 
skins the goat.' (code: UUM-LEX-09-29000-
0X) 
sp-1: postuni soier; sp-2: soier; sp-3: soier posti; 
sp-4: soier. 

to rub (Rus. Трет; Grk. τρίβω; Geo. ხ ე ხ ა ვ ს ; 
Trk. ovmak), elicited in: София трет миндаль. 
'Sofia rubs the almonds.' (code: UUM-LEX-09-
31000-0X) 
sp-1: surter; sp-2: silier; sp-3: sürtier; sp-4: 
silier. 

to stretch (Rus. Растягивает; Grk. τεντώνει; Geo. 
ჭ ი მ ა ვ ს ; Trk. germek), elicited in: Катерина 
растягивает одеяло 'Katerina stretches the 
blanket.' (code: UUM-LEX-09-32000-0X) 
sp-1: airer; sp-2: chyäqier; sp-3: chäqier; sp-4: 
chyäqier. 

to pull (Rus. Тянет; Grk. τραβάει; Geo. წ ე ვ ს ; 
Trk. çekmek), elicited in: Анна тянет веревку. 
'Ana pulls the rope.' (code: UUM-LEX-09-
33000-0X) 
sp-1: chyäqer; sp-2: chyäqier; sp-3: chäqier; sp-
4: chyäqier. 

to hang up (Rus. Вешает; Grk. κρεμάει; Geo. 
კ ი დე ბ ს ; Trk. asmak), elicited in: София 
вешает платье. 'Sofia hangs up the dress.' 
(code: UUM-LEX-09-34100-0X) 
sp-1: aser; sp-2: asier; sp-3: asier; sp-4: asier. 

to press (Rus. Выжимает; Grk. πιέζει; Geo. 
წ უ რ ა ვ ს ; Trk. sıkmak), elicited in: Мария 
выжимает апельсин. 'Maria presses the 
orange.' (code: UUM-LEX-09-34200-0X) 
sp-1: sɯxer; sp-2: sɯxier; sp-3: sɯxier; sp-4: 
sɯxier. 

to squeeze (Rus. Выжимает; Grk. ζουλάει; Geo. 
წ უ რ ა ვ ს ; Trk. ezmek), elicited in: Катерина 
выжимает черешню 'Katerina squeezes the 
cherry.' (code: UUM-LEX-09-34300-0X) 
sp-1: azer; sp-2: sɯxier; sp-3: sɯxier; sp-4: 
süzier. 

to pour (Rus. Наливает; Grk. χύνει; Geo. 
ა ს ხ ა მ ს ; Trk. dökmek), elicited in: Анна 
наливает суп. 'Ana pours the soap.' (code: 
UUM-LEX-09-35000-0X) 
sp-1: töqer; sp-2: töqier; sp-3: töqier; sp-4: 
työqier. 

to wash (Rus. Стирает; Grk. πλένει (ρούχα); Geo. 
რ ე ც ხ ა ვ ს ; Trk. yıkamak), elicited in: 
София стирает платье. 'Sofia washes the 
dress.' (code: UUM-LEX-09-36000-0X) 
sp-1: yaxier; sp-2: yaxier; sp-3: yaxier; sp-4: 
yaxier. 

to sweep (Rus. Подметает; Grk. σκουπίζει; Geo. 
გ ვ ი ს ; Trk. süpürmek), elicited in: Мария 
подметает дом. 'Maria sweeps the house.' 
(code: UUM-LEX-09-37000-0X) 
sp-1: süpürier; sp-2: süpürier; sp-3: süpürier; 
sp-4: süpürier. 

the broom (Rus. Метла ; Grk. σκούπα; Geo. 
ც ო ც ხ ი ; Trk. süpürge), elicited in: Метла 
большая. 'The broom is big.' (code: UUM-
LEX-09-38000-0X) 
sp-1: süpürgyä; sp-2: süpürgyä; sp-3: süpürgyä; 
sp-4: süpürgyä. 

the tool (Rus. Инструмент; Grk. εργαλείο; Geo. 
ხ ე ლს ა წ ყ ო ; Trk. alet), elicited in: 
Инструмент полезный. 'The tool is useful.' 
(code: UUM-LEX-09-42200-0X) 
sp-1: adzhyät; sp-2: instrument; sp-3: 
instrument; sp-4: instrument. 

the carpenter (Rus. Плотник; Grk. ξυλουργός; Geo. 
დუ რ გ ა ლი ; Trk. marangoz), elicited in: 
Плотник умный. 'The carpenter is clever.' 
(code: UUM-LEX-09-43000-0X) 
sp-1: dürgär; sp-2: odun ustasi; sp-3: dülgär; 
sp-4: plotnik. 

to build (Rus. Строит; Grk. χτίζει; Geo. 
ა შ ე ნ ე ბ ს ; Trk. İnşaa etmek), elicited in: 
Катерина строит дом. 'Katerina builds the 
house.' (code: UUM-LEX-09-44000-0X) 
sp-1: yaper; sp-2: yapier; sp-3: yapier; sp-4: 
yapier. 
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to bore (Rus. Наскучила; Grk. αντέχει; Geo. 
მ ო ბ ე ზ რ და ; Trk. Sıkılmak, bezmek), 
elicited in: Анне наскучила поездка. 'Ana 
bores the journey.' (code: UUM-LEX-09-46000-
0X) 
sp-1: bezdi; sp-2: bezdi; sp-3: bezdi; sp-4: bezdi. 

the saw (Rus. Пила; Grk. πριόνι; Geo. ხ ე რ ხ ი ; 
Trk. testere), elicited in: Пила легкая. 'The saw 
is light.' (code: UUM-LEX-09-48000-0X) 
sp-1: xɯzär; sp-2: xɯzyär; sp-3: nazhovka; sp-4: 
nazhovka. 

the hammer (Rus. Молоток; Grk. σφυρί; Geo. 
ჩ ა ქ უ ჩ ი ; Trk. çekiç), elicited in: Молоток 
тяжелый. 'The hammer is heavy.' (code: UUM-
LEX-09-49000-0X) 
sp-1: qyäqüch; sp-2: qäqüch; sp-3: qyäqüch; sp-
4: qäqüch. 

the nail (Rus. Гвоздь; Grk. καρφί; Geo. 
ლუ რ ს მ ა ნ ი ; Trk. çivi), elicited in: Гвоздь 
маленький. 'The nail is small.' (code: UUM-
LEX-09-50000-0X) 
sp-1: mɯx; sp-2: mɯx; sp-3: mɯx; sp-4: mɯx. 

the glue (Rus. Клей; Grk. κόλλα; Geo. წ ე ბ ო ; 
Trk. tutkal), elicited in: Клей желтый. 'The glue 
is yellow.' (code: UUM-LEX-09-56000-0X) 
sp-1: klei; sp-2: tutxal; sp-3: dutxal; sp-4: klei. 

the blacksmith (Rus. Кузнец; Grk. σιδηρουργός; 
Geo. მ ჭ ე დე ლი ; Trk. demirci), elicited in: 
Кузнец умный. 'The blacksmith is clever.' 
(code: UUM-LEX-09-60000-0X) 
sp-1: chyäqürdzhä; sp-2: dyämɯrchi; sp-3: 
dyämirchi; sp-4: dämürchi. 

to forge (Rus. Кует; Grk. σφυρηλατεί; Geo. 
ჭ ე და ვ ს ; Trk. Demir dövmek), elicited in: 
Мария кует железо. 'Maria forges the iron.' 
(code: UUM-LEX-09-61000-0X) 
sp-1: kuet; sp-2: dyämɯr dögier; sp-3: dögier; 
sp-4: dyögier. 

the anvil (Rus. Наковальня; Grk. αμόνι; Geo. 
გ რ დე მ ლი ; Trk. örs), elicited in: 
Наковальня тяжелая. 'The anvil is heavy.' 
(code: UUM-LEX-09-62000-0X) 
sp-1: nakavalnya; sp-2: nakavalnya; sp-3: 
nakavalnya; sp-4: nakavalnya. 

the gold (Rus. Золото; Grk. χρυσός; Geo. ო ქ რ ო ; 
Trk. altın), elicited in: Золото дорогое. 'The 
gold is expensive.' (code: UUM-LEX-09-64000-
0X) 
sp-1: ɣɯzɯl; sp-2: ɣɯzɯl; sp-3: ɣɯzɯl; sp-4: 
ɣɯzɯl. 

the silver (Rus. Серебро; Grk. ασήμι; Geo. 
ვ ე რ ც ხ ლი ; Trk. gümüş), elicited in: Серебро 
дорогое. 'The silver is expensive.' (code: UUM-
LEX-09-65000-0X) 
sp-1: gümüsh; sp-2: altɯn; sp-3: gümüsh; sp-4: 
altɯm. 

the copper (Rus. Медь; Grk. χαλκός; Geo. 
ს პ ი ლე ნ ძ ი ; Trk. metal), elicited in: Медь 

дешевая. 'The copper is cheap.' (code: UUM-
LEX-09-66000-0X) 
sp-1: med; sp-2: paxɯr; sp-3: paxɯr; sp-4: 
paxɯr. 

the iron (Rus. Железо; Grk. σίδερο; Geo. 
რ კ ი ნ ა ; Trk. demir), elicited in: Железо 
дешевое. 'The iron is cheap.' (code: UUM-
LEX-09-67000-0X) 
sp-1: dyämɯr; sp-2: dyämɯr; sp-3: dyämir; sp-
4: dämür. 

the lead (Rus. Свинец; Grk. μόλυβδος; Geo. 
ტ ყ ვ ი ა ; Trk. kurşun), elicited in: Свинец 
дорогой. 'The lead is expensive.' (code: UUM-
LEX-09-68000-0X) 
sp-1: svinets; sp-2: ɣurɣushun; sp-3: 
ɣurɣushum; sp-4: ɣurɣushun. 

the potter (Rus. Гончар; Grk. αγγειοπλάστης; Geo. 
მ ე თუ ნ უ ქ ე ; Trk. çömlekçi), elicited in: 
Гончар умный. 'The potter is clever.' (code: 
UUM-LEX-09-71000-0X) 
sp-1: ganchar; sp-2: gonchar; sp-3: ganchar; 
sp-4: ganchar. 

the clay (Rus. Глина; Grk. πηλός; Geo. თი ხ ა ; 
Trk. kil), elicited in: Глина дешевая. 'The clay 
is cheap.' (code: UUM-LEX-09-73000-0X) 
sp-1: qil; sp-2: sari torpax; sp-3: gaf; sp-4: gav. 

the glass (Rus. Стекло; Grk. γυαλί; Geo. მ ი ნ ა ; 
Trk. cam), elicited in: Стекло дешевое. 'The 
glass is cheap.' (code: UUM-LEX-09-74000-
0X) 
sp-1: shüshyä; sp-2: shüshä; sp-3: shüshyä; sp-
4: shüshä. 

the basket (Rus. Корзина; Grk. καλάθι; Geo. 
კ ა ლა თა ; Trk. sepet), elicited in: Корзина 
большая. 'The basket is big.' (code: UUM-
LEX-09-76000-0X) 
sp-1: sälyä; sp-2: syäpät; sp-3: syäpät; sp-4: 
säpät. 

the mat (Rus. Коврик; Grk. χαλάκι; Geo. ნ ო ხ ი ; 
Trk. halı), elicited in: Коврик маленький. 'The 
mat is small.' (code: UUM-LEX-09-77000-0X) 
sp-1: xali; sp-2: kovrik; sp-3: xali; sp-4: xali. 

the fan (Rus. Вентилятор; Grk. βεντάλια; Geo. 
ვ ე ნ ტ ი ლა ტ ო რ ი ; Trk. yelpaze), elicited in: 
Вентилятор красивый. 'The fan is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-09-79000-0X) 
sp-1: vintilyator; sp-2: vintilyator; sp-3: 
vintilyator; sp-4: ventilyator. 

to carve (Rus. Рубит; Grk. σμιλεύει, χαράζει; Geo. 
ჭ რ ი ს ; Trk. oymak), elicited in: Мария рубит 
дрова. 'Maria carves the wood.' (code: UUM-
LEX-09-81000-0X) 
sp-1: qäser; sp-2: ɣɯrier; sp-3: qäsier; sp-4: 
qäsier. 

the sculptor (Rus. Скульптор; Grk. γλύπτης; Geo. 
მ ო ქ ა ნ და კ ე ; Trk. yontucu), elicited in: 
Скульптор умный. 'The sculptor is clever.' 
(code: UUM-LEX-09-82000-0X) 
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sp-1: skulptor; sp-2: skulptor; sp-3: skulptor; sp-
4: skulptor. 

the statue (Rus. Статуя; Grk. άγαλμα; Geo. 
ქ ა ნ და კ ე ბ ა ; Trk. heykel), elicited in: 
Статуя красивая. 'The statue is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-09-83000-0X) 
sp-1: statuya; sp-2: statuya; sp-3: statuya; sp-4: 
statuya. 

the chisel (Rus. Долото; Grk. καλέμι; Geo. 
ს ა ტ ე ხ ი ; Trk. keski), elicited in: Долото 
маленькое. 'The chisel is small.' (code: UUM-
LEX-09-84000-0X) 
sp-1: doloto; sp-2: doloto; sp-3: dolota; sp-4: 
doloto. 

the paint (Rus. Краска; Grk. μπογιά; Geo. 
ს ა ღ ე ბ ა ვ ი ; Trk. boya), elicited in: Краска 
очень хорошая. 'The paint is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-09-88000-0X) 
sp-1: kraska; sp-2: boyaɣ; sp-3: boyaɣ; sp-4: 
boyax. 

to paint (Rus. Красит; Grk. βάφει; Geo. 
ღ ე ბ ა ვ ს ; Trk. boyamak), elicited in: 
Катерина красит дом. 'Katerina paints the 
house.' (code: UUM-LEX-09-89000-0X) 
sp-1: boyader; sp-2: boyadier; sp-3: boyadier; 
sp-4: boyadier. 

to draw water (Rus. Рисовать; Grk. αντλεί νερό; 
Geo. ხ ა ტ ა ვ ს ; Trk. " Su çekmek), elicited in: 
Анна рисует воду. 'Ana draws water.' (code: 
UUM-LEX-09-90000-0X) 
sp-1: chyäqer; sp-2: shiqilyät chäqier; sp-3: 
chyäqier; sp-4: chyäqier. 

the whetstone (Rus. Точильный камень; Grk. 
ακόνη; Geo. ს ა ლე ს ი ქ ვ ა ; Trk. Bilek taşı), 
elicited in: Точильный камень тяжелый. 'The 
whetstone is heavy.' (code: UUM-LEX-09-
93000-0X) 
sp-1: tachilni dash; sp-2: ɣilyävi dash; sp-3: 
ɣɯlävi dash; sp-4: brusok. 



 

10. Motion 
 
 
 
to move (Rus. Двигается; Grk. μετακινείται; Geo. 

მ ო ძ რ ა ო ბ ს ; Trk. Hareket etmek), elicited 
in: София двигается. 'Sofia moves.' (code: 
UUM-LEX-10-11000-0X) 
sp-1: tärpäner; sp-2: tyärpyänier; sp-3: 
tärpyänier; sp-4: tärpänier. 

to turn (Rus. Поворачивается; Grk. γυρίζει; Geo. 
ბ რ უ ნ დე ბ ა ; Trk. dönmek), elicited in: 
Мария поворачивается. 'Maria turns.' (code: 
UUM-LEX-10-12000-0X) 
sp-1: döner; sp-2: dönier; sp-3: dönier; sp-4: 
dönier. 

to turn around (Rus. Оборачивается; Grk. 
τριγυρίζει; Geo. ი რ გ ვ ლი ვ ი ხ ე დე ბ ა ; 
Trk. dönmek), elicited in: Катерина 
оборачивается. 'Katerina turns around.' (code: 
UUM-LEX-10-13000-0X) 
sp-1: geriyä dyöner; sp-2: büqülier; sp-3: 
dönier; sp-4: geri dönier. 

to wrap (Rus. Закручивает; Grk. τυλίγει; Geo. 
ა ხ ვ ე ვ ს ; Trk. sarmak), elicited in: Анна 
закручивает веревку 'Ana wraps the rope.' 
(code: UUM-LEX-10-14000-0X) 
sp-1: sarer; sp-2: sarier; sp-3: büqier; sp-4: 
büqier. 

to roll (Rus. Катит; Grk. κυλάει; Geo. 
ა გ ო რ ე ბ ს ; Trk. yuvarlamak), elicited in: 
София катит арбуз. 'Sofia rolls the 
watermelon.' (code: UUM-LEX-10-15000-0X) 
sp-1: gɯndɯrlader; sp-2: gɯndɯrlier; sp-3: 
gɯndɯrladier; sp-4: gɯndɯrlier. 

to drop (Rus. Роняет; Grk. ρίχνει; Geo. 
უ ვ ა რ დე ბ ა ; Trk. düşürmek), elicited in: 
Мария роняет яблоко. 'Maria drops the apple.' 
(code: UUM-LEX-10-16000-0X) 
sp-1: düshärder; sp-2: düshyärdier; sp-3: 
düshärdier; sp-4: düshärdier. 

to twist (Rus. ; Grk. τυλίγει; Geo. ა ხ ვ ე ვ ს ; Trk. 
katlamak), elicited in: Катерина сворачивает 
ковер. ' Katerina twists the carpet.' (code: 
UUM-LEX-10-17000-0X) 
sp-1: ɣatlier; sp-2: döndyärier; sp-3: ɣatlier; sp-
4: büqier. 

to rise (Rus. Поднимается; Grk. ανέρχεται; Geo. 
ა დი ს ; Trk. çıkmak), elicited in: Анна 
поднимается на забор. 'Ana rises on the fence.' 
(code: UUM-LEX-10-21000-0X) 
sp-1: chɯxer; sp-2: chɯxier; sp-3: chɯxier; sp-
4: chɯxier. 

to raise (Rus. Поднимает; Grk. σηκώνει; Geo. 
წ ე ვ ს ; Trk. kaldırmak), elicited in: София 
поднимает стол. 'Sofia raises the table.' (code: 
UUM-LEX-10-22000-0X) 

sp-1: ɣaldɯrer; sp-2: ɣaldɯrier; sp-3: 
ɣaldɯrier; sp-4: ɣaldɯrier. 

to fall (Rus. Падает; Grk. πέφτει; Geo. ე ც ე მ ა ; 
Trk. düşmek), elicited in: Мария падает с 
забора. 'Maria falls from the fence.' (code: 
UUM-LEX-10-23000-0X) 
sp-1: düsher; sp-2: düshier; sp-3: düshier; sp-4: 
düshier. 

to throw (Rus. Бросает; Grk. πετάει κάτι κάπου; 
Geo. ი ს ვ რ ი ს ; Trk. atmak), elicited in: Анна 
бросает яблоко. 'Ana throws an apple.' (code: 
UUM-LEX-10-25000-0X) 
sp-1: ater; sp-2: atier; sp-3: atier; sp-4: atier. 

to catch (Rus. Ловит; Grk. πιάνει; Geo. ი ჭ ე რ ს ; 
Trk. tutmak), elicited in: София ловит курицу. 
'Sofia catches a hen.' (code: UUM-LEX-10-
25200-0X) 
sp-1: duter; sp-2: dutier; sp-3: dutier; sp-4: 
dutier. 

to shake (Rus. Взбивает; Grk. κουνάω κάτι; Geo. 
ა ნ ჯ ღ რ ე ვ ს ; Trk. sallamak), elicited in: 
Мария взбивает кофе 'Maria shakes the 
coffee.' (code: UUM-LEX-10-26000-0X) 
sp-1: vzbivat eder; sp-2: chalxier; sp-3: 
chaxlier; sp-4: chaxlier. 

to flow (Rus. Течет; Grk. χύνεται; Geo. 
მ ი ე დი ნ ე ბ ა ; Trk. akmak), elicited in: Река 
течет. 'The river flows.' (code: UUM-LEX-10-
32000-0X) 
sp-1: axer; sp-2: chai; sp-3: axier; sp-4: axier. 

to sink (Rus. Тонет; Grk. βουλιάζει; Geo. 
ი ძ ი რ ე ბ ა ; Trk. batmak), elicited in: Лодка 
тонет. 'The boat sinks.' (code: UUM-LEX-10-
33000-0X) 
sp-1: dumer; sp-2: lodka; sp-3: dumier; sp-4: 
dumier. 

to float (Rus. Течет; Grk. επιπλέει; Geo. 
ტ ი ვ ტ ი ვ ე ბ ს ; Trk. yüzmek), elicited in: 
Лепесток течет по воде. 'The leaf floats on the 
water.' (code: UUM-LEX-10-34000-0X) 
sp-1: yarpax; sp-2: yarpax; sp-3: gidier; sp-4: 
gidier. 

to swim (Rus. Плавает; Grk. κολυμπάει; Geo. 
ც უ რ ა ვ ს ; Trk. yüzmek), elicited in: Мария 
плавает. 'Maria swims.' (code: UUM-LEX-10-
35000-0X) 
sp-1: üzer; sp-2: üzier; sp-3: uzier; sp-4: üzier. 

to dive (Rus. Ныряет; Grk. βουτάει; Geo. 
ყ ვ ი ნ თა ვ ს ; Trk. dalmak), elicited in: 
Катерина ныряет. 'Katerina dives.' (code: 
UUM-LEX-10-35100-0X) 
sp-1: suya sichchɯrer; sp-2: girier suün 
ichɯnä; sp-3: dumier; sp-4: suya dumier. 
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to sail (Rus. Отплывает; Grk. αποπλέει; Geo. 
გ ა დი ს ; Trk. Suda gitmek), elicited in: 
Корабль отплывает из Батуми. 'The ship sails 
from Batumi.' (code: UUM-LEX-10-36000-0X) 
sp-1: gider; sp-2: gidier; sp-3: chɯxier; sp-4: 
chɯxier. 

to fly (Rus. Летит; Grk. πετάει; Geo. 
და ფ რ ი ნ ა ვ ს ; Trk. uçmak), elicited in: 
Птица летит. 'The bird flies.' (code: UUM-
LEX-10-37000-0X) 
sp-1: ucher; sp-2: uchier; sp-3: uchier; sp-4: 
uchier. 

to blow (Rus. Дует; Grk. φυσάει (ο άνεμος); Geo. 
უ ბ ე რ ა ვ ს ; Trk. esmek), elicited in: Ветер 
дует. 'The wind blows.' (code: UUM-LEX-10-
38000-0X) 
sp-1: aser; sp-2: asier; sp-3: asier; sp-4: äsier. 

to crawl (Rus. Ползет; Grk. σέρνεται; Geo. 
ხ ო ხ ა ვ ს ; Trk. sürünmek), elicited in: Змея 
ползет в пещеру. 'The snake crawls to the 
cave.' (code: UUM-LEX-10-41000-0X) 
sp-1: sürüner; sp-2: sürünier; sp-3: sürünier; sp-
4: sürünier. 

to kneel (Rus. Стоит на коленях; Grk. γονατίζει; 
Geo. ი ჩ ო ქ ე ბ ს ; Trk. Diz çökmek), elicited 
in: София стоит на коленях. 'Sofia kneels.' 
(code: UUM-LEX-10-41200-0X) 
sp-1: dizüsti durer; sp-2: durier; sp-3: durier 
dizlyärinɯn üstündä; sp-4: dizusti durier. 

to crouch (Rus. Приседает; Grk. σκύβει; Geo. 
ჯ დე ბ ა ; Trk. eğilmek), elicited in: Мария 
приседает. 'Maria crouches.' (code: UUM-
LEX-10-41300-0X) 
sp-1: chöqer; sp-2: chöqier; sp-3: chöqier; sp-4: 
chöqier. 

to slide (Rus. Подскальзнулась; Grk. γλιστράει; 
Geo. ს რ ი ა ლე ბ ს ; Trk. kaymak), elicited in: 
Катерина подскальзнулась в погребе. 
'Katerina slides in the cave.' (code: UUM-LEX-
10-42000-0X) 
sp-1: sivɯrländi; sp-2: sivrɯldi; sp-3: 
sivirlyändi; sp-4: sivɯrlyandi. 

to jump (Rus. Прыгает; Grk. πηδάει; Geo. 
ხ ტ ე ბ ა ; Trk. atlamak), elicited in: Анна 
прыгает на стул. 'Ana jumps on the chair.' 
(code: UUM-LEX-10-43000-0X) 
sp-1: sɯchchɯrer; sp-2: sichchɯrier; sp-3: 
sichchɯrier; sp-4: sɯchchɯrier. 

to kick (Rus. Бьет ногой; Grk. κλωτσάει; Geo. 
ფ ე ხ ს უ რ ტ ყ ა მ ს ; Trk. Tekme atmak), 
elicited in: София бьет ногой мяч. 'Sofia kicks 
the ball.' (code: UUM-LEX-10-43100-0X) 
sp-1: ɣɯchiinän vurer; sp-2: ɣichiinän vurier; 
sp-3: gɯchiinän vurier; sp-4: ɣichɯnan vurier. 

to dance (Rus. Танцует; Grk. χορεύει; Geo. 
ც ე კ ვ ა ვ ს ; Trk. Dans etmek), elicited in: 
Мария танцует. 'Maria dances.' (code: UUM-
LEX-10-44000-0X) 

sp-1: oinier; sp-2: oinier; sp-3: oinier; sp-4: 
oinier. 

to walk (Rus. Гуляет; Grk. περπατάει; Geo. 
ს ე ი რ ნ ო ბ ს ; Trk. yürümek), elicited in: 
Катерина гуляет. 'Katerina walks.' (code: 
UUM-LEX-10-45000-0X) 
sp-1: gyäzer; sp-2: gyäzier; sp-3: gyäzier; sp-4: 
gyäzier. 

to limp (Rus. Хромает; Grk. κουτσαίνει; Geo. 
კ ო ჭ ლო ბ ს ; Trk. aksamak), elicited in: Анна 
хромает. 'Ana limps.' (code: UUM-LEX-10-
45100-0X) 
sp-1: axsier; sp-2: axsier; sp-3: axsier; sp-4: 
axsier. 

to run (Rus. Бежит; Grk. τρέχει; Geo. მ ი რ ბ ი ს ; 
Trk. koşmak), elicited in: София бежит. 'Sofia 
runs.' (code: UUM-LEX-10-46000-0X) 
sp-1: ɣacher; sp-2: ɣachier; sp-3: ɣachier; sp-4: 
ɣachier. 

to go (Rus. Идет; Grk. πάει; Geo. მ ი დი ს ; Trk. 
gitmek), elicited in: Мария идет в дом. 'Maria 
goes to the house.' (code: UUM-LEX-10-47000-
0X) 
sp-1: gider; sp-2: gidier; sp-3: gidier; sp-4: 
gidier. 

to go up (Rus. Поднимается; Grk. ανεβαίνει; Geo. 
ა დი ს ; Trk. çıkmak), elicited in: Катерина 
поднимается наверх. 'Katerina goes up to the 
top.' (code: UUM-LEX-10-47100-0X) 
sp-1: chɯxer; sp-2: chɯxier; sp-3: chɯxier; sp-
4: chɯxier. 

to climb (Rus. Забирается; Grk. σκαρφαλώνει; 
Geo. ძ ვ რ ე ბ ა ; Trk. tırmanmak), elicited in: 
Анна забирается на яблоню. 'Ana climbs on 
the apple tree.' (code: UUM-LEX-10-47200-0X) 
sp-1: chɯxer; sp-2: chɯxier; sp-3: chɯxier; sp-
4: chɯxier. 

to go down (Rus. Спускается; Grk. κατεβαίνει; 
Geo. ჩ ა დი ს ; Trk. inmek), elicited in: Анна 
спускается с яблони. 'Sofia goes down from 
the apple tree.' (code: UUM-LEX-10-47300-0X) 
sp-1: ener; sp-2: enier; sp-3: enier; sp-4: enier. 

to go out (Rus. Выходит; Grk. βγαίνει; Geo. 
გ ა დი ს ; Trk. çıkmak), elicited in: Мария 
выходит из дома. 'Maria goes out from the 
house.' (code: UUM-LEX-10-47400-0X) 
sp-1: chɯxer; sp-2: chɯxier; sp-3: chɯxier; sp-
4: chɯxier. 

to come (Rus. Приходит; Grk. έρχεται; Geo. 
მ ო დი ს ; Trk. gelmek), elicited in: Мария 
приходит домой. 'Katerina comes to the house.' 
(code: UUM-LEX-10-48000-0X) 
sp-1: gäler; sp-2: gyälier; sp-3: gyälier; sp-4: 
gyälier. 

to come back (Rus. Возвращается; Grk. επιστρέφω 
κάπου; Geo. ბ რ უ ნ დე ბ ა ; Trk. Geri 
dönmek), elicited in: Анна возвращается 
домой. 'Ana comes back to the house.' (code: 
UUM-LEX-10-48100-0X) 
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sp-1: geri gäler; sp-2: geri dönier; sp-3: geri 
dönier; sp-4: geri dönier. 

to leave (Rus. Уходит; Grk. φεύγει; Geo. 
მ ი დი ს ; Trk. gitmek), elicited in: София 
уходит из дома. 'Sofia leaves the house.' (code: 
UUM-LEX-10-49000-0X) 
sp-1: gider; sp-2: gidier; sp-3: gidier ävdän; sp-
4: gidier. 

to disappear (Rus. Исчезает; Grk. εξαφανίζεται; 
Geo. ქ რ ე ბ ა ; Trk. kaybolmak), elicited in: 
Мария исчезает. 'Maria disappears.' (code: 
UUM-LEX-10-49100-0X) 
sp-1: iter; sp-2: itier; sp-3: itier; sp-4: itier. 

to flee (Rus. Бежит; Grk. το σκάει; Geo. 
გ ა რ ბ ი ს ; Trk. kaçmak), elicited in: 
Катерина бежит. 'Katerina flees.' (code: UUM-
LEX-10-51000-0X) 
sp-1: ɣacher; sp-2: ɣachier; sp-3: ɣachier; sp-4: 
ɣachier. 

to follow (Rus. Следует; Grk. ακολουθεί; Geo. 
მ ი ს დე ვ ს ; Trk. kovalamak), elicited in: 
Анна следует за Катериной. 'Ana follows 
Katerina.' (code: UUM-LEX-10-52000-0X) 
sp-1: peshɯnä gider; sp-2: gidier peshɯnä; sp-
3: peshɯnä gidier; sp-4: peshɯnyä gidier. 

to arrive (Rus. Приходит; Grk. φτάνω; Geo. 
მ ო დი ს ; Trk. varmak), elicited in: Мария 
приходит домой. 'Maria arrives to the house.' 
(code: UUM-LEX-10-55000-0X) 
sp-1: gäler; sp-2: gyälier; sp-3: gyälier; sp-4: 
gyälier. 

to approach (Rus. Подходит; Grk. πλησιάζει; Geo. 
უ ა ხ ლო ვ დე ბ ა ; Trk. yaklaşmak), elicited 
in: Катерина подходит к дому. 'Katerina 
approaches the house.' (code: UUM-LEX-10-
56000-0X) 
sp-1: yanɯna; sp-2: yaxlashier; sp-3: 
yaxlashier; sp-4: yaxlashier. 

to enter (Rus. Входит; Grk. μπαίνει; Geo. 
შ ე დი ს ; Trk. girmek), elicited in: Анна 
входит в дом. 'Ana enters the house.' (code: 
UUM-LEX-10-57000-0X) 
sp-1: girer; sp-2: girier; sp-3: girier; sp-4: 
girier. 

to return home (Rus. Возвращается; Grk. γυρνάει 
σπίτι; Geo. ბ რ უ ნ დე ბ ა ; Trk. Eve dönmek), 
elicited in: София возвращается домой. 'Sofia 
returns home.' (code: UUM-LEX-10-58000-0X) 
sp-1: geri dyöner; sp-2: geri dönier; sp-3: 
geridönier; sp-4: dönier. 

to carry (Rus. Несет; Grk. κουβαλάει; Geo. 
მ ი ა ქ ვ ს ; Trk. taşımak), elicited in: Мария 
несет арбуз. 'Maria carries the watermelon.' 
(code: UUM-LEX-10-61000-0X) 
sp-1: gätɯrer; sp-2: götürier; sp-3: götürier; sp-
4: götürier. 

to carry in hand (Rus. Несет в руках; Grk. 
κουβαλάει στα χέρια; Geo. ხ ე ლშ ი  
მ ი ა ქ ვ ს ; Trk. Elde taşımak), elicited in: 

Катерина несет арбуз в руках. 'Katerina 
carries the watermelon in hands.' (code: UUM-
LEX-10-61200-0X) 
sp-1: gätɯrer älindä; sp-2: götürier älɯndä; sp-
3: götürier älindyä; sp-4: götürier älindä. 

to carry on shoulder (Rus. Несет на плече; Grk. 
κουβαλάει στον ώμο; Geo. მ ხ ა რ ზ ე  
მ ი ა ქ ვ ს ; Trk. Omuzunda taşımak), elicited 
in: Анна несет арбуз на плече. 'Ana carries the 
watermelon on shoulder.' (code: UUM-LEX-10-
61300-0X) 
sp-1: gätɯrer umbuzunda; sp-2: götürier 
umuzunda; sp-3: götürier umbuzunda; sp-4: 
götürier umbuzunda. 

to carry on head (Rus. Несет на голове; Grk. 
κουβαλάει (στο κεφάλι); Geo. თა ვ ზ ე  
მ ი ა ქ ვ ს ; Trk. Kafasında taşımak), elicited 
in: София несет арбуз на голове. 'Sofia carries 
the watermelon on head.' (code: UUM-LEX-10-
61400-0X) 
sp-1: gätɯrer bashɯnda; sp-2: götürier 
bashɯnda; sp-3: götürier bashɯnda; sp-4: 
götürier bashɯnda. 

to carry under the arm (Rus. Несет подмышкой; 
Grk. κουβαλάει κάτω από τη μασχάλη; Geo. 
ი ღ ლი ა შ ი  მ ი ა ქ ვ ს ; Trk. Koltuk altında 
taşımak), elicited in: Мария несет арбуз 
подмышкой. 'Maria carries the watermelon 
under the arm.' (code: UUM-LEX-10-61500-
0X) 
sp-1: gätɯrer goltuɣunun dibɯndä; sp-2: 
götürier ɣoltuɣunun dibɯndä; sp-3: götürier 
ɣoltuɣunun bibɯndä; sp-4: götürier ɣoltuɣun 
dibɯndä. 

to bring (Rus. Приносит; Grk. φέρνει; Geo. 
მ ო ა ქ ვ ს ; Trk. getirmek), elicited in: 
Катерина приносит арбуз. 'Katerina brings a 
watermelon.' (code: UUM-LEX-10-62000-0X) 
sp-1: gätɯrer; sp-2: gyätɯrier; sp-3: gyätɯrier; 
sp-4: gätɯrier. 

to send (Rus. Посылает; Grk. στέλνω κάτι; Geo. 
ა გ ზ ა ვ ნ ი ს ; Trk. göndermek), elicited in: 
Анна посылает письмо. 'Ana sends a letter.' 
(code: UUM-LEX-10-63000-0X) 
sp-1: yoller; sp-2: yollier; sp-3: yollier; sp-4: 
yollier. 

to lead (Rus. Ведет; Grk. οδηγάει; Geo. 
ხ ე ლმ ძ ღ ვ ა ნ ე ლო ბ ს ; Trk. götürmek), 
elicited in: София ведет людей. 'Sofia leads the 
people.' (code: UUM-LEX-10-64000-0X) 
sp-1: götürer; sp-2: götürier; sp-3: götürier; sp-
4: götürier. 

to drive (Rus. Водит; Grk. οδηγεί; Geo. 
ა ტ ა რ ე ბ ს ; Trk. sürmek), elicited in: Мария 
водит машину. 'Maria drives the car.' (code: 
UUM-LEX-10-65000-0X) 
sp-1: sürer; sp-2: sürier; sp-3: sürier; sp-4: 
sürier. 

to ride (Rus. Едет; Grk. καβαλάει (άλογο); Geo. 
ც ხ ე ნ ი თ  მ ი დი ს ; Trk. binmek), elicited in: 
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Катерина едет верхом. 'Katerina rides the 
horse.' (code: UUM-LEX-10-66000-0X) 
sp-1: ati sürer; sp-2: sürier; sp-3: sürier; sp-4: 
sürier. 

to push (Rus. Толкает; Grk. σπρώχνει; Geo. 
ხ ე ლს კ რ ა ვ ს ; Trk. itmek), elicited in: 
Анна толкает стол. 'Ana pushes the table.' 
(code: UUM-LEX-10-67000-0X) 
sp-1: itɯler; sp-2: ityälier; sp-3: ityälier; sp-4: 
itälier. 

the road (Rus. Дорога; Grk. δρόμος; Geo. გ ზ ა ; 
Trk. yol), elicited in: Дорога большая. 'The 
road is big.' (code: UUM-LEX-10-71000-0X) 
sp-1: yol; sp-2: yol; sp-3: yol; sp-4: yol. 

the path (Rus. Тропинка; Grk. μονοπάτι; Geo. 
ბ ი ლი კ ი ; Trk. patika), elicited in: Тропинка 
маленькая. 'The path is small.' (code: UUM-
LEX-10-72000-0X) 
sp-1: yol; sp-2: ; sp-3: iz; sp-4: iz. 

the bridge (Rus. Мост; Grk. γέφυρα; Geo. ხ ი დი ; 
Trk. köprü), elicited in: Мост большой. 'The 
bridge is large.' (code: UUM-LEX-10-74000-
0X) 
sp-1: qyörpi; sp-2: qörpi; sp-3: qörpi; sp-4: 
qörpi. 

the cart (Rus. Тележка; Grk. κάρρο; Geo. 
უ რ ი კ ა ; Trk. araba), elicited in: Тележка 
медленная. 'The cart is slow.' (code: UUM-
LEX-10-75000-0X) 
sp-1: telezhka; sp-2: faiton; sp-3: araba; sp-4: 
tachka. 

the wheel (Rus. Колесо; Grk. ρόδα; Geo. 
ბ ო რ ბ ა ლი ; Trk. tekerlek), elicited in: 
Колесо большое. 'The wheel is big.' (code: 
UUM-LEX-10-76000-0X) 
sp-1: tyäqir; sp-2: tyäqir; sp-3: täqür; sp-4: 
täqür. 

the axle (Rus. Ось; Grk. άξονας (τροχού); Geo. 
ღ ე რ ძ ი ; Trk. dingil), elicited in: Ось 
крепкая. 'The axle is strong.' (code: UUM-
LEX-10-77000-0X) 
sp-1: osy; sp-2: mazi; sp-3: mazi; sp-4: mazu. 

the yoke (Rus. Ярмо; Grk. ζυγός; Geo. უ ღ ე ლი ; 
Trk. terazi), elicited in: Ярмо большое. 'The 
yoke is big.' (code: UUM-LEX-10-78000-0X) 
sp-1: yarmo; sp-2: bondurux; sp-3: bondurux; 
sp-4: bundurux. 

the sledge (Rus. Сани; Grk. έλκηθρο; Geo. 
მ ა რ ხ ი ლი ; Trk. kıyak), elicited in: Сани 
маленькие. 'The sledge is small.' (code: UUM-
LEX-10-79000-0X) 
sp-1: xɯzyänq; sp-2: xɯzyäq; sp-3: xɯzyäq; sp-
4: xizyäq. 

the ship (Rus. Корабль; Grk. πλοίο; Geo. გ ე მ ი ; 
Trk. gemi), elicited in: Корабль большой. 'The 
ship is big.' (code: UUM-LEX-10-81000-0X) 
sp-1: gyämi; sp-2: gyämi; sp-3: gyämi; sp-4: 
gyämi. 

the boat (Rus. Лодка; Grk. βάρκα; Geo. ნ ა ვ ი ; 
Trk. kayık), elicited in: Лодка маленькая. 'The 
boat is small.' (code: UUM-LEX-10-83000-0X) 
sp-1: tyäqnä; sp-2: lodka; sp-3: täqnä; sp-4: 
lodka. 

the paddle (Rus. Весло; Grk. κουπί; Geo. 
ნ ი ჩ ა ბ ი ; Trk. kürek), elicited in: Весло 
большое. 'The paddle is large.' (code: UUM-
LEX-10-85100-0X) 
sp-1: qüryäq; sp-2: vesla; sp-3: veslo; sp-4: 
veslo. 

to row (Rus. Гребет; Grk. κωπηλατεί; Geo. 
ნ ი ჩ ა ბ ს უ ს ვ ა ვ ს ; Trk. Kürek çekmek), 
elicited in: София гребет. 'Sofia rows.' (code: 
UUM-LEX-10-85200-0X) 
sp-1: qüryägi chyäqer; sp-2: grebyot; sp-3: 
grebyot; sp-4: grebyot. 

the rudder (Rus. Руль; Grk. πηδάλιο; Geo. ს ა ჭ ე ; 
Trk. dümen), elicited in: Руль красивый. ' The 
rudder is beautiful.' (code: UUM-LEX-10-
86000-0X) 
sp-1: rul; sp-2: rul; sp-3: rul; sp-4: rul. 

the mast (Rus. Мачта; Grk. ιστός; Geo. ა ნ ძ ა ; 
Trk. Gemi direği), elicited in: Мачта высокая. 
'The mast is high.' (code: UUM-LEX-10-87000-
0X) 
sp-1: machta; sp-2: machta; sp-3: machta; sp-4: 
machta. 

the sail (Rus. Парус; Grk. πανί; Geo. ი ა ლქ ა ნ ი ; 
Trk. yelken), elicited in: Парус большой. 'The 
sail is large.' (code: UUM-LEX-10-88000-0X) 
sp-1: parus; sp-2: parus; sp-3: parus; sp-4: 
parus. 

the anchor (Rus. Якорь; Grk. άγκυρα; Geo. 
ღ უ ზ ა ; Trk. çapa), elicited in: Якорь 
тяжелый. 'The anchor is heavy.' (code: UUM-
LEX-10-89000-0X) 
sp-1: yakor’; sp-2: yakor; sp-3: yakor; sp-4: 
yakor. 

the port (Rus. Порт; Grk. λιμάνι; Geo. პ ო რ ტ ი ; 
Trk. liman), elicited in: Порт большой. 'The 
port is large.' (code: UUM-LEX-10-91000-0X) 
sp-1: port; sp-2: port; sp-3: port; sp-4: port. 

to land (Rus. Приземляется; Grk. προσγειώνεται; 
Geo. მ ი წ ა ზ ე  ე შ ვ ე ბ ა ; Trk. inmek), 
elicited in: Самолет приземляется. 'The 
airplane lands.' (code: UUM-LEX-10-92000-
0X) 
sp-1: enier; sp-2: enier; sp-3: enier; sp-4: 
ɣonier. 

to carry on the back (Rus. Тащит; Grk. κουβαλάει 
(στην πλάτη); Geo. ა თრ ე ვ ს ; Trk. Omuzda 
taşımak), elicited in: Катерина тащит ковер на 
спине. 'Katerina carries the carpet on the back.' 
(code: UUM-LEX-10-99903-0X) 
sp-1: gyötürer; sp-2: götürier arxasɯnda; sp-3: 
götürier; sp-4: götürier. 



 

11. Possession 
 
 
 
to have (Rus. Имеет; Grk. έχει; Geo. ა ქ ვ ს ; Trk. 

var), elicited in: У Анны есть ковер. 'Ana has a 
carpet.' (code: UUM-LEX-11-11000-0X) 
sp-1: var; sp-2: var; sp-3: var; sp-4: var. 

to own (Rus. Имеет; Grk. κατέχει; Geo. ა ქ ვ ს ; 
Trk. var), elicited in: У Софии есть дом. 'Sofia 
owns a house.' (code: UUM-LEX-11-12000-0X) 
sp-1: var; sp-2: var; sp-3: var; sp-4: var. 

to take (Rus. Берет; Grk. παίρνει; Geo. ი ღ ე ბ ს ; 
Trk. almak), elicited in: Мария берет яблоко. 
'Maria takes an apple.' (code: UUM-LEX-11-
13000-0X) 
sp-1: aler; sp-2: alier; sp-3: alier; sp-4: alier. 

to grasp (Rus. Хватается; Grk. πιάνει; Geo. 
ხ ე ლს ა ვ ლე ბ ს ; Trk. tutmak), elicited in: 
Катерина хватается за Марию. 'Katerina 
grasps Maria.' (code: UUM-LEX-11-14000-0X) 
sp-1: duter; sp-2: dutier; sp-3: dutier; sp-4: 
dutushier. 

to hold (Rus. Держит; Grk. κρατάει; Geo. 
ი ჭ ე რ ს ; Trk. tutmak), elicited in: Анна 
держит Софию. 'Ana holds Sofia.' (code: 
UUM-LEX-11-15000-0X) 
sp-1: duter; sp-2: dutier; sp-3: dutier; sp-4: 
dutier. 

to get (Rus. Получает; Grk. αποκτά; Geo. 
ი ღ ე ბ ს ; Trk. almak), elicited in: Анна 
получила дом. 'Sofia gets a house.' (code: 
UUM-LEX-11-16000-0X) 
sp-1: aldi; sp-2: aldi; sp-3: aldi; sp-4: aldi. 

to keep (Rus. Держит; Grk. φυλάει; Geo. 
ი ჭ ე რ ს ი ნ ა ხ ა ვ ს, ; Trk. tutmak), elicited 
in: Мария держит стол. 'Maria keeps the table.' 
(code: UUM-LEX-11-17000-0X) 
sp-1: duter; sp-2: dutier; sp-3: dutier; sp-4: 
dutier. 

the thing (Rus. вещь; Grk. πράγμα; Geo. ნ ი ვ თი ; 
Trk. şey), elicited in: Эта вещь дорогая. 'This 
thing is expensive.' (code: UUM-LEX-11-
18000-0X) 
sp-1: ish; sp-2: ish; sp-3: ish; sp-4: ish. 

to give (Rus. Дает; Grk. δίνει; Geo. ა ძ ლე ვ ს ; 
Trk. vermek), elicited in: Катерина дает стол 
Софие. 'Katerina gives the table to Sofia.' 
(code: UUM-LEX-11-21000-0X) 
sp-1: verer; sp-2: verier; sp-3: verier; sp-4: 
verier. 

to give back (Rus. Возвращает; Grk. επιστρέφω 
κάτι; Geo. უ კ ა ნ უ ბ რ უ ნ ე ბ ს ; Trk. Geri 
vermek), elicited in: Анна возвращает стол 
Софие. 'Ana gives back the table to Sofia.' 
(code: UUM-LEX-11-22000-0X) 

sp-1: geri_verer; sp-2: geri verier; sp-3: geri 
verier; sp-4: geri verier. 

to preserve (Rus. Хранит; Grk. διατηρεί; Geo. 
ი ნ ა ხ ა ვ ს ; Trk. saklamak), elicited in: 
София хранит сыр. 'Sofia preserves the 
cheese.' (code: UUM-LEX-11-24000-0X) 
sp-1: saxler; sp-2: saxlier; sp-3: saxlier; sp-4: 
saxlier. 

to rescue (Rus. Спасает; Grk. διασώζει; Geo. 
ა რ ჩ ე ნ ს ; Trk. kurtarmak), elicited in: Мария 
спасает оленья. 'Maria rescues the deer.' (code: 
UUM-LEX-11-25000-0X) 
sp-1: spasat eder; sp-2: ɣurtalier; sp-3: 
ɣurtalier; sp-4: ɣurtalier. 

to destroy (Rus. Рушит; Grk. καταστρέφει; Geo. 
ა ნ გ რ ე ვ ს ; Trk. yıkmak), elicited in: 
Катерина рушит дом. 'Katerina destroys the 
house.' (code: UUM-LEX-11-27000-0X) 
sp-1: exer; sp-2: exier; sp-3: exier; sp-4: exier. 

to injure (Rus. Причиняет боль; Grk. τραυματίζει; 
Geo. ზ ი ა ნ ს  ა ყ ე ნ ე ბ ს ; Trk. yaralamak), 
elicited in: Анна причиняет боль Софие. 'Ana 
injures Sofia.' (code: UUM-LEX-11-28000-0X) 
sp-1: aɣri verer; sp-2: aɣɯrdier; sp-3: aɣɯrdier; 
sp-4: aɣɯrdier. 

to damage (Rus. Портит; Grk. βλάπτει; Geo. 
ა ფ უ ჭ ე ბ ს ; Trk. Zarar vermek), elicited in: 
София портит забор. 'Sofia damages the fence.' 
(code: UUM-LEX-11-29000-0X) 
sp-1: xarabeder; sp-2: xarapedier; sp-3: 
xarabedier; sp-4: xarapedier. 

to look for (Rus. Ищет; Grk. ψάχνει; Geo. 
ე ძ ე ბ ს ; Trk. aramak), elicited in: Мария 
ищет монету. 'Maria looks for a coin.' (code: 
UUM-LEX-11-31000-0X) 
sp-1: arier; sp-2: arier; sp-3: arier; sp-4: arier. 

to find (Rus. Находит; Grk. βρίσκει; Geo. 
პ ო ულო ბ ს ; Trk. bulmak), elicited in: 
Катерина находит монету. 'Katerina finds a 
coin.' (code: UUM-LEX-11-32000-0X) 
sp-1: buler; sp-2: bulier; sp-3: bulier; sp-4: 
bulier. 

to lose (Rus. Теряет; Grk. χάνει; Geo. 
კ ა რ გ ა ვ ს ; Trk. kaybetmek), elicited in: 
Анна теряет монету. 'Ana looses a coin.' (code: 
UUM-LEX-11-33000-0X) 
sp-1: itɯrer; sp-2: itɯrier; sp-3: ütürier; sp-4: 
ütürier. 

to let go (Rus. Дает уйти; Grk. αφήνει να φύγει; 
Geo. წ ა ს ვ ლი ს  ს ა შ უ ა ლე ბ ა ს  
ა ძ ლე ვ ს ; Trk. Gitmesine izin vermek), 
elicited in: София дает Марие уйти . 'Sofia lets 
Maria go.' (code: UUM-LEX-11-34000-0X) 



SKOPETEAS, MOISIDI, SELLA-MAZI & YORDANOGLU 

 62 

sp-1: ɣoürer; sp-2: ɣoürier gidyä; sp-3: ɣoürier 
gidyä; sp-4: ɣoürier gidä. 

the money (Rus. Деньги; Grk. λεφτά; Geo. 
ფ ული ; Trk. para), elicited in: Деньги 
ужасные. 'The money is awful.' (code: UUM-
LEX-11-43000-0X) 
sp-1: pul; sp-2: pul; sp-3: pul; sp-4: pul. 

the coin (Rus. Монета; Grk. νόμισμα; Geo. 
მ ო ნ ე ტ ა ; Trk. Madeni para), elicited in: 
Монета красивая. 'The coin is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-11-44000-0X) 
sp-1: dyämɯr pul; sp-2: maneta; sp-3: maneta; 
sp-4: maneta. 

rich (Rus. Богатый; Grk. πλούσιος; Geo. 
მ დი და რ ი ; Trk. zengin), elicited in: 
Катерина богатая. 'Katerina is rich.' (code: 
UUM-LEX-11-51000-0X) 
sp-1: zyängin; sp-2: zyängindɯr; sp-3: zyängün; 
sp-4: zyängün. 

poor (Rus. Бедный; Grk. φτωχός; Geo. 
ღ ა რ ი ბ ი ; Trk. fakir), elicited in: Мария 
бедная. 'Maria is poor.' (code: UUM-LEX-11-
52000-0X) 
sp-1: faxɯr; sp-2: fuxara; sp-3: faxɯr; sp-4: 
fɯxara. 

the beggar (Rus. Нищий; Grk. ζητιάνος; Geo. 
მ ა თხ ო ვ ა რ ი ; Trk. dilenci), elicited in: 
Нищий умен. 'The beggar is clever.' (code: 
UUM-LEX-11-53000-0X) 
sp-1: fɯxara; sp-2: fuxara; sp-3: fɯxara; sp-4: 
fɯxara. 

stingy (Rus. Скупой; Grk. τσιγγούνης; Geo. 
ძ უ ნ წ ი ; Trk. cimri), elicited in: Анна скупая. 
'Ana is stingy.' (code: UUM-LEX-11-54000-
0X) 
sp-1: gɯrgɯt; sp-2: dzhingyän; sp-3: dzhingyän; 
sp-4: dzhingyändɯr. 

to lend (Rus. Одалживает; Grk. δανείζει; Geo. 
ა ს ე ს ხ ე ბ ს ; Trk. Borç vermek), elicited in: 
Мария одалживает Софие монету. 'Maria 
lends Sofia a coin.' (code: UUM-LEX-11-
61000-0X) 
sp-1: borchverer; sp-2: borch verier; sp-3: 
borch verier; sp-4: borch verier. 

to borrow (Rus. Берет в долг; Grk. δανείζεται; 
Geo. ს ე ს ხ ულო ბ ს ; Trk. Borç almak), 
elicited in: Катерина заимствует монету у 
Марии. 'Katerina borrows a coin from Maria.' 
(code: UUM-LEX-11-62000-0X) 
sp-1: borch aler; sp-2: borch alier; sp-3: borch 
alier; sp-4: borch alier. 

to owe (Rus. В долгу; Grk. οφείλει; Geo. 
მ ო ვ ა ლე ა ; Trk. Borçlu olmak), elicited in: 
Анна в долгу у Марии. 'Ana owes a coin to 
Maria.' (code: UUM-LEX-11-63000-0X) 
sp-1: borchlidɯr; sp-2: borshlidɯr; sp-3: 
borchlidɯr; sp-4: borchlidɯr. 

the debt (Rus. Долг; Grk. χρέος; Geo. ვ ა ლი ; Trk. 
Borç), elicited in: Долг большой. 'The debt is 
big.' (code: UUM-LEX-11-64000-0X) 
sp-1: borch; sp-2: borsh; sp-3: borch; sp-4: 
borch. 

to pay (Rus. Плотит; Grk. πληρώνει; Geo. 
ი ხ დი ს ; Trk. ödemek), elicited in: София 
платит за дом. 'Sofia pays for the house.' (code: 
UUM-LEX-11-65000-0X) 
sp-1: puli verer; sp-2: verier; sp-3: verier pul; 
sp-4: verier. 

the bill (Rus. Счет; Grk. λογαριασμός; Geo. 
ა ნ გ ა რ ი შ ი ; Trk. hesap), elicited in: Счет 
большой. 'The bill is expensive.' (code: UUM-
LEX-11-66000-0X) 
sp-1: shet; sp-2: shot; sp-3: shyot; sp-4: shyot. 

the tax (Rus. Налог; Grk. φόρος; Geo. 
გ ა და ს ა ხ ა დი ; Trk. vergi), elicited in: 
Налог ужасный. 'The tax is awful.' (code: 
UUM-LEX-11-69000-0X) 
sp-1: nalog; sp-2: nalog; sp-3: nalog; sp-4: 
nalog. 

to hire (Rus. Снимает; Grk. νοικιάζει; Geo. 
ქ ი რ ა ო ბ ს ; Trk. kiralamak), elicited in: 
Мария снимает квартиру. 'Maria hires the 
house.' (code: UUM-LEX-11-77000-0X) 
sp-1: qirada durer; sp-2: qiraya alier; sp-3: 
alier qiraya; sp-4: qirada durier. 

the wages (Rus. Зарплата; Grk. μισθός; Geo. 
ხ ე ლფ ა ს ი ; Trk. maaş), elicited in: Зарплата 
маленькая. 'The wages is small.' (code: UUM-
LEX-11-78000-0X) 
sp-1: ailɯx; sp-2: ailɯx; sp-3: ailɯx; sp-4: 
ailɯx. 

to earn (Rus. зарабатывает; Grk. κερδίζει; Geo. 
ფ ულს შ ო ულო ბ ს ; Trk. kazanmak), elicited 
in: Катерина зарабатывает деньги. 'Katerina 
earns money.' (code: UUM-LEX-11-79000-0X) 
sp-1: ɣazaner; sp-2: ɣazanier; sp-3: ɣazanier; 
sp-4: ɣazanier. 

to buy (Rus. Покупает; Grk. αγοράζει; Geo. 
ყ ი დულო ბ ს ; Trk. almak), elicited in: Анна 
покупает дом. 'Ana buys a house.' (code: 
UUM-LEX-11-81000-0X) 
sp-1: aler; sp-2: alier; sp-3: alier; sp-4: alier. 

to sell (Rus. Продает; Grk. πουλάει; Geo. 
ყ ი დი ს ; Trk. satmak), elicited in: София 
продает дом. 'Sofia sells a house.' (code: UUM-
LEX-11-82000-0X) 
sp-1: sater; sp-2: satier; sp-3: satier; sp-4: 
satier. 

to trade (Rus. Обменивает; Grk. ανταλλάσσει; 
Geo. ვ ა ჭ რ ო ბ ს ; Trk. değiştirmek), elicited 
in: Мария обменивает дом с полем. 'Maria 
trades the house with a field.' (code: UUM-
LEX-11-83000-0X) 
sp-1: dyägisher; sp-2: dyägishier; sp-3: 
dyägishier; sp-4: dägishier. 
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the merchant (Rus. Купец; Grk. έμπορος; Geo. 
ვ ა ჭ ა რ ი ; Trk. tüccar), elicited in: Купец 
умный. 'The merchant is clever.' (code: UUM-
LEX-11-84000-0X) 
sp-1: kupets; sp-2: kupets; sp-3: kupets; sp-4: 
kupets. 

the market (Rus. Рынок; Grk. αγορά; Geo. 
ბ ა ზ ა რ ი ; Trk. pazar), elicited in: Рынок 
большой. 'The market is big.' (code: UUM-
LEX-11-85000-0X) 
sp-1: bazar; sp-2: bazar; sp-3: bazar; sp-4: 
bazar. 

the shop (Rus. Магазин; Grk. μαγαζί; Geo. 
მ ა ღ ა ზ ი ა ; Trk. dükkan), elicited in: 
Магазин маленький. 'The shop is small.' (code: 
UUM-LEX-11-86000-0X) 
sp-1: magazin; sp-2: magazin; sp-3: magazin; 
sp-4: magazin. 

the price (Rus. Цена; Grk. τιμή; Geo. ფ ა ს ი ; Trk. 
fiyat), elicited in: Цена дорогая. 'The price is 
expensive.' (code: UUM-LEX-11-87000-0X) 
sp-1: tsena; sp-2: ɣɯimyät; sp-3: ɣɯimät; sp-4: 
ɣɯimyäti. 

expensive (Rus. Дорогой; Grk. ακριβός; Geo. 
ძ ვ ი რ ი ; Trk. pahalı), elicited in: Кольцо 
дорогое. 'The ring is expensive.' (code: UUM-
LEX-11-88000-0X) 
sp-1: üzüg; sp-2: üzüg; sp-3: uzüg; sp-4: üzüg. 

cheap (Rus. Дешевый; Grk. φτηνός; Geo. ი ა ფ ი ; 
Trk. ucuz), elicited in: Платье дешевое. 'The 
dress is cheap.' (code: UUM-LEX-11-89000-
0X) 
sp-1: kaba; sp-2: gaba; sp-3: gaba; sp-4: gaba. 

to share (Rus. Делит; Grk. μοιράζεται; Geo. 
ი ნ ა წ ი ლე ბ ს ; Trk. paylaşmak), elicited in: 
Катерина делит дом с Софией. 'Katerina 
shares the house with Sofia.' (code: UUM-LEX-
11-91000-0X) 
sp-1: byöler; sp-2: bölier; sp-3: bölier; sp-4: 
bölier. 

to weigh (Rus. Взвешивает; Grk. ζυγίζει; Geo. 
წ ო ნ ი ს ; Trk. tartmak), elicited in: Анна 
взвешивает арбуз. 'Ana weighs the 
watermelon.' (code: UUM-LEX-11-92000-0X) 
sp-1: darter; sp-2: dartier; sp-3: dartier; sp-4: 
dartier. 

the gift (Rus. Подарок; Grk. δώρο; Geo. 
ს ა ჩ უ ქ ა რ ი ; Trk. hediye), elicited in: 
Подарок красивый. 'The gift is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-11-99903-0X) 
sp-1: padarok; sp-2: padarok; sp-3: padarak; 
sp-4: padarok. 





 

12. Spatial relations 
 
 
 
after (Rus. После; Grk. μετά; Geo. შ ე მ დე გ ; 

Trk. sonra), elicited in: Вторник идет после 
Понедельника. 'Tuesday is after Monday.' 
(code: UUM-LEX-12-10000-0X) 
sp-1: sora; sp-2: sora; sp-3: sora; sp-4: sora. 

the place (Rus. Место; Grk. τόπος; Geo. 
ა დგ ი ლი ; Trk. yer), elicited in: Место 
красивое. 'This place is beautiful.' (code: UUM-
LEX-12-11000-0X) 
sp-1: er; sp-2: er; sp-3: er; sp-4: er. 

behind (Rus. За; Grk. πίσω; Geo. უ კ ა ნ ; Trk. 
arkasında), elicited in: Анна стоит за домом. 
'Ana stands behind the house.' (code: UUM-
LEX-12-11100-0X) 
sp-1: gerɯsɯndä; sp-2: gerɯsɯndE; sp-3: 
gerɯsɯndä; sp-4: gerɯsɯndä. 

to put (Rus. Кладет; Grk. βάζει; Geo. დე ბ ს ; Trk. 
koymak), elicited in: София кладет арбуз на 
стол. 'Sofia puts the watermelon on the table.' 
(code: UUM-LEX-12-12000-0X) 
sp-1: ɣoyer; sp-2: ɣoier; sp-3: ɣoier; sp-4: ɣoier. 

in (Rus. В; Grk. μέσα; Geo. –შ ი ; Trk. içinde), 
elicited in: Анна находится дома. 'Ana stands 
in the house (code: UUM-LEX-12-12100-0X) 
sp-1: da; sp-2: da; sp-3: -dä; sp-4: ichɯndä. 

to sit (Rus. Сидится; Grk. κάθεται; Geo. ზ ი ს ; 
Trk. oturmak), elicited in: Мария сидит на 
стуле. 'Maria sits on the chair.' (code: UUM-
LEX-12-13000-0X) 
sp-1: oturer; sp-2: oturier; sp-3: oturier; sp-4: -
da. 

at (Rus. На; Grk. σε; Geo. -ზ ე ; Trk. -da), elicited 
in: Анна стоит на перекрестке. 'Ana stands at 
the cross.' (code: UUM-LEX-12-13100-0X) 
sp-1: da; sp-2: -tä; sp-3: da; sp-4: -da. 

to lie down (Rus. Ложится; Grk. ξαπλώνει; Geo. 
წ ვ ე ბ ა ; Trk. uzanmak), elicited in: Катерина 
ложится. 'Katerina lies downs.' (code: UUM-
LEX-12-14000-0X) 
sp-1: uzaner; sp-2: uzanier; sp-3: uzanier; sp-4: 
uzanier. 

to stand (Rus. Стоит; Grk. στέκεται όρθιος; Geo. 
დგ ა ს ; Trk. durmak), elicited in: Анна стоит 
в дверях. 'Ana stands at the door.' (code: UUM-
LEX-12-15000-0X) 
sp-1: durer; sp-2: durier; sp-3: durier; sp-4: 
durier. 

to remain (Rus. Остается; Grk. μένει; Geo. 
რ ჩ ე ბ ა ; Trk. kalmak), elicited in: София 
остается дома. 'Sofia remains in the house.' 
(code: UUM-LEX-12-16000-0X) 
sp-1: ɣaler; sp-2: ɣalier; sp-3: ɣalier; sp-4: 
ɣalier. 

beside (Rus. Рядом; Grk. δίπλα; Geo. ა ხ ლო ს , 
გ ვ ე რ დი თ ; Trk. yanında), elicited in: Мария 
стоит рядом с домом. 'Ana stands beside the 
house.' (code: UUM-LEX-12-20000-0X) 
sp-1: yanɯnda; sp-2: yanɯnda; sp-3: yanɯnda; 
sp-4: yanɯnda. 

to gather (Rus. Собирает; Grk. μαζεύει; Geo. 
ა გ რ ო ვ ე ბ ს ; Trk. toplamak), elicited in: 
Мария собирает монеты. 'Maria gathers the 
coins.' (code: UUM-LEX-12-21000-0X) 
sp-1: toplier; sp-2: toplier; sp-3: toplier; sp-4: 
toplier. 

to pick up (Rus. Берет; Grk. παραλαμβάνει; Geo. 
მ ი ყ ა ვ ს ; Trk. götürmek), elicited in: 
Катерина забирает Марию. 'Katerina picks up 
Maria.' (code: UUM-LEX-12-21200-0X) 
sp-1: götürer; sp-2: götürier; sp-3: götürier; sp-
4: gyötürier. 

to join (Rus. Присоединяется; Grk. συνδέει; Geo. 
უ ე რ თდე ბ ა ; Trk. bağlamak), elicited in: 
Анна присоединяется к Катерине. 'Ana joins 
Katerina.' (code: UUM-LEX-12-22000-0X) 
sp-1: ɣarɯsher; sp-2: biriqier; sp-3: ɣarɯshier; 
sp-4: ɣarɯshier. 

to separate (Rus. Разлучила; Grk. χωρίζει; Geo. 
ა შ ო რ ე ბ ს ; Trk. ayırmak), elicited in: София 
разлучила Анну с Катериной. 'Sofia separates 
Ana from Katerina.' (code: UUM-LEX-12-
23000-0X) 
sp-1: airdi; sp-2: airdi; sp-3: airdi; sp-4: 
gerietti. 

to divide (Rus. Делит; Grk. διαιρεί; Geo. ყ ო ფ ს ; 
Trk. bölmek), elicited in: Мария делит 
монеты. 'Maria divides the coins.' (code: UUM-
LEX-12-23200-0X) 
sp-1: byöler; sp-2: bölier; sp-3: bölier; sp-4: 
bölier. 

to open (Rus. Открывает; Grk. ανοίγει; Geo. 
ა ღ ე ბ ს ; Trk. açmak), elicited in: Катерина 
открывает дверь. 'Katerina opens the door.' 
(code: UUM-LEX-12-24000-0X) 
sp-1: acher; sp-2: achier; sp-3: achier; sp-4: 
achier. 

to shut (Rus. Закрывает; Grk. κλείνει; Geo. 
ხ უ რ ა ვ ს კ ე ტ ა ვ ს, ; Trk. kapatmak), 
elicited in: Анна закрывает дверь. 'Ana shuts 
the door.' (code: UUM-LEX-12-25000-0X) 
sp-1: orter; sp-2: qitlier; sp-3: ortier; sp-4: 
qitlier. 

to cover (Rus. Покрывает; Grk. σκεπάζει; Geo. 
ა ფ ა რ ე ბ ს ; Trk. örtmek), elicited in: София 
покрывает стол. 'Sofia covers the table.' (code: 
UUM-LEX-12-26000-0X) 
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sp-1: orter; sp-2: donaldier; sp-3: ortier; sp-4: 
ortier. 

to hide (Rus. Прячет; Grk. κρύβει; Geo. 
მ ა ლა ვ ს ; Trk. saklamak), elicited in: Мария 
прячет ящик. 'Maria hides the trunk.' (code: 
UUM-LEX-12-27000-0X) 
sp-1: saxlier; sp-2: güzlyädier; sp-3: güzlyädier; 
sp-4: güzlyädier. 

down (Rus. Вниз; Grk. κάτω; Geo. და ბ ლა ; Trk. 
aşağı), elicited in: Анна садится вниз. 'Ana sits 
down.' (code: UUM-LEX-12-30000-0X) 
sp-1: oturer; sp-2: ashshaga; sp-3: oturier; sp-4: 
oturier. 

high (Rus. Высокий; Grk. ψηλός; Geo. 
მ ა ღ ა ლი ; Trk. yüksek), elicited in: Яблоня 
высокая. 'The apple tree is high.' (code: UUM-
LEX-12-31000-0X) 
sp-1: uzun; sp-2: üsqyäq; sp-3: üqsyäq; sp-4: 
üsqäq. 

low (Rus. Низкий; Grk. χαμηλός; Geo. 
და ბ ა ლი ; Trk. alçak), elicited in: Фиговое 
дерево низкое. 'The fig tree is low.' (code: 
UUM-LEX-12-32000-0X) 
sp-1: ɣɯssa; sp-2: alchax; sp-3: alchax; sp-4: 
ɣɯssa. 

the top (Rus. Вершина; Grk. πάνω μέρος; Geo. 
მ წ ვ ე რ ვ ა ლი ; Trk. üstü), elicited in: Его 
вершина красивая. 'Its top is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-12-33000-0X) 
sp-1: ust; sp-2: yoxarɯsi; sp-3: usti; sp-4: üsti. 

the bottom (Rus. Дно; Grk. βάση; Geo. ძ ი რ ი ; 
Trk. dibi), elicited in: Его дно красивое. 'Its 
bottom is beautiful.' (code: UUM-LEX-12-
34000-0X) 
sp-1: dib; sp-2: dib; sp-3: dibi; sp-4: dibi. 

the end(1) (Rus. Конец; Grk. τέλος; Geo. ბ ო ლო ; 
Trk. son), elicited in: Его конец красивый. 'Its 
end is beautiful.' (code: UUM-LEX-12-35000-
0X) 
sp-1: sonɣi; sp-2: sonɣi; sp-3: sonɣi; sp-4: sonɣi. 

the edge (Rus. Край; Grk. άκρη; Geo. ნ ა პ ი რ ი ; 
Trk. yan), elicited in: Его край красивый. 'Its 
edge is beautiful.' (code: UUM-LEX-12-35300-
0X) 
sp-1: ɣɯraɣ; sp-2: ɣɯraɣ; sp-3: yan; sp-4: yan. 

the side (Rus. Сторона; Grk. πλευρά; Geo. 
მ ხ ა რ ე ; Trk. taraf), elicited in: Его сторона 
красивая. 'Its side is beautiful.' (code: UUM-
LEX-12-36000-0X) 
sp-1: yan; sp-2: täräf; sp-3: tyäryäf; sp-4: täräf. 

the middle (Rus. Середина; Grk. μέσον; Geo. 
შ უ ა ; Trk. orta), elicited in: Его середина 
красивая. 'Its middle is beautiful.' (code: UUM-
LEX-12-37000-0X) 
sp-1: orta; sp-2: orta; sp-3: orta; sp-4: orta. 

before (Rus. До, перед; Grk. πριν; Geo. –მ დე , 
წ ი ნ ; Trk. önce), elicited in: Понедельник- 
перед вторником. 'Monday is before Tuesday.' 
(code: UUM-LEX-12-40000-0X) 

sp-1: avyäl; sp-2: iräli; sp-3: iryäli; sp-4: iräli. 
in front of (Rus. Перед; Grk. μπροστά από; Geo. 

წ ი ნ ; Trk. önünde), elicited in: Анна стоит 
перед домом. 'Ana stands in front of the house.' 
(code: UUM-LEX-12-41000-0X) 
sp-1: ögündä; sp-2: ogündyä; sp-3: ögündä; sp-
4: ögündä. 

right(1) (Rus. Справа; Grk. δεξιός; Geo. 
მ ა რ ჯ ვ ნ ი ვ ; Trk. sağ), elicited in: Катерина 
стоит справа от дома. 'Katerina is standing on 
the right of the house.' (code: UUM-LEX-12-
41100-0X) 
sp-1: saɣ; sp-2: saɣ täräfɯndä; sp-3: saɣ 
täräftä; sp-4: saɣ. 

left (Rus. Слева; Grk. αριστερός; Geo. 
მ ა რ ც ხ ვ ნ ი ვ ; Trk. sol), elicited in: Мария 
стоит слева от дома. 'Maria is standing on the 
left of the house.' (code: UUM-LEX-12-42000-
0X) 
sp-1: sol; sp-2: sol täräfɯndä; sp-3: sol täräftä; 
sp-4: sol. 

near (Rus. Возле; Grk. κοντά; Geo. ა ხ ლო ს ; Trk. 
yanında), elicited in: Яблоня стоит возле дома. 
'The apple tree is near the house.' (code: UUM-
LEX-12-43000-0X) 
sp-1: yanɯnda; sp-2: yaxɯn; sp-3: yanɯnda; 
sp-4: yaxɯn. 

far (Rus. Далеко; Grk. μακριά; Geo. შ ო რ ს ; Trk. 
uzak), elicited in: Яблоня далеко от дома. 'The 
apple tree is far from the house.' (code: UUM-
LEX-12-44000-0X) 
sp-1: uzax; sp-2: uzax; sp-3: uzax; sp-4: uzax. 

the east (Rus. Восток; Grk. ανατολή; Geo. 
ა ღ მ ო ს ა ვ ლე თი ; Trk. doğu), elicited in: 
Восток красивый. 'The east is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-12-45000-0X) 
sp-1: vastok; sp-2: vastok; sp-3: vastok; sp-4: 
günchɯxmax. 

the west (Rus. Запад; Grk. δύση; Geo. 
და ს ა ვ ლე თი ; Trk. batı), elicited in: 
Запад красивый. 'The west is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-12-46000-0X) 
sp-1: zapad; sp-2: zapad; sp-3: zapad; sp-4: 
günbatar. 

the north (Rus. Север; Grk. βοράς; Geo. 
ჩ რ დი ლო ე თი ; Trk. kuzey), elicited in: 
Север красивый. 'The north is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-12-47000-0X) 
sp-1: sever; sp-2: sever; sp-3: sever; sp-4: sever. 

the south (Rus. Юг; Grk. νότος; Geo. 
ს ა მ ხ რ ე თი ; Trk. güney), elicited in: Юг 
красивый. 'The south is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-12-48000-0X) 
sp-1: yug; sp-2: yug; sp-3: yug; sp-4: yug. 

inside (Rus. Внутри; Grk. μέσα; Geo. შ ი გ , 
შ ი გ ნ ი თ ; Trk. içinde), elicited in: София 
стоит в доме. 'Sofia stands inside the house.' 
(code: UUM-LEX-12-50000-0X) 
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sp-1: ichɯndä; sp-2: da; sp-3: -dä; sp-4: 
ichɯndä. 

to grow (Rus. Растет; Grk. αυξάνεται; Geo. 
ი ზ რ დე ბ ა ; Trk. büyümek), elicited in: 
Катерина растет. 'Katerina grows.' (code: 
UUM-LEX-12-53000-0X) 
sp-1: böüler; sp-2: böier; sp-3: böier; sp-4: 
böülier. 

to measure (Rus. Мерит; Grk. μετράει; Geo. 
ზ ო მ ა ვ ს ; Trk. ölçmek), elicited in: Анна 
мерит стол. 'Ana measures the table.' (code: 
UUM-LEX-12-54000-0X) 
sp-1: ölycher; sp-2: olchier; sp-3: olchier; sp-4: 
ölchier. 

the fathom (Rus. Сажень; Grk. οργιά; Geo. 
ს ა ჟ ე ნ ი ; Trk. kulaç), elicited in: Сажень 
маленькая. 'The fathom is small.' (code: UUM-
LEX-12-54100-0X) 
sp-1: sazhen’; sp-2: arshɯn; sp-3: shitil; sp-4: 
sazhen. 

big (Rus. Большой; Grk. μεγάλος; Geo. დი დი ; 
Trk. büyük), elicited in: Корова большая. 'The 
cow is big.' (code: UUM-LEX-12-55000-0X) 
sp-1: böüq; sp-2: inäq; sp-3: böüq; sp-4: böüq. 

small (Rus. Маленький; Grk. μικρός; Geo. 
პ ა ტ ა რ ა ; Trk. küçük), elicited in: Коза 
маленькая. 'The goat is small.' (code: UUM-
LEX-12-56000-0X) 
sp-1: chüchüq; sp-2: gechi; sp-3: chüchüq; sp-4: 
chüchüq. 

long (Rus. Длинный; Grk. μακρύς; Geo. 
გ რ ძ ე ლი ; Trk. uzun), elicited in: Стол 
длинный. 'The table is long.' (code: UUM-
LEX-12-57000-0X) 
sp-1: uzun; sp-2: uzun; sp-3: uzun; sp-4: uzun. 

tall (Rus. Высокий; Grk. ψηλός; Geo. მ ა ღ ა ლი ; 
Trk. uzun), elicited in: Мария высокая. 'Maria 
is tall.' (code: UUM-LEX-12-58000-0X) 
sp-1: uzun; sp-2: üsqäq; sp-3: uzun; sp-4: üqsäq. 

short (Rus. Низкий; Grk. κοντός; Geo. და ბ ა ლი ; 
Trk. kısa), elicited in: Анна низкая. 'Ana is 
short.' (code: UUM-LEX-12-59000-0X) 
sp-1: ɣɯssa; sp-2: alchax; sp-3: ɣɯssa; sp-4: 
ɣɯssa. 

outside (Rus. Вне дома; Grk. έξω; Geo. გ ა რ ე თ ; 
Trk. dışarısı), elicited in: Мария стоит вне 
дома. 'Maria stands outside the house (code: 
UUM-LEX-12-60000-0X) 
sp-1: ɣapi; sp-2: dishärdä; sp-3: ɣapɯda; sp-4: 
dishäri. 

wide (Rus. Широкий; Grk. πλατύς; Geo. 
გ ა ნ ი ე რ ი ; Trk. geniş), elicited in: Дорога 
широкая. 'The road is wide.' (code: UUM-LEX-
12-61000-0X) 
sp-1: enni; sp-2: enni; sp-3: enni; sp-4: enni. 

narrow (Rus. Узкий; Grk. στενός; Geo. ვ ი წ რ ო ; 
Trk. dar), elicited in: Тропа узкая. 'The path is 
narrow.' (code: UUM-LEX-12-62000-0X) 
sp-1: dar; sp-2: dar; sp-3: dar; sp-4: dar. 

thick (Rus. Толстый; Grk. χοντρός; Geo. 
მ ს უ ქ ა ნ ი ; Trk. şişman), elicited in: Мария 
толстая. 'Maria is thick.' (code: UUM-LEX-12-
63000-0X) 
sp-1: qöq; sp-2: qöq; sp-3: ɣalɯn; sp-4: ɣalɯn. 

thin (Rus. Худой; Grk. αδύνατος; Geo. 
გ ა მ ხ და რ ი ; Trk. zayıf), elicited in: Анна 
худая. 'Ana is thin.' (code: UUM-LEX-12-
65000-0X) 
sp-1: arɯx; sp-2: arɯx; sp-3: arɯx; sp-4: arɯx. 

deep (Rus. Глубокий; Grk. βαθύς; Geo. ღ რ მ ა ; 
Trk. derin), elicited in: Река глубокая. 'The 
river is deep.' (code: UUM-LEX-12-67000-0X) 
sp-1: dyärɯn; sp-2: dyärɯn; sp-3: dyärin; sp-4: 
därin. 

shallow (Rus. Мелкий; Grk. ρηχός; Geo. 
პ ა ტ ა რ ა ; Trk. sığ), elicited in: Озеро 
мелкое. 'The lake is shallow.' (code: UUM-
LEX-12-68000-0X) 
sp-1: ufax; sp-2: göl; sp-3: yuxa; sp-4: gyöl. 

under (Rus. Под; Grk. κάτω από; Geo. ქ ვ ე შ ; 
Trk. aşağısında), elicited in: Катерина стоит 
под деревом. 'Katerina stands under the apple 
tree.' (code: UUM-LEX-12-70000-0X) 
sp-1: dibɯndä; sp-2: dibɯndä; sp-3: dibindä; 
sp-4: dibɯndyä. 

flat (Rus. Ровный; Grk. επίπεδος; Geo. ს წ ო რ ი ; 
Trk. düz), elicited in: Поле ровное. 'The field is 
flat.' (code: UUM-LEX-12-71000-0X) 
sp-1: düz; sp-2: düz; sp-3: düz; sp-4: tarla. 

straight (Rus. прямой; Grk. ευθύς; Geo. 
პ ი რ და პ ი რ ი ს წ ო რ ი, ; Trk. düz), elicited 
in: Дорога прямая. 'The road is straight.' (code: 
UUM-LEX-12-73000-0X) 
sp-1: düz; sp-2: düz; sp-3: düz; sp-4: yol. 

crooked (Rus. Кривой; Grk. στραβός; Geo. 
მ ო ხ რ ი ლი ; Trk. yamuk), elicited in: Тропа 
кривая. 'The path is crooked.' (code: UUM-
LEX-12-74000-0X) 
sp-1: ägri; sp-2: ägri; sp-3: ägri; sp-4: ägri. 

the corner (Rus. Угол; Grk. γωνία; Geo. კ უ თხ ე ; 
Trk. köşe), elicited in: Угол очень далеко. 'The 
corner is far away.' (code: UUM-LEX-12-
76000-0X) 
sp-1: qöshä; sp-2: qöshä; sp-3: qöshä; sp-4: 
qöshä. 

the cross (Rus. Перекресток; Grk. διασταύρωση; 
Geo. გ ზ ა ჯ ვ ა რ ე დი ნ ი ; Trk. Dört yol), 
elicited in: Перекресток очень далеко. 'The 
cross is far away.' (code: UUM-LEX-12-77000-
0X) 
sp-1: perekröstik; sp-2: gechɯrt; sp-3: dört yol; 
sp-4: perekryostak. 

the square (Rus. Площадь; Grk. τετράγωνο; Geo. 
მ ო ე და ნ ი ; Trk. dörtgen), elicited in: 
Площадь маленькая. 'The square is small.' 
(code: UUM-LEX-12-78000-0X) 
sp-1: meidan; sp-2: meidan; sp-3: meidan; sp-4: 
ploshad. 
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up (Rus. Наверху; Grk. πάνω; Geo. ზ ე ვ ი თ ; Trk. 
yukarıda), elicited in: Мария наверху. 'Maria is 
up.' (code: UUM-LEX-12-80000-0X) 
sp-1: yoxarda; sp-2: yoxarda; sp-3: yoxarda; sp-
4: yoxarda. 

above (Rus. Над; Grk. πάνω; Geo. –ზ ე ; Trk. 
üstünde), elicited in: Лампа над столом. 'The 
lamp is above the table.' (code: UUM-LEX-12-
81000-0X) 
sp-1: üstündä; sp-2: üstündä; sp-3: üstündä; sp-
4: üstündä. 

round (Rus. Круглый; Grk. στρογγυλός; Geo. 
მ რ გ ვ ა ლი ; Trk. yuvarlak), elicited in: Озеро 
круглое. 'The lake is round.' (code: UUM-LEX-
12-81100-0X) 
sp-1: gɯndɯliq; sp-2: gɯndɯliq; sp-3: 
gɯndɯlɯq; sp-4: ɣɯndɯlɯq. 

the circle (Rus. Круг; Grk. κύκλος; Geo. წ რ ე ; 
Trk. daire), elicited in: Круг маленький. 'The 
circle is small.' (code: UUM-LEX-12-82000-
0X) 
sp-1: krug; sp-2: gɯndɯliq; sp-3: gɯndɯlɯq; 
sp-4: ɣɯndɯlɯq. 

the ball (Rus. Мяч; Grk. μπάλα; Geo. ბ უ რ თი ; 
Trk. top), elicited in: Мяч большой. 'The ball is 
big.' (code: UUM-LEX-12-83000-0X) 
sp-1: top; sp-2: top; sp-3: top; sp-4: top. 

the line (Rus. Линия; Grk. γραμμή; Geo. ხ ა ზ ი ; 
Trk. çizgi), elicited in: Линия длинная. 'The 
line is long.' (code: UUM-LEX-12-84000-0X) 
sp-1: linya; sp-2: linia; sp-3: liniya; sp-4: linia. 

the hole (Rus. Дыра; Grk. τρύπα; Geo. ხ ვ რ ე ლი , 
ნ ა ხ ვ რ ე ტ ი ; Trk. delik), elicited in: Дыра 
маленькая. 'The hole is small.' (code: UUM-
LEX-12-85000-0X) 
sp-1: dyäliq; sp-2: dyäliq; sp-3: dälüq; sp-4: 
dyälüq. 

similar (Rus. Похожий; Grk. όμοιος; Geo. 
მ ს გ ა ვ ს ი ; Trk. benzer), elicited in: Дом 
похож на церковь. 'The house is similar to a 
church.' (code: UUM-LEX-12-92000-0X) 
sp-1: byändzer; sp-2: byänzier; sp-3: bänzier; 
sp-4: byänzier. 

to change (Rus. Меняет; Grk. αλλάζει; Geo. 
ც ვ ლი ს ; Trk. değiştirmek), elicited in: София 
меняет дом. 'Sofia changes house.' (code: 
UUM-LEX-12-93000-0X) 
sp-1: dägisher; sp-2: dyägishier; sp-3: 
dägishier; sp-4: dyägishier. 



 

13. Quantity 
 
 
 
ten (Rus. Десять; Grk. δέκα; Geo. ა თი ; Trk. on), 

elicited in: Десять коров находятся на улице. 
'Ten cows are on the street.' (code: UUM-LEX-
13-10000-0X) 
sp-1: on; sp-2: bir; sp-3: on; sp-4: bir. 

one (Rus. Один; Grk. ένας; Geo. ე რ თი ; Trk. bir), 
elicited in: Одна корова находится на улице. 
'One cow is on the street.' (code: UUM-LEX-
13-10010-0X) 
sp-1: on; sp-2: bir; sp-3: on; sp-4: bir. 

eleven (Rus. Одиннадцать; Grk. έντεκα; Geo. 
თე რ თმ ე ტ ი ; Trk. On bir), elicited in: 
Одиннадцать коров находятся на улице. 
'Eleven cows are on the street.' (code: UUM-
LEX-13-10100-0X) 
sp-1: onbir; sp-2: onbir; sp-3: onbir; sp-4: 
onbirtänä. 

twelve (Rus. двенадцать; Grk. δώδεκα; Geo. 
თო რ მ ე ტ ი ; Trk. On iki), elicited in: 
Двенадцать коров находятся на улице. 
'Twelve cows are on the street.' (code: UUM-
LEX-13-10200-0X) 
sp-1: oniqi; sp-2: oniqi; sp-3: oniqi; sp-4: 
oniqitänä. 

fifteen (Rus. Пятнадцать; Grk. δεκαπέντε; Geo. 
თხ უ თმ ე ტ ი ; Trk. On beş), elicited in: 
Пятнадцать коров находятся на улице. 
'Fifteen cows are on the street.' (code: UUM-
LEX-13-10300-0X) 
sp-1: onbesh; sp-2: onbesh; sp-3: onbesh; sp-4: 
onbeshtänä. 

twenty (Rus. Двадцать; Grk. είκοσι; Geo. ო ც ი ; 
Trk. yirmi), elicited in: Двадцать коров 
находятся на улице. 'Twenty cows are on the 
street.' (code: UUM-LEX-13-10400-0X) 
sp-1: igirmi; sp-2: igirmi; sp-3: igirmi; sp-4: 
igirmitänä. 

a hundred (Rus. Сто; Grk. εκατό; Geo. ა ს ი ; Trk. 
yüz), elicited in: Сто коров находятся на 
улице. 'A hundred cows are on the street.' 
(code: UUM-LEX-13-10500-0X) 
sp-1: yuz; sp-2: yuz; sp-3: yuz; sp-4: üztänä. 

a thousand (Rus. Тысяча; Grk. χίλια; Geo. 
ა თ ა ს ი ; Trk. bin), elicited in: Тысяч коров 
находятся на горе. 'A thousand cows are on the 
mountain.' (code: UUM-LEX-13-10600-0X) 
sp-1: bin; sp-2: bin; sp-3: bin; sp-4: bin. 

to count (Rus. Считает; Grk. μετράει; Geo. 
თვ ლი ს ; Trk. saymak), elicited in: Мария 
считает монеты. 'Maria counts the coins.' 
(code: UUM-LEX-13-10700-0X) 
sp-1: saier; sp-2: saier; sp-3: saier; sp-4: saier. 

zero (Rus. Нуль; Grk. μηδέν; Geo. ნ უ ლი ; Trk. 
sıfır), elicited in: Два минус два дает нуль. 
'Two minus two gives zero.' (code: UUM-LEX-
13-10800-0X) 
sp-1: nul; sp-2: echbishe; sp-3: nol; sp-4: nol. 

all (Rus. Все; Grk. όλος; Geo. ყ ვ ე ლა ; Trk. 
hepsi), elicited in: Все коровы на улице. 'All 
the cows are on the street.' (code: UUM-LEX-
13-14000-0X) 
sp-1: äp; sp-2: äp; sp-3: äp; sp-4: äp. 

many (Rus. Много; Grk. πολλοί; Geo. ბ ე ვ რ ი ; 
Trk. çok), elicited in: Много коров на улице. 
'Many cows are on the street.' (code: UUM-
LEX-13-15000-0X) 
sp-1: choɣ; sp-2: choɣ; sp-3: choɣ; sp-4: choɣ. 

more (Rus. Большинство; Grk. περισσότερο; Geo. 
მ ე ტ ი ; Trk. fazla), elicited in: Большинство 
коров на улице. 'More cows are on the street.' 
(code: UUM-LEX-13-16000-0X) 
sp-1: choɣi; sp-2: an choɣ; sp-3: choɣi; sp-4: 
choɣi. 

few (Rus. Немного; Grk. λίγος; Geo. ც ო ტ ა ; Trk. 
az), elicited in: Немного коров на улице. 'Few 
cows are on the street.' (code: UUM-LEX-13-
17000-0X) 
sp-1: az; sp-2: az; sp-3: az; sp-4: az. 

enough (Rus. Достаточно; Grk. αρκετός; Geo. 
ს ა კ მ ა რ ი ს ი ; Trk. yeterli), elicited in: 
Достаточно коров на улице. 'Enough cows are 
on the street.' (code: UUM-LEX-13-18000-0X) 
sp-1: epeim; sp-2: epeim; sp-3: epeim; sp-4: 
epeim. 

some (Rus. Несколько; Grk. μερικοί (άνθρωποι); 
Geo. რ ა მ დე ნ ი მ ე ; Trk. bazı), elicited in: 
Несколько коров на улице. 'Some cows are on 
the street.' (code: UUM-LEX-13-18100-0X) 
sp-1: birɣachtyänyä; sp-2: birɣach; sp-3: 
birɣach; sp-4: birgachtänä. 

the crowd (Rus. Толпа; Grk. πλήθος; Geo. 
თა ვ ყ რ ი ლო ბ ა ; Trk. kalabalık), elicited in: 
Толпа ужасная. 'The crowd is awful.' (code: 
UUM-LEX-13-19000-0X) 
sp-1: süri; sp-2: süri; sp-3: süri; sp-4: süri. 

two (Rus. два; Grk. δυο; Geo. ო რ ი ; Trk. iki), 
elicited in: Две коровы на улице. 'Two cows 
are on the street.' (code: UUM-LEX-13-20000-
0X) 
sp-1: iqi; sp-2: iqi; sp-3: iqi; sp-4: iqi. 

full (Rus. Полный; Grk. γεμάτος; Geo. ს ა ვ ს ე ; 
Trk. dolu), elicited in: Бутылка полная. 'The 
bottle is full.' (code: UUM-LEX-13-21000-0X) 
sp-1: doli; sp-2: dolidɯr; sp-3: dolidɯr; sp-4: 
dolidɯr. 
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empty (Rus. Пустой; Grk. άδειος; Geo. 
ც ა რ ი ე ლი ; Trk. boş), elicited in: Чашка 
пустая. 'The cup is empty.' (code: UUM-LEX-
13-22000-0X) 
sp-1: stakan; sp-2: chashka; sp-3: chashka; sp-
4: stakan. 

the part (Rus. Часть; Grk. μέρος; Geo. ნ ა წ ი ლი ; 
Trk. bölüm), elicited in: Часть маленькая. 'This 
part is small.' (code: UUM-LEX-13-23000-0X) 
sp-1: parcha; sp-2: yarɯm; sp-3: yarɯsi; sp-4: 
chast. 

the piece (Rus. Кусок; Grk. κομμάτι; Geo. 
ნ ა ჭ ე რ ი ნ ა წ ი ლი, ; Trk. parça), elicited 
in: Кусок красивый. 'This piece is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-13-23100-0X) 
sp-1: yari; sp-2: parcha; sp-3: kusok; sp-4: 
parcha. 

the half (Rus. Половинка; Grk. μισό; Geo. 
ნ ა ხ ე ვ ა რ ი ; Trk. yarım), elicited in: 
Половинка красивая. 'This half is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-13-24000-0X) 
sp-1: yari; sp-2: yarɯsi; sp-3: yarɯsi; sp-4: 
yari. 

three (Rus. Три; Grk. τρία; Geo. ს ა მ ი ; Trk. üç), 
elicited in: Три коровы на улице. 'Three cows 
are on the street.' (code: UUM-LEX-13-30000-
0X) 
sp-1: üch; sp-2: üch; sp-3: üch; sp-4: üch. 

only (Rus. Только; Grk. μόνο; Geo. მ ხ ო ლო დ ; 
Trk. sadece), elicited in: Только три коровы на 
улице. 'only three cows are on the street.' (code: 
UUM-LEX-13-33000-0X) 
sp-1: tyäq; sp-2: bir; sp-3: täq; sp-4: tyäq. 

alone (Rus. Один; Grk. μόνος; Geo. მ ა რ ტ ო ; Trk. 
yalnız), elicited in: Катерина одна. 'Katerina is 
alone.' (code: UUM-LEX-13-33100-0X) 
sp-1: tyäq; sp-2: yalanɣɯz; sp-3: yalanɣuz; sp-4: 
yalanɣuz. 

first (Rus. Первый; Grk. πρώτος; Geo. 
პ ი რ ვ ე ლი ; Trk. birinci), elicited in: Первая 
корова рядом с домом. 'The first cow is near 
the house.' (code: UUM-LEX-13-34000-0X) 
sp-1: birɯndzhi; sp-2: birindzhi; sp-3: birindzhi; 
sp-4: birɯndzhi. 

last (Rus. Последний; Grk. τελευταίος; Geo. 
ბ ო ლო ; Trk. sonuncu), elicited in: Последняя 
корова рядом с деревом. 'The last cow is near 
the apple tree.' (code: UUM-LEX-13-35000-0X) 
sp-1: pasledni; sp-2: gerɯqi; sp-3: geriqi; sp-4: 
ɣɯraxqi. 

second (Rus. Второй; Grk. δεύτερος; Geo. 
მ ე ო რ ე ; Trk. ikinci), elicited in: Вторая 
корова рядом с фиговым деревом. 'The 
second cow is near the fig tree.' (code: UUM-
LEX-13-36000-0X) 
sp-1: iqɯndzhi; sp-2: iqindzhi; sp-3: iqindzhi; 
sp-4: iqindzhi. 

the pair (Rus. Пара; Grk. ζευγάρι; Geo. 
წ ყ ვ ი ლი ; Trk. çift), elicited in: Эта 

маленькая пара. 'This pair is small.' (code: 
UUM-LEX-13-37000-0X) 
sp-1: chift; sp-2: chift; sp-3: chift; sp-4: chift. 

twice (Rus. Два раза; Grk. δυο φορές; Geo. 
ო რ ჯ ე რ ; Trk. Iki kez), elicited in: Корова 
пришла дважды в дом. 'The cow came to the 
house twice.' (code: UUM-LEX-13-38000-0X) 
sp-1: iqi qärän; sp-2: iqi qyäaryän; sp-3: iqi 
qärän; sp-4: iqi qyäryän. 

four (Rus. Четыре; Grk. τέσσερα; Geo. ო თხ ი ; 
Trk. dört), elicited in: Четыре коровы на 
улице. 'Four cows are on the street.' (code: 
UUM-LEX-13-40000-0X) 
sp-1: dyört; sp-2: dört; sp-3: dört; sp-4: 
dörttyänyä. 

third (Rus. Третий; Grk. τρίτος; Geo. მ ე ს ა მ ე ; 
Trk. üçüncü), elicited in: Третья корова рядом 
с забором. 'The third cow is near the fence.' 
(code: UUM-LEX-13-42000-0X) 
sp-1: üchündzhi; sp-2: üchündzhi; sp-3: 
üchündzhi; sp-4: üchündzhi. 

three times (Rus. Три раза; Grk. τρεις φορές; Geo. 
ს ა მ ჯ ე რ ; Trk. Üç kez), elicited in: Корова 
пришла в дом три раза. 'The cow came to the 
house three times.' (code: UUM-LEX-13-
44000-0X) 
sp-1: üch qärän; sp-2: üch qyäryän; sp-3: üch 
qärän; sp-4: üchqyäryän. 

five (Rus. Пять; Grk. πέντε; Geo. ხ უ თი ; Trk. 
beş), elicited in: Пять коров на улице. 'Five 
cows are on the street.' (code: UUM-LEX-13-
50000-0X) 
sp-1: besh; sp-2: besh; sp-3: besh; sp-4: 
beshtyänyä. 

six (Rus. Шесть; Grk. έξι; Geo. ე ქ ვ ს ი ; Trk. 
altı), elicited in: Шесть коров на улице. 'Six 
cows are on the street.' (code: UUM-LEX-13-
60000-0X) 
sp-1: alti; sp-2: alti; sp-3: alti; sp-4: altityänyä. 

seven (Rus. Семь; Grk. εφτά; Geo. შ ვ ი დი ; Trk. 
yedi), elicited in: Семь коров на улице. 'Seven 
cows are on the street.' (code: UUM-LEX-13-
70000-0X) 
sp-1: eddi; sp-2: eddi; sp-3: eddi; sp-4: eddi. 

eight (Rus. Восемь; Grk. οκτώ; Geo. რ ვ ა ; Trk. 
sekiz), elicited in: Восемь коров на улице. 
'Eight cows are on the street.' (code: UUM-
LEX-13-80000-0X) 
sp-1: syäqkiz; sp-2: säqkiz; sp-3: syäqkiz; sp-4: 
syäqkiz. 

nine (Rus. Девять; Grk. εννιά; Geo. ც ხ რ ა ; Trk. 
dokuz), elicited in: Девять коров на улице. 
'Nine cows are on the street.' (code: UUM-LEX-
13-90000-0X) 
sp-1: doxkuz; sp-2: doxkuz; sp-3: doxkuz; sp-4: 
doxkuz. 



 

14. Time 
 
 
 
the time (Rus. Время; Grk. χρόνος; Geo. დრ ო ; 

Trk. zaman), elicited in: Время дорого. 'The 
time is expensive.' (code: UUM-LEX-14-11000-
0X) 
sp-1: vyädyä; sp-2: vyädyä; sp-3: vädä; sp-4: 
vyädyä. 

the age (Rus. Возраст; Grk. ηλικία; Geo. ა ს ა კ ი ; 
Trk. yaş), elicited in: Возраст прекрасен. 'This 
age is nice.' (code: UUM-LEX-14-12000-0X) 
sp-1: yash; sp-2: yash; sp-3: yash; sp-4: yash. 

new (Rus. Новый; Grk. καινούργιος; Geo. 
ა ხ ა ლი ; Trk. yeni), elicited in: Платье новое. 
'The dress is new.' (code: UUM-LEX-14-13000-
0X) 
sp-1: gaba; sp-2: gaba; sp-3: gaba; sp-4: kaba. 

young (Rus. Молодой; Grk. νέος; Geo. 
ა ხ ა ლგ ა ზ რ და ; Trk. genç), elicited in: 
Анна молодая. 'Ana is young.' (code: UUM-
LEX-14-14000-0X) 
sp-1: dzhayal; sp-2: dzhaal; sp-3: dzhaal; sp-4: 
dzhaal. 

old (Rus. Пожилой; Grk. γέρος; Geo. ხ ნ ი ე რ ი ; 
Trk. yaşlı), elicited in: София старая. 'Sofia is 
old.' (code: UUM-LEX-14-15000-0X) 
sp-1: ɣodzha; sp-2: ɣodzha; sp-3: ɣodzha; sp-4: 
ɣodzha. 

early (Rus. Рано; Grk. νωρίς; Geo. ა დრ ე ; Trk. 
erken), elicited in: Мария встает рано. 'Maria 
wakes up early.' (code: UUM-LEX-14-16000-
0X) 
sp-1: tez; sp-2: tez; sp-3: erqyändyän; sp-4: tez. 

late (Rus. Поздно; Grk. αργά; Geo. გ ვ ი ა ნ ; Trk. 
geç), elicited in: Мария встает поздно. 'Maria 
wakes up late.' (code: UUM-LEX-14-17000-
0X) 
sp-1: gedzh; sp-2: gedzh; sp-3: gedzh; sp-4: 
gedzh. 

now (Rus. Сейчас; Grk. τώρα; Geo. ა ხ ლა ; Trk. 
şimdi), elicited in: Мария сейчас встает. 'Maria 
is waking up now.' (code: UUM-LEX-14-
18000-0X) 
sp-1: shindi; sp-2: shindi; sp-3: shindi; sp-4: 
shindi. 

immediately (Rus. Немедленно; Grk. αμέσως; 
Geo. და უ ყ ო ნ ე ბ რ ი ვ ; Trk. hemen), 
elicited in: Анна пришла немедленно. 'Ana 
came immediately.' (code: UUM-LEX-14-
19000-0X) 
sp-1: srazu; sp-2: bashusti; sp-3: bashusti; sp-4: 
busaat. 

fast (Rus. Быстро; Grk. γρήγορα; Geo. 
ს წ რ ა ფ ა დ ; Trk. çabuk), elicited in: Мария 

бежит быстро. 'Maria runs fast.' (code: UUM-
LEX-14-21000-0X) 
sp-1: tez; sp-2: tez; sp-3: elli; sp-4: tez. 

slow (Rus. Медленно; Grk. αργά; Geo. ნ ე ლა ; 
Trk. yavaş), elicited in: София бежит 
медленно. 'Sofia runs fast.' (code: UUM-LEX-
14-22000-0X) 
sp-1: usul; sp-2: yavash; sp-3: yavash; sp-4: 
usul. 

to hurry (Rus. Торопится; Grk. βιάζεται; Geo. 
ჩ ქ ა რ ო ბ ს ; Trk. Acele etmek), elicited in: 
Катерина торопится. 'Katerina hurries up.' 
(code: UUM-LEX-14-23000-0X) 
sp-1: ever; sp-2: evier; sp-3: evier; sp-4: evier. 

to be late (Rus. Опаздывает; Grk. είναι αργά; Geo. 
ა გ ვ ი ა ნ ე ბ ს ; Trk. Gecikmek), elicited in: 
Анна опаздывает. 'Ana is late.' (code: UUM-
LEX-14-24000-0X) 
sp-1: gedzhɯxer; sp-2: gedzhɯxier; sp-3: 
gedzhɯxier; sp-4: gedzhɯxier. 

to begin (Rus. Начинается; Grk. αρχίζει; Geo. 
ი წ ყ ე ბ ა ; Trk. başlamak), elicited in: 
Путешествие начинается в Понедельник. 
'The journey begins on Monday.' (code: UUM-
LEX-14-25000-0X) 
sp-1: bashlaner; sp-2: bashlier; sp-3: 
bashlanier; sp-4: bashlanier. 

the beginning (Rus. Начало; Grk. αρχή; Geo. 
და ს ა წ ყ ი ს ი ; Trk. başlangıç), elicited in: 
Начало прекрасно. 'The beginning is nice.' 
(code: UUM-LEX-14-25100-0X) 
sp-1: bashtan; sp-2: bashtan; sp-3: bashlamax; 
sp-4: bashlamax.  

to last (Rus. Длится; Grk. διαρκεί; Geo. 
გ რ ძ ე ლდე ბ ა ; Trk. sürmek), elicited in: 
Путешествие длится два дня. 'The journey 
lasts two days.' (code: UUM-LEX-14-25200-
0X) 
sp-1: gecher; sp-2: chyäqier; sp-3: gechier; sp-
4: chyäqier. 

the end(2) (Rus. Конец; Grk. τέλος; Geo. 
და ს ა ს რ ული ; Trk. son), elicited in: Конец 
ужасный. 'The end is awful.' (code: UUM-
LEX-14-26000-0X) 
sp-1: ɣurtulush; sp-2: sonɣi; sp-3: sonɣi; sp-4: 
sonɣi. 

to finish (Rus. Закончить; Grk. τελειώνει; Geo. 
რ ჩ ე ბ ა ს რ ულდე ბ ა, ; Trk. bitmek), 
elicited in: Путешествие завершается во 
вторник. 'The journey finishes on Tuesday.' 
(code: UUM-LEX-14-27000-0X) 
sp-1: ɣurtuler; sp-2: ɣurtulier; sp-3: ɣurtulier; 
sp-4: ɣurtalier. 
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to cease (Rus. Прекращает; Grk. σταματάει; Geo. 
წ ყ ვ ე ტ ს ; Trk. durmak), elicited in: Анна 
прекращает путешествие. 'Ana ceases the 
journey.' (code: UUM-LEX-14-28000-0X) 
sp-1: äglier; sp-2: aglier; sp-3: äglier; sp-4: 
äglier. 

ready (Rus. Готов; Grk. έτοιμος; Geo. მ ზ ა დ  
ა რ ი ს ; Trk. hazır), elicited in: Катерина 
готова. 'Katerina is ready.' (code: UUM-LEX-
14-29000-0X) 
sp-1: azɯr; sp-2: azɯrdɯr; sp-3: azɯrdɯr; sp-
4: azɯr. 

always (Rus. Всегда; Grk. πάντα; Geo. 
ყ ო ვ ე ლთვ ი ს მ უ და მ, ; Trk. herzaman), 
elicited in: Анна всегда ходит в церковь. 'Ana 
goes always to the church.' (code: UUM-LEX-
14-31000-0X) 
sp-1: ärdämä; sp-2: daima; sp-3: ärvaxɯt; sp-4: 
amasha. 

often (Rus. Часто; Grk. συχνά; Geo. ხ შ ი რ ა დ ; 
Trk. Sık sık), elicited in: София часто ходит в 
церковь. 'Sofia goes often to the church.' (code: 
UUM-LEX-14-32000-0X) 
sp-1: teztez; sp-2: tez tez; sp-3: choɣqärän; sp-4: 
chox qyäryän. 

sometimes (Rus. Иногда; Grk. μερικές φορές; Geo. 
ზ ო გ ჯ ე რ ; Trk. bazen), elicited in: Мария 
иногда ходит в церковь. 'Maria goes 
sometimes to the church.' (code: UUM-LEX-14-
33000-0X) 
sp-1: baziqärän; sp-2: bazɯda bir; sp-3: 
baziqärän; sp-4: bazi qyäryän. 

soon (Rus. Скоро; Grk. σύντομα; Geo. მ ა ლე ; 
Trk. birazdan), elicited in: Анна скоро придет. 
'Ana will come soon.' (code: UUM-LEX-14-
33100-0X) 
sp-1: birazdän; sp-2: tez; sp-3: biräzdän; sp-4: 
tez. 

for a long time (Rus. Надолго; Grk. για πολύ 
καιρό; Geo. დი დხ ა ნ ს ; Trk. epey), elicited 
in: Катерина долго гуляет. 'Katerina walks for 
a long time (code: UUM-LEX-14-33200-0X) 
sp-1: choɣ; sp-2: choɣ; sp-3: choɣ; sp-4: choɣ. 

never (Rus. Никогда; Grk. ποτέ; Geo. 
ა რ ა ს ო დე ს ; Trk. Hiçbir zaman), elicited in: 
Катерина никогда не ходит в церковь. 
'Katerina goes never to the church.' (code: 
UUM-LEX-14-34000-0X) 
sp-1: ech; sp-2: ech; sp-3: ech; sp-4: ech. 

again (Rus. Опять; Grk. ξανά; Geo. კ ვ ლა ვ ; Trk. 
tekrar), elicited in: Анна опять идет в церковь. 
'Ana goes again to the church.' (code: UUM-
LEX-14-35000-0X) 
sp-1: genyä; sp-2: genyä; sp-3: genä; sp-4: 
genyä. 

the day(1) (Rus. День; Grk. μέρα (24ωρο); Geo. 
დღ ე ; Trk. gün), elicited in: День длинный. 
'The day is long.' (code: UUM-LEX-14-41000-
0X) 

sp-1: gün; sp-2: gün; sp-3: gün; sp-4: gün. 
the night (Rus. Ночь; Grk. νύχτα; Geo. ღ ა მ ე ; 

Trk. gece), elicited in: Ночь темная. 'The night 
is dark.' (code: UUM-LEX-14-42000-0X) 
sp-1: axsham; sp-2: gedzhyä; sp-3: gedzhä; sp-
4: axsham. 

the dawn (Rus. Рассвет; Grk. αυγή; Geo. 
გ ა ნ თი ა დი ; Trk. şafak), elicited in: Рассвет 
красивый. 'The dawn is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-14-43000-0X) 
sp-1: rasvet; sp-2: ishshɯxlanmax; sp-3: rasvet; 
sp-4: gün chɯxmasi. 

the morning (Rus. Утро; Grk. πρωί; Geo. დი ლა ; 
Trk. sabah), elicited in: Утро приятное. 'The 
morning is nice.' (code: UUM-LEX-14-44000-
0X) 
sp-1: tezdyän; sp-2: tezdyän; sp-3: erqän; sp-4: 
erqyändyän. 

the midday (Rus. Полдень; Grk. μεσημέρι; Geo. 
შ უ ა დღ ე ; Trk. öğlen), elicited in: Полдень 
приятный. 'The midday is nice.' (code: UUM-
LEX-14-45000-0X) 
sp-1: evlyavaxti; sp-2: evlyämyäli; sp-3: günün 
ortasi; sp-4: ovlyämyäli. 

the afternoon (Rus. День; Grk. απόγευμα; Geo. 
ნ ა შ უ ა დღ ე ვ ი ; Trk. Öğleden sonra), 
elicited in: День приятный. 'The afternoon is 
nice.' (code: UUM-LEX-14-45100-0X) 
sp-1: gün; sp-2: gün; sp-3: gün; sp-4: gün. 

the evening (Rus. Вечер; Grk. βράδυ; Geo. 
ს ა ღ ა მ ო ; Trk. akşam), elicited in: Вечер 
приятный. 'The evening is nice.' (code: UUM-
LEX-14-46000-0X) 
sp-1: axsham; sp-2: axsham; sp-3: axsham; sp-
4: axsham. 

today (Rus. Сегодня; Grk. σήμερα; Geo. დღ ე ს ; 
Trk. bugün), elicited in: Мария идет в церковь 
сегодня. 'Maria goes to the church today.' 
(code: UUM-LEX-14-47000-0X) 
sp-1: bögün; sp-2: bögün; sp-3: bögün; sp-4: 
bögün. 

tomorrow (Rus. Завтра; Grk. αύριο; Geo. ხ ვ ა ლ; 
Trk. yarın), elicited in: София пойдет в 
церковь завтра. 'Sofia will go to the church 
tomorrow.' (code: UUM-LEX-14-48000-0X) 
sp-1: sabax; sp-2: sabax; sp-3: sabax; sp-4: 
sabax. 

the day after tomorrow (Rus. Послезавтра; Grk. 
μεθαύριο; Geo. ზ ე გ ; Trk. Gelecek gün), 
elicited in: Катерина пойдет в церковь 
послезавтра. 'Katerina will go the church the 
day after tomorrow.' (code: UUM-LEX-14-
48100-0X) 
sp-1: öbür gün; sp-2: öbürsigün; sp-3: öbürgün; 
sp-4: öbürgün. 

yesterday (Rus. Вчера; Grk. χτες; Geo. გ უ შ ი ნ ; 
Trk. dün), elicited in: Мария пошла в церковь 
вчера. 'Maria went to the church yesterday.' 
(code: UUM-LEX-14-49000-0X) 



TIME 

 73

sp-1: dünägɯn; sp-2: dünyägɯn; sp-3: dünägin; 
sp-4: dünäin. 

the day before yesterday (Rus. Позавчера; Grk. 
προχτές; Geo. გ უ შ ი ნ წ ი ნ ; Trk. Geçen gün), 
elicited in: София пошла в церковь позавчера 
' Sofia went to the church the day before 
yesterday.' (code: UUM-LEX-14-49100-0X) 
sp-1: otägɯn; sp-2: dünyägin yox iryälqi gün; 
sp-3: ötägin; sp-4: örtäin. 

the hour (Rus. час; Grk. ώρα; Geo. ს ა ა თი ; Trk. 
saat), elicited in: Час короткий. 'The hour is 
short.' (code: UUM-LEX-14-51000-0X) 
sp-1: sayat; sp-2: saat; sp-3: saat; sp-4: saat. 

the clock (Rus. Часы; Grk. ρολόι; Geo. ს ა ა თი ; 
Trk. saat), elicited in: Часы красивые. 'The 
clock is beautiful.' (code: UUM-LEX-14-53000-
0X) 
sp-1: sayat; sp-2: saat; sp-3: saat; sp-4: saat. 

the week (Rus. Неделя; Grk. εβδομάδα; Geo. 
კ ვ ი რ ა ; Trk. hafta), elicited in: Неделя 
хорошая. 'This week is nice.' (code: UUM-
LEX-14-61000-0X) 
sp-1: afta; sp-2: afta; sp-3: afta; sp-4: afta. 

Sunday (Rus. Воскресенье; Grk. Κυριακή; Geo. 
კ ვ ი რ ა ; Trk. Pazar), elicited in: Воскресенье 
прекрасный день. 'Sunday is a beautiful day.' 
(code: UUM-LEX-14-62000-0X) 
sp-1: bazargün; sp-2: bazargün; sp-3: bazar; sp-
4: bazar. 

Monday (Rus. Понедельник; Grk. Δευτέρα; Geo. 
ო რ შ ა ბ ა თი ; Trk. pazartesi), elicited in: 
Понедельник прекрасный день. 'Monday is a 
beautiful day.' (code: UUM-LEX-14-63000-0X) 
sp-1: bazarörtäsi; sp-2: bazarortasi; sp-3: 
bazarortasi; sp-4: bazarortasi. 

Tuesday (Rus. Вторник; Grk. Τρίτη; Geo. 
ს ა მ შ ა ბ ა თი ; Trk. salı), elicited in: 
Вторник прекрасный день. 'Tuesday is a 
beautiful day.' (code: UUM-LEX-14-64000-0X) 
sp-1: sali; sp-2: sali; sp-3: sali; sp-4: sali. 

Wednesday (Rus. Среда; Grk. Τετάρτη; Geo. 
ო თხ შ ა ბ ა თი ; Trk. çarşamba), elicited in: 
Среда прекрасный день. 'Wednesday is a 
beautiful day.' (code: UUM-LEX-14-65000-0X) 
sp-1: charshamba; sp-2: charchamba; sp-3: 
charchamba; sp-4: charshamba. 

Thursday (Rus. Четверг; Grk. Τρίτη; Geo. 
ხ უ თშ ა ბ ა თი ; Trk. perşembe), elicited in: 
Четверг прекрасный день. 'Thursday is a 
beautiful day.' (code: UUM-LEX-14-66000-0X) 
sp-1: ortagün; sp-2: aftaortäsi; sp-3: aftaortasi; 
sp-4: aftaortasi. 

Friday (Rus. Пятница; Grk. Παρασκευή; Geo. 
პ ა რ ა ს კ ე ვ ი ; Trk. cuma), elicited in: 
Пятница прекрасный день. 'Friday is a 
beautiful day.' (code: UUM-LEX-14-67000-0X) 
sp-1: dzhumagün; sp-2: dzhuma; sp-3: dzhuma; 
sp-4: dzhuma. 

Saturday (Rus. Суббота; Grk. Σάββατο; Geo. 
შ ა ბ ა თი ; Trk. cumartesi), elicited in: 
Суббота прекрасный день. 'Saturday is a 
beautiful day.' (code: UUM-LEX-14-68000-0X) 
sp-1: subota; sp-2: sava; sp-3: sava; sp-4: sava. 

the month (Rus. Месяц; Grk. μήνας; Geo. თვ ე ; 
Trk. ay), elicited in: Месяц прекрасный. 'This 
month is nice.' (code: UUM-LEX-14-71000-0X) 
sp-1: ai; sp-2: ai; sp-3: ai; sp-4: ai. 

the year (Rus. Год; Grk. έτος; Geo. წ ე ლი ; Trk. 
yıl), elicited in: Год прекрасный. 'This year is 
nice.' (code: UUM-LEX-14-73000-0X) 
sp-1: el; sp-2: el; sp-3: el; sp-4: el. 

the winter (Rus. Зима; Grk. χειμώνας; Geo. 
ზ ა მ თა რ ი ; Trk. kış), elicited in: Зима 
ужасная. 'The winter is awful.' (code: UUM-
LEX-14-74000-0X) 
sp-1: ɣɯsh; sp-2: ɣɯsh; sp-3: ɣɯsh; sp-4: ɣɯsh. 

the spring(2) (Rus. Весна; Grk. άνοιξη; Geo. 
გ ა ზ ა ფ ხ ული ; Trk. ilkbahar), elicited in: 
Весна красивая. 'The spring is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-14-75000-0X) 
sp-1: yazbash; sp-2: yazbash; sp-3: yazbash; sp-
4: yazbash. 

the summer (Rus. Лето; Grk. καλοκαίρι; Geo. 
ზ ა ფ ხ ული ; Trk. yaz), elicited in: Лето 
красивое. 'The summer is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-14-76000-0X) 
sp-1: yaz; sp-2: yaz; sp-3: yaz; sp-4: yaz. 

the autumn (Rus. Осень; Grk. φθινόπωρο; Geo. 
შ ე მ ო დგ ო მ ა ; Trk. sonbahar), elicited in: 
Осень ужасная. 'The autumn is awful.' (code: 
UUM-LEX-14-77000-0X) 
sp-1: güz; sp-2: güz; sp-3: güz; sp-4: güz. 

the season (Rus. Сезон; Grk. εποχή; Geo. 
ს ე ზ ო ნ ი ; Trk. mevsim), elicited in: Сезон 
прекрасный. 'This season is nice.' (code: UUM-
LEX-14-78000-0X) 
sp-1: sezon; sp-2: vyädyä; sp-3: vädä; sp-4: 
vädyä. 





 

15. Sense perception 
 
 
 
to smell(1) (Rus. Пахнет; Grk. μυρίζει; Geo. 

ს უ ნ ი ა ს დი ს ; Trk. kokmak), elicited in: 
София пахнет хлебом 'Sofia smells the bread.' 
(code: UUM-LEX-15-21000-0X) 
sp-1: ɣoxer; sp-2: ɣoxier; sp-3: ɣoxier; sp-4: 
ɣoxier. 

fragrant (Rus. Ароматный; Grk. ευωδιαστός; Geo. 
ა რ ო მ ა ტ ული ; Trk. Güzel kokulu), elicited 
in: Бобы ароматные. 'The beans are fragrant.' 
(code: UUM-LEX-15-25000-0X) 
sp-1: guzyäl ɣoxer; sp-2: ɣoxulidɯr; sp-3: 
ɣoxulidɯr; sp-4: güzyäl ɣoxier. 

stinking (Rus. Воняет; Grk. βρωμερός; Geo. 
ყ ა რ ს ; Trk. pis), elicited in: Туалет воняет. 
'The toilet is stinking.' (code: UUM-LEX-15-
26000-0X) 
sp-1: ɣoxer; sp-2: ɣoxier; sp-3: ɣoxier; sp-4: 
ɣoxier. 

to taste (Rus. Пробует; Grk. δοκιμάζει; Geo. 
ს ი ნ ჯ ა ვ ს ; Trk. tatmak), elicited in: Мария 
пробует хлеб. 'Maria tastes the bread.' (code: 
UUM-LEX-15-31000-0X) 
sp-1: probler; sp-2: problier; sp-3: problier; sp-
4: dadɯni baxier. 

sweet (Rus. Сладкий; Grk. γλυκός; Geo. 
ტ კ ბ ი ლი ; Trk. tatlı), elicited in: Арбуз 
сладкий. 'The watermelon is sweet.' (code: 
UUM-LEX-15-35000-0X) 
sp-1: datli; sp-2: datli; sp-3: datli; sp-4: datli. 

salty (Rus. Соленый; Grk. αλμυρός; Geo. 
მ ა რ ი ლი ა ნ ი ; Trk. tuzlu), elicited in: Сыр 
соленый. 'The cheese is salty.' (code: UUM-
LEX-15-36000-0X) 
sp-1: duzli; sp-2: duzli; sp-3: duzli; sp-4: duzli. 

bitter (Rus. Горький; Grk. πικρός; Geo. მ წ ა რ ე ; 
Trk. acı), elicited in: Кофе горькое. 'The coffee 
is bitter.' (code: UUM-LEX-15-37000-0X) 
sp-1: adzhi; sp-2: adzhi; sp-3: adzhi; sp-4: 
adzhi. 

sour (Rus. Кислый; Grk. ξινός; Geo. მ ჟ ა ვ ე ; 
Trk. ekşi), elicited in: Лимон кислый. 'The 
lemon is sour.' (code: UUM-LEX-15-38000-0X) 
sp-1: äqshi; sp-2: äqshi; sp-3: äqshi; sp-4: 
äqshi. 

brackish (Rus. Противный; Grk. γλυφός; Geo. 
მ ო მ ლა შ ო ; Trk. tuzlumsu), elicited in: Вода 
неприятная. 'The water is brackish.' (code: 
UUM-LEX-15-39000-0X) 
sp-1: datsɯs; sp-2: datsɯs; sp-3: datsɯs; sp-4: 
datsɯs. 

to hear (Rus. Слышит; Grk. ακούει; Geo. 
ი გ ე ბ ს ი ს მ ე ნ ს, ; Trk. duymak), elicited 

in: Катерина слышит звук. 'Katerina hears the 
noise.' (code: UUM-LEX-15-41000-0X) 
sp-1: duer; sp-2: düer; sp-3: düer; sp-4: düer. 

to listen (Rus. Слушает; Grk. ακούει προσεκτικά; 
Geo. უ ს მ ე ნ ს ; Trk. dinlemek), elicited in: 
Анна слушает музыку. 'Ana listens to the 
music.' (code: UUM-LEX-15-42000-0X) 
sp-1: dingler; sp-2: dinnier; sp-3: dinnier; sp-4: 
dinnier. 

the noise (Rus. Звук; Grk. θόρυβος; Geo. 
ხ მ ა უ რ ი ; Trk. gürültü), elicited in: Этот 
звук невыносимый.. 'This noise is awful.' 
(code: UUM-LEX-15-44000-0X) 
sp-1: syäs; sp-2: syäs; sp-3: syäs; sp-4: syäs. 

loud (Rus. Громкий; Grk. δυνατός (ήχος); Geo. 
ხ მ ა მ ა ღ ა ლი ; Trk. yükses), elicited in: 
Музыка громкая. 'The music is loud.' (code: 
UUM-LEX-15-45000-0X) 
sp-1: syäsli; sp-2: syäsli; sp-3: elli; sp-4: 
ellidɯr. 

quiet (Rus. Тихий; Grk. ήσυχος; Geo. წ ყ ნ ა რ ი ; 
Trk. sakin), elicited in: Мария тихая. 'Maria is 
quiet.' (code: UUM-LEX-15-46000-0X) 
sp-1: arxein; sp-2: arxein; sp-3: yavash; sp-4: 
syässɯz. 

to see (Rus. Видит; Grk. βλέπει; Geo. ხ ე და ვ ს ; 
Trk. görmek), elicited in: София видит 
церковь. 'Sofia sees the church.' (code: UUM-
LEX-15-51000-0X) 
sp-1: györer; sp-2: görier; sp-3: görier; sp-4: 
görier. 

to look (Rus. Смотрит; Grk. παρατηρεί; Geo. 
უ ყ უ რ ე ბ ს ; Trk. bakmak), elicited in: Мария 
смотрит на икону. 'Maria looks at the icon.' 
(code: UUM-LEX-15-52000-0X) 
sp-1: baxer; sp-2: baxier; sp-3: baxier; sp-4: 
baxier. 

to show (Rus. Показывает; Grk. δείχνει; Geo. 
ა ჩ ვ ე ნ ე ბ ს ; Trk. göstermek), elicited in: 
Катерина показывает дом. 'Katerina shows the 
house.' (code: UUM-LEX-15-55000-0X) 
sp-1: györsyäder; sp-2: görsyädier; sp-3: 
görsyädier; sp-4: görsyädier. 

to shine (Rus. Светит; Grk. λάμπει; Geo. 
ა ნ ა თე ბ ს ; Trk. parlamak), elicited in: 
Солнце светит. 'The sun shines.' (code: UUM-
LEX-15-56000-0X) 
sp-1: vurer; sp-2: ashier; sp-3: ashier; sp-4: 
ashier. 

bright (Rus. Свет; Grk. λαμπερός; Geo. 
ნ ა თე ლი კ ა შ კ ა შ ა, ; Trk. parlak), elicited 
in: Солнце ясное. 'The sun is bright.' (code: 
UUM-LEX-15-57000-0X) 
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sp-1: günnüx; sp-2: tyämɯz; sp-3: achux; sp-4: 
achux. 

the colour (Rus. Цвет; Grk. χρώμα; Geo. ფ ე რ ი ; 
Trk. renk), elicited in: Цвет красивый. 'This 
colour is beautiful.' (code: UUM-LEX-15-
61000-0X) 
sp-1: tsvet; sp-2: ryäng; sp-3: iräng; sp-4: 
iryänq. 

light(2) (Rus. Светлый; Grk. φωτεινός; Geo. ღ ი ა  
ფ ე რ ი ნ ა თე ლი, ; Trk. aydınlık), elicited in: 
Комната светлая. 'The room is light.' (code: 
UUM-LEX-15-62000-0X) 
sp-1: ishɯxli; sp-2: ishshɯxli; sp-3: göz; sp-4: 
göz. 

dark (Rus. Темный; Grk. σκοτεινός; Geo. მ უ ქ ი ; 
Trk. karanlık), elicited in: Кухня темная. 'The 
kitchen is dark.' (code: UUM-LEX-15-63000-
0X) 
sp-1: ɣara; sp-2: ɣarannɯx; sp-3: kuxnya; sp-4: 
kuxnya. 

white (Rus. Белый; Grk. άσπρος; Geo. თე თრ ი ; 
Trk. beyaz), elicited in: Стена белая. 'The wall 
is white.' (code: UUM-LEX-15-64000-0X) 
sp-1: bayaz; sp-2: bayaz; sp-3: duvar; sp-4: 
bayaz. 

black (Rus. Черный; Grk. μαύρος; Geo. შ ა ვ ი ; 
Trk. Siyah- kara), elicited in: Дверь черная. 
'The door is black.' (code: UUM-LEX-15-
65000-0X) 
sp-1: ɣara; sp-2: ɣara; sp-3: ɣara; sp-4: ɣara. 

red (Rus. Красный; Grk. κόκκινος; Geo. 
წ ი თე ლი ; Trk. kırmızı), elicited in: Забор 
красный. 'The fence is red.' (code: UUM-LEX-
15-66000-0X) 
sp-1: ɣɯrmɯzi; sp-2: ɣɯrmɯzi; sp-3: ɣɯrmɯzi; 
sp-4: ɣɯrmɯzi. 

blue (Rus. Синий; Grk. μπλε; Geo. ლუ რ ჯ ი ; Trk. 
mavi), elicited in: Окно синее. 'The window is 
blue.' (code: UUM-LEX-15-67000-0X) 
sp-1: gyög; sp-2: gyög; sp-3: gög; sp-4: gög. 

green (Rus. Зеленый; Grk. πράσινος; Geo. 
მ წ ვ ა ნ ე ; Trk. yeşil), elicited in: Стол 
зеленый. 'The table is green.' (code: UUM-
LEX-15-68000-0X) 
sp-1: eshil; sp-2: gyög; sp-3: eshil; sp-4: eshil. 

yellow (Rus. Желтый; Grk. κίτρινος; Geo. 
ყ ვ ი თე ლი ; Trk. sarı), elicited in: Стул 
желтый. 'The chair is yellow.' (code: UUM-
LEX-15-69000-0X) 
sp-1: sari; sp-2: sari; sp-3: sari; sp-4: sari. 

to touch (Rus. Касается; Grk. αγγίζει; Geo. 
ე ხ ე ბ ა ; Trk. dokunmak), elicited in: София 
касается иконы. 'Sofia touches the icon.' (code: 
UUM-LEX-15-71000-0X) 
sp-1: dyager; sp-2: dyägier; sp-3: dyägier; sp-4: 
dyägier. 

to pinch (Rus. Щипает; Grk. τσιμπάει; Geo. 
ბ წ კ ე ნ ს ; Trk. çimdiklemek), elicited in: 

Мария щипает Софию. 'Maria pinches Sofia.' 
(code: UUM-LEX-15-71200-0X) 
sp-1: dzhɯmdzhɯqler; sp-2: dzhɯmdzhɯqlier; 
sp-3: sɯxier; sp-4: dzhɯmdzhiqlier. 

to feel (Rus. Чувствует; Grk. αισθάνεται; Geo. 
გ რ ძ ნ ო ბ ს ; Trk. hissetmek), elicited in: 
Катерина чувствует себя хорошо. 'Katerina 
feels nice.' (code: UUM-LEX-15-72000-0X) 
sp-1: chuvstvovat; sp-2: saxlier; sp-3: 
chuvstvovat edier; sp-4: chuvstvovat edier. 

hard (Rus. Твердый; Grk. σκληρός; Geo. 
მ ა გ ა რ ი ; Trk. sert), elicited in: Сыр 
твердый. 'The cheese is hard.' (code: UUM-
LEX-15-74000-0X) 
sp-1: byärq; sp-2: pärq; sp-3: pärq; sp-4: pärq. 

soft (Rus. Мягкий; Grk. μαλακός; Geo. რ ბ ი ლი ; 
Trk. yumuşak), elicited in: Хлеб мягкий. 'The 
bread is soft.' (code: UUM-LEX-15-75000-0X) 
sp-1: yumushax; sp-2: yumushax; sp-3: 
yumushax; sp-4: ümushax. 

rough(1) (Rus. Грубый; Grk. τραχύς; Geo. 
უ ხ ე შ ი ; Trk. pürüzlü), elicited in: Ковер 
грубый. 'The carpet is rough.' (code: UUM-
LEX-15-76000-0X) 
sp-1: grubi; sp-2: pärq; sp-3: pärq; sp-4: pärq. 

smooth (Rus. Гладкий; Grk. απαλός; Geo. 
გ ლუ ვ ი ; Trk. yumuşak), elicited in: Одеяло 
гладкое. 'The blanket is smooth.' (code: UUM-
LEX-15-77000-0X) 
sp-1: düz; sp-2: yumushax; sp-3: yumushax; sp-
4: düz. 

sharp (Rus. Острый; Grk. κοφτερός; Geo. 
მ ჭ რ ე ლი ბ ა ს რ ი, ; Trk. keskin), elicited in: 
Нож острый. 'The knife is sharp.' (code: UUM-
LEX-15-78000-0X) 
sp-1: qäsqin; sp-2: qäsqin; sp-3: qäsqün; sp-4: 
qyäsqün. 

blunt (Rus. Тупой; Grk. αμβλύς; Geo. ბ ლა გ ვ ი ; 
Trk. kör), elicited in: Подвижка тупая. 'The 
shove is blunt.' (code: UUM-LEX-15-79000-
0X) 
sp-1: tupoi; sp-2: qor; sp-3: qor; sp-4: ɣilyävli 
dyägɯl. 

heavy (Rus. Тяжелый; Grk. βαρύς; Geo. მ ძ ი მ ე ; 
Trk. ağır), elicited in: Корова тяжелая. 'The 
cow is heavy.' (code: UUM-LEX-15-81000-0X) 
sp-1: aɣɯr; sp-2: aɣɯr; sp-3: aɣɯr; sp-4: aɣɯr. 

light(1) (Rus. Легкий; Grk. ελαφρύς; Geo. 
მ ს უ ბ უ ქ ი ; Trk. hafif), elicited in: Кошка 
легкая. 'The cat is light.' (code: UUM-LEX-15-
82000-0X) 
sp-1: endzhɯlyaq; sp-2: endzhilyäq; sp-3: ɣolai; 
sp-4: elinq. 

wet (Rus. Мокрый; Grk. υγρός; Geo. ს ვ ე ლი ; 
Trk. yaş), elicited in: Дорога мокрая. 'The road 
is wet.' (code: UUM-LEX-15-83000-0X) 
sp-1: yash; sp-2: yash; sp-3: yash; sp-4: yash. 
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dry (Rus. Сухой; Grk. στεγνός; Geo. მ შ რ ა ლი ; 
Trk. kuru), elicited in: Платье сухое. 'The dress 
is dry.' (code: UUM-LEX-15-84000-0X) 
sp-1: ɣuri; sp-2: gaba; sp-3: ɣuri; sp-4: ɣuri. 

hot (Rus. Горячий; Grk. ζεστός; Geo. ც ხ ე ლი ; 
Trk. sıcak), elicited in: Духовка горячая. 'The 
oven is hot.' (code: UUM-LEX-15-85000-0X) 
sp-1: sɯdzhax; sp-2: sɯdzhax; sp-3: sɯdzhax; 
sp-4: sɯdzhax. 

warm (Rus. Теплый; Grk. ζεστό (αντικείμενο); 
Geo. თბ ი ლი ; Trk. sıcak), elicited in: Чайник 
теплый. 'The kettle is warm.' (code: UUM-
LEX-15-85100-0X) 
sp-1: ilɯndzhɯx; sp-2: isɯnmɯsh; sp-3: 
isɯnmɯsh; sp-4: isɯnmish. 

cold (Rus. Холодный; Grk. κρύο (αντικείμενο); 
Geo. ც ი ვ ი ; Trk. soğuk), elicited in: Бутылка 
холодная. 'The bottle is cold.' (code: UUM-
LEX-15-86000-0X) 
sp-1: soüx; sp-2: soyuɯx; sp-3: soüx; sp-4: soüx. 

clean (Rus. Чистый; Grk. καθαρός; Geo. ს უ ფ თა ; 
Trk. temiz), elicited in: Кухня чистая. 'The 
kitchen is clean.' (code: UUM-LEX-15-87000-
0X) 
sp-1: tyämüz; sp-2: tyämɯz; sp-3: tämüz; sp-4: 
tyämiz. 

dirty (Rus. Грязный; Grk. βρώμικος; Geo. 
ჭ უ ჭ ყ ი ა ნ ი ; Trk. kirli), elicited in: Туалет 
грязный. 'The toilet is dirty.' (code: UUM-LEX-
15-88000-0X) 
sp-1: qirli; sp-2: mɯrdar; sp-3: qirli; sp-4: qirli. 

wrinkled (Rus. Помятый; Grk. ζαρωμένος; Geo. 
და ჭ მ უ ჭ ნ ული ; Trk. büzülmüş), elicited in: 
Одеяло помятое. 'The blanket is wrinkled.' 
(code: UUM-LEX-15-89000-0X) 
sp-1: büzülmɯsh; sp-2: büzülmüsh; sp-3: 
büzülmüsh; sp-4: büzülmüsh. 





 

16. Emotions and values 
 
 
 
the soul (Rus. Душа; Grk. ψυχή; Geo. ს ული ; Trk. 

can), elicited in: Его душа прекрасная. 'His 
soul is nice.' (code: UUM-LEX-16-11000-0X) 
sp-1: dzhan; sp-2: dzhan; sp-3: dzhan; sp-4: 
dzhan. 

surprised (Rus. Удивленный; Grk. έκπληκτος; 
Geo. გ ა ო ც ე ბ ული ; Trk. şaşkın), elicited in: 
София удивлена. 'Sofia is surprised.' (code: 
UUM-LEX-16-15000-0X) 
sp-1: udivitsaoldi; sp-2: shashier; sp-3: 
shashmɯsh; sp-4: shashti. 

the good luck (Rus. Удача; Grk. καλή τύχη; Geo. 
წ ა რ მ ა ტ ე ბ ა ; Trk. Iyi şans), elicited in: 
Удача это хорошо. 'The good luck is nice.' 
(code: UUM-LEX-16-18000-0X) 
sp-1: udacha; sp-2: udacha; sp-3: udacha; sp-4: 
udacha. 

the bad luck (Rus. Неудача; Grk. κακοτυχία; Geo. 
წ ა რ უ მ ა ტ ე ბ ლო ბ ა ; Trk. Kötü şans), 
elicited in: Неудача это ужасно. 'The bad luck 
is awful.' (code: UUM-LEX-16-19000-0X) 
sp-1: neudacha; sp-2: neudacha; sp-3: 
neudacha; sp-4: neudacha. 

happy (Rus. Счастливый; Grk. χαρούμενος; Geo. 
ბ ე დნ ი ე რ ი ; Trk. mutlu), elicited in: 
Катерина счастлива. 'Katerina is happy.' (code: 
UUM-LEX-16-23000-0X) 
sp-1: sävɯnchli; sp-2: ɣɯsmyätli; sp-3: 
syävinchli; sp-4: möibyätli. 

to laugh (Rus. Смеётся; Grk. γελάει; Geo. 
ი ც ი ნ ი ს ; Trk. gülmek), elicited in: Анна 
смеется. 'Ana laughs.' (code: UUM-LEX-16-
25000-0X) 
sp-1: gülier; sp-2: gülier; sp-3: gülier; sp-4: 
gülier. 

to smile (Rus. Улыбается; Grk. χαμογελάει; Geo. 
ი ღ ი მ ე ბ ა ; Trk. gülümsemek), elicited in: 
София улыбается. 'Sofia smiles.' (code: UUM-
LEX-16-25100-0X) 
sp-1: gülüsher; sp-2: gülier; sp-3: gülüslänier; 
sp-4: gülüshier. 

to play (Rus. Играет; Grk. παίζει (το παιδί); Geo. 
თა მ ა შ ო ბ ს ; Trk. oynamak), elicited in: 
Мария играет с Софией. 'Maria plays with 
Sofia.' (code: UUM-LEX-16-26000-0X) 
sp-1: oinier; sp-2: oinier; sp-3: oinier; sp-4: 
oinier. 

to love (Rus. Любит; Grk. αγαπάει; Geo. 
უ ყ ვ ა რ ს ; Trk. sevmek), elicited in: 
Катерина любит Костаса. 'Katerina loves 
Kostas.' (code: UUM-LEX-16-27000-0X) 
sp-1: syäver; sp-2: syävier; sp-3: sävier; sp-4: 
syävier. 

to kiss (Rus. Целует; Grk. φιλάει; Geo. 
კ ო ც ნ ი ს ; Trk. öpmek), elicited in: Анна 
целует Янниса. 'Ana kisses Yanis.' (code: 
UUM-LEX-16-29000-0X) 
sp-1: oper; sp-2: opier; sp-3: opier; sp-4: öpier. 

to embrace (Rus. Обнимает; Grk. αγκαλιάζει; Geo. 
ე ხ ვ ე ვ ა ; Trk. sarılmak), elicited in: София 
обнимает Анну. 'Sofia embraces Ana.' (code: 
UUM-LEX-16-30000-0X) 
sp-1: sarɯler; sp-2: sarɯlier; sp-3: sarɯlier; sp-
4: sarɯlier. 

the pain (Rus. Боль; Grk. πόνος; Geo. 
ტ კ ი ვ ი ლი ; Trk. ağrı), elicited in: Боль 
ужасная. 'The pain is awful.' (code: UUM-
LEX-16-31000-0X) 
sp-1: aɣri; sp-2: aɣri; sp-3: aɣri; sp-4: aɣri. 

the grief (Rus. Горе; Grk. θλίψη; Geo. და რ დი ; 
Trk. dert), elicited in: Горе ужасное. 'The grief 
is awful.' (code: UUM-LEX-16-32000-0X) 
sp-1: gore; sp-2: därt; sp-3: därt; sp-4: dyärt. 

the anxiety (Rus. Беспокойство; Grk. φόβος; Geo. 
მ ღ ე ლვ ა რ ე ბ ა ; Trk. endişe), elicited in: 
Беспокойство –очень плохо. 'The anxiety is 
awful.' (code: UUM-LEX-16-33000-0X) 
sp-1: darɯxmax; sp-2: darɯxmax; sp-3: 
darɯxmax; sp-4: darɯxmax. 

to regret (Rus. Жалеет; Grk. λυπάται; Geo. 
ნ ა ნ ო ბ ს ; Trk. Pişman olmak), elicited in: 
Мария жалеет о браке. 'Maria regrets for the 
marriage.' (code: UUM-LEX-16-34000-0X) 
sp-1: püshmyän; sp-2: pushmanolier; sp-3: 
püshmän olier; sp-4: pushman olier. 

the pity (Rus. Жалость; Grk. συμπόνια; Geo. 
შ ე ბ რ ა ლე ბ ა ; Trk. merhamet), elicited in: 
Жалость это мило. 'The pity is nice.' (code: 
UUM-LEX-16-35000-0X) 
sp-1: yazɯxlamax; sp-2: yazɯxlamax; sp-3: 
yazɯxlamax; sp-4: yazuxlamax. 

to cry (Rus. Плачет; Grk. κλαίει; Geo. ტ ი რ ი ს ; 
Trk. ağlamak), elicited in: Катерина плачет. 
'Katerina cries.' (code: UUM-LEX-16-37000-
0X) 
sp-1: aɣlier; sp-2: aɣlier; sp-3: aɣlier; sp-4: 
aɣlier. 

the tear (Rus. Слеза; Grk. δάκρυ; Geo. ც რ ე მ ლი ; 
Trk. gözyaşı), elicited in: Слеза это ужасно. 
'The tear is awful.' (code: UUM-LEX-16-38000-
0X) 
sp-1: yash; sp-2: yash; sp-3: yash; sp-4: yash. 

to groan (Rus. Стонет; Grk. βογκάει; Geo. 
კ ვ ნ ე ს ი ს ; Trk. inlemek), elicited in: Анна 
стонет. 'Ana groans.' (code: UUM-LEX-16-
39000-0X) 
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sp-1: stonet; sp-2: ingilier; sp-3: ingillier; sp-4: 
ingilier. 

to hate (Rus. Ненавидит; Grk. μισεί; Geo. 
ე ზ ი ზ ღ ე ბ ა ; Trk. Nefret etmek), elicited in: 
София ненавидит Анну. 'Sofia hates Ana.' 
(code: UUM-LEX-16-41000-0X) 
sp-1: azetmer; sp-2: azetmier; sp-3: azetmier; 
sp-4: azetmier. 

the anger (Rus. Ярость; Grk. θυμός; Geo. 
ბ რ ა ზ ი ; Trk. öfke), elicited in: Ярость это 
ужасно. 'The anger is awful.' (code: UUM-
LEX-16-42000-0X) 
sp-1: ers; sp-2: ers; sp-3: ers; sp-4: erslyänmax. 

the jealousy (Rus. Ревность; Grk. ζήλεια; Geo. 
ე ჭ ვ ი ა ნ ო ბ ა ; Trk. kıskançlık), elicited in: 
Ревность это ужасно. 'The jealousy is awful.' 
(code: UUM-LEX-16-44000-0X) 
sp-1: revnost; sp-2: revnost; sp-3: revnost; sp-4: 
revnost. 

the shame (Rus. Стыд; Grk. ντροπή; Geo. 
ს ი რ ც ხ ვ ი ლი ; Trk. utanç), elicited in: Стыд 
это приятно. 'The shame is nice.' (code: UUM-
LEX-16-45000-0X) 
sp-1: aip; sp-2: utanmax; sp-3: utanmax; sp-4: 
utanmax. 

proud (Rus. Гордый; Grk. περήφανος; Geo. 
ა მ ა ყ ი ; Trk. gururlu), elicited in: Мария 
гордая. 'Maria is proud.' (code: UUM-LEX-16-
48000-0X) 
sp-1: gordi; sp-2: gordidɯr; sp-3: ɣabarɣan; sp-
4: gordi. 

to dare (Rus. Решительна; Grk. τολμάει; Geo. 
ბ ე და ვ ს ; Trk. kalkışmak), elicited in: Мария 
решительна по поводу Софии. 'Maria dares 
about Sofia.' (code: UUM-LEX-16-51000-0X) 
sp-1: reshitelno; sp-2: reshitelnidɯr; sp-3: 
reshitelnidir; sp-4: reshitelnidɯr. 

brave (Rus. Храбрый; Grk. θαρραλέος; Geo. 
მ ა მ ა ც ი ; Trk. korkusuz), elicited in: Анна 
храбрая. 'Ana is brave.' (code: UUM-LEX-16-
52000-0X) 
sp-1: xrabri; sp-2: ɣorxusus; sp-3: ɣorxusus; sp-
4: ɣorxususdur. 

the fear (Rus. Страх; Grk. φόβος; Geo. შ ი შ ი ; 
Trk. korku), elicited in: Страх - это плохо. 'The 
fear is awful.' (code: UUM-LEX-16-53000-0X) 
sp-1: ɣorxi; sp-2: ɣorxi; sp-3: ɣorxmax; sp-4: 
ɣorxi. 

the danger (Rus. Опасность; Grk. κίνδυνος; Geo. 
ს ა ფ რ თხ ე ; Trk. tehlike), elicited in: 
Опасность – это плохо. 'The danger is awful.' 
(code: UUM-LEX-16-54000-0X) 
sp-1: apasnost; sp-2: ɣorxulux; sp-3: ɣorxulux; 
sp-4: apasnost. 

to want (Rus. Хочет; Grk. θέλει; Geo. ს უ რ ს , 
უ ნ და ; Trk. istemek), elicited in: Катерина 
хочет выйти замуж. 'Katerina wants to marry.' 
(code: UUM-LEX-16-62000-0X) 
sp-1: ister; sp-2: istier; sp-3: istier; sp-4: istier. 

to choose (Rus. Выбирает; Grk. διαλέγει; Geo. 
ი რ ჩ ე ვ ს ; Trk. seçmek), elicited in: Анна 
выбирает Костаса. 'Ana chooses Kostas.' 
(code: UUM-LEX-16-62200-0X) 
sp-1: airer; sp-2: sechier; sp-3: syächier; sp-4: 
syächier. 

to hope (Rus. Надеется; Grk. ελπίζει; Geo. 
ი მ ე დი ა ქ ვ ს ; Trk. Ümit etmek), elicited 
in: София надеется выйти замуж. 'Sofia hopes 
to marry.' (code: UUM-LEX-16-63000-0X) 
sp-1: umutlidɯr; sp-2: güvyänier; sp-3: 
güvyänier; sp-4: istier. 

faithful (Rus. Верный; Grk. αξιόπιστος; Geo. 
ე რ თგ ული ; Trk. namuslu), elicited in: София 
верная. 'Sofia is faithful.' (code: UUM-LEX-16-
65000-0X) 
sp-1: verni; sp-2: vernidɯr; sp-3: namusli; sp-4: 
vernidɯr. 

true (Rus. Правда; Grk. αληθινός; Geo. 
ნ ა მ დვ ი ლი ზ უ ს ტ ი, ; Trk. gerçek), 
elicited in: История правдивая. 'The story is 
true.' (code: UUM-LEX-16-66000-0X) 
sp-1: dorɣun; sp-2: düzdür; sp-3: düz; sp-4: düz. 

the deceit (Rus. Обман; Grk. απάτη; Geo. 
ტ ყ უ ი ლი ; Trk. yalan), elicited in: Обман это 
ужасно. 'The deceit is awful.' (code: UUM-
LEX-16-68000-0X) 
sp-1: yalan; sp-2: yalan; sp-3: yalan; sp-4: 
yalan. 

to forgive (Rus. Прощает; Grk. συγχωρεί; Geo. 
პ ა ტ ი ო ბ ს ; Trk. bağışlamak), elicited in: 
Мария прощает Софию. 'Maria forgives Sofia.' 
(code: UUM-LEX-16-69000-0X) 
sp-1: baɣɯshlier; sp-2: baɣɯshlier; sp-3: 
baɣɯshlier; sp-4: baɣɯshlier. 

good (Rus. Хороший; Grk. καλός; Geo. კ ა რ გ ი ; 
Trk. iyi), elicited in: Мария хороший человек. 
'Maria is a good person.' (code: UUM-LEX-16-
71000-0X) 
sp-1: yaxshi; sp-2: yaxshi; sp-3: yaxshi; sp-4: 
yaxshi. 

bad (Rus. Плохой; Grk. κακός; Geo. ც უ დი ; Trk. 
kötü), elicited in: Анна плохой человек. 'Ana 
is a bad person.' (code: UUM-LEX-16-72000-
0X) 
sp-1: qyöti; sp-2: qöti; sp-3: qöti; sp-4: qöti. 

right(2) (Rus. Прав; Grk. σωστός; Geo. ს წ ო რ ი ; 
Trk. doğru), elicited in: София права. 'Sofia is 
right.' (code: UUM-LEX-16-73000-0X) 
sp-1: düz; sp-2: düzdür; sp-3: düz; sp-4: düz. 

wrong (Rus. Неправ; Grk. λανθασμένος; Geo. 
ა რ ა ს წ ო რ ი ; Trk. yanlış), elicited in: 
Катерина неправа. 'Katerina is wrong.' (code: 
UUM-LEX-16-74000-0X) 
sp-1: düzdäɣɯl; sp-2: düzdyägil; sp-3: düzdägil; 
sp-4: düzdyägil. 

the fault (Rus. Вина; Grk. ελάττωμα; Geo. 
ბ რ ა ლი ; Trk. hata), elicited in: Вина это 
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ужасно. 'The fault is awful.' (code: UUM-LEX-
16-76000-0X) 
sp-1: such; sp-2: such; sp-3: such; sp-4: such. 

the mistake (Rus. Ошибка; Grk. λάθος; Geo. 
შ ე ც დო მ ა ; Trk. yanlış), elicited in: Ошибка 
это очень плохо. 'The mistake is awful.' (code: 
UUM-LEX-16-77000-0X) 
sp-1: ashibka; sp-2: yanɣɯlɯx; sp-3: yangɯlɯx; 
sp-4: yanɣɯlmax. 

the blame (Rus. Обвинение; Grk. κατηγορία; Geo. 
და ბ რ ა ლე ბ ა ; Trk. suçlama), elicited in: 
Обвинение это очень плохо. 'The blame is 
awful.' (code: UUM-LEX-16-78000-0X) 
sp-1: such; sp-2: shyär; sp-3: suchlamax; sp-4: 
suchlamax. 

the praise (Rus. Хвала; Grk. έπαινος; Geo. ქ ე ბ ა ; 
Trk. övgü), elicited in: Хвала это мило. 'The 
praise is nice.' (code: UUM-LEX-16-79000-0X) 
sp-1: ögmyäx; sp-2: ögmyäx; sp-3: ögmäx; sp-4: 
ögmyäx. 

beautiful (Rus. Красивый; Grk. όμορφος; Geo. 
ლა მ ა ზ ი ; Trk. güzel), elicited in: Мария 
красивая. 'Maria is beautiful.' (code: UUM-
LEX-16-81000-0X) 
sp-1: güzäl; sp-2: güzyäl; sp-3: güzäl; sp-4: 
güzyäl. 

ugly (Rus. Уродливый; Grk. άσχημος; Geo. 
უ შ ნ ო ; Trk. çirkin), elicited in: Анна 
уродливая. 'Ana is ugly.' (code: UUM-LEX-16-
82000-0X) 
sp-1: chirqin; sp-2: chirqin; sp-3: chirqin; sp-4: 
chirqin. 

awful (Rus. Ужасный; Grk. απαίσιος; Geo. 
ს ა შ ი ნ ე ლი ; Trk. berbat), elicited in: София 
ужасная. 'Sofia is awful.' (code: UUM-LEX-16-
82100-0X) 
sp-1: qöti; sp-2: choɣ chirqin; sp-3: choɣ 
chirqin; sp-4: güzyäldyägil. 

greedy (Rus. Жадный; Grk. λαίμαργος; Geo. 
ძ უ ნ წ ი ; Trk. obur), elicited in: Катерина 
жадная. 'Katerina is greedy.' (code: UUM-LEX-
16-83000-0X) 
sp-1: zhadni; sp-2: dzhingyän; sp-3: dzhingyän; 
sp-4: dzhingyän. 

clever (Rus. Умный; Grk. έξυπνος; Geo. 
ჭ კ ვ ი ა ნ ი ; Trk. akıllı), elicited in: Мария 
умная. 'Maria is clever.' (code: UUM-LEX-16-
84000-0X) 
sp-1: axɯlli; sp-2: axɯlli; sp-3: axɯlli; sp-4: 
axɯlli. 

inpolite (Rus. Невежливый; Grk. αγενής; Geo. 
უ ზ რ დე ლი ; Trk. kaba), elicited in: Анна 
невежливая. 'Ana is inpolite.' (code: UUM-
LEX-16-99916-0X) 
sp-1: nevezhlivi; sp-2: grubi; sp-3: adamsɯs; sp-
4: nevezhlivi. 

person in love (Rus. Влюбленный человек; Grk. 
ερωτευμένος; Geo. შ ე ყ ვ ა რ ე ბ ული ; Trk. 

aşık), elicited in: Мария влюблена. 'Maria is in 
love.' (code: UUM-LEX-16-99917-0X) 
sp-1: sävdädädɯr; sp-2: sävdädädɯr; sp-3: 
sävgüli; sp-4: syävier. 

experienced person (Rus. Опытный человек; Grk. 
έμπειρος; Geo. გ ა მ ო ც დი ლი ; Trk. 
tecrübeli), elicited in: Анна опытная. 'Ana is 
experienced.' (code: UUM-LEX-16-99918-0X) 
sp-1: opɯtni; sp-2: choɣ bülyän; sp-3: bülgün; 
sp-4: opɯtni. 

obstinate (Rus. Упрямый; Grk. πεισματάρης; Geo. 
ჯ ი უ ტ ი ; Trk. inatçı), elicited in: София 
упрямая. 'Sofia is obstinate.' (code: UUM-LEX-
16-99919-0X) 
sp-1: inadli; sp-2: tyärs; sp-3: tyärs; sp-4: 
upryami. 

strange (Rus. Странный; Grk. περίεργος; Geo. 
უ ც ნ ა უ რ ი ; Trk. ilginç), elicited in: 
Катерина странная. 'Katerina is strange.' (code: 
UUM-LEX-16-99920-0X) 
sp-1: stranni; sp-2: stranni; sp-3: stranni; sp-4: 
stranni. 

curious (Rus. Любопытный; Grk. περίεργος; Geo. 
ც ნ ო ბ ი ს მ ო ყ ვ ა რ ე ; Trk. garip), elicited 
in: Мария любопытная. 'Maria is curious.' 
(code: UUM-LEX-16-99921-0X) 
sp-1: lübopɯtni; sp-2: soransyävyän; sp-3: 
lübapɯtni; sp-4: lübapɯtni. 





 

17. Cognition 
 
 
 
the mind (Rus. Мысль; Grk. μυαλό; Geo. 

გ ო ნ ე ბ ა ; Trk. akıl), elicited in: Он умный. 
'His mind is clever.' (code: UUM-LEX-17-
11000-0X) 
sp-1: axɯlli; sp-2: axɯlli; sp-3: axɯlli; sp-4: 
axɯlli. 

to think(1) (Rus. Думает; Grk. σκέφτεται; Geo. 
ფ ი ქ რ ო ბ ს ; Trk. düşünmek), elicited in: 
Катерина думает о Костасе. 'Katerina thinks 
of Kostas.' (code: UUM-LEX-17-13000-0X) 
sp-1: düshüner; sp-2: düshünier; sp-3: 
düshünier; sp-4: düshünier. 

to think(2) (Rus. Думает; Grk. σκέφτεται; Geo. 
ფ ი ქ რ ო ბ ს ; Trk. düşünmek), elicited in: 
Анна думает, что солнце светит. 'Ana thinks 
that the sun shines.' (code: UUM-LEX-17-
14000-0X) 
sp-1: düshüner; sp-2: düshünier; sp-3: 
düshünier; sp-4: düshünier. 

to believe (Rus. Верит; Grk. πιστεύει; Geo. 
ს ჯ ე რ ა ; Trk. inanmak), elicited in: Анна 
верит, что солнце светит. 'Sofia believes that 
the sun shines.' (code: UUM-LEX-17-15000-
0X) 
sp-1: inaner; sp-2: inanier; sp-3: inanier; sp-4: 
inanier. 

to understand (Rus. Понимает; Grk. καταλαβαίνει; 
Geo. ე ს მ ი ს ; Trk. anlamak), elicited in: 
Мария понимает закон. 'Maria understands the 
law.' (code: UUM-LEX-17-16000-0X) 
sp-1: ɣaner; sp-2: ɣanier; sp-3: ɣanier; sp-4: 
ɣanier. 

to know (Rus. Знает; Grk. ξέρει; Geo. ი ც ნ ო ბ ს , 
ი ც ი ს ; Trk. bilmek), elicited in: Катерина 
знает Марию. 'Katerina knows Maria.' (code: 
UUM-LEX-17-17000-0X) 
sp-1: tanier; sp-2: tanier; sp-3: tanier; sp-4: 
tanier. 

to guess (Rus. Полагает; Grk. υποθέτει; Geo. 
ხ ვ დე ბ ა ; Trk. Tahmin etmek), elicited in: 
Анна полагает, что солнце будет сиять 
завтра. 'Ana guesses that the sun will shine 
tomorrow.' (code: UUM-LEX-17-17100-0X) 
sp-1: düshüner; sp-2: düshünier; sp-3: 
düshünier; sp-4: zanedier. 

to imitate (Rus. подражает; Grk. μιμείται; Geo. 
ბ ა ძ ა ვ ს ; Trk. Taklit etmek), elicited in: 
София подражает Анне. 'Sofia imitates Ana.' 
(code: UUM-LEX-17-17200-0X) 
sp-1: oxshadier; sp-2: istier ola … qimɯn; sp-3: 
edier … qimɯn; sp-4: istier byänzia. 

to seem (Rus. Кажется; Grk. φαίνεται; Geo. 
ე ტ ყ ო ბ ა ; Trk. gözükmek), elicited in: София 

кажется ненавидит Анну. 'Sofia seems to hate 
Ana.' (code: UUM-LEX-17-18000-0X) 
sp-1: olaqi; sp-2: olaqi; sp-3: olaqi; sp-4: olaqi. 

the idea (Rus. Идея; Grk. ιδέα; Geo. ი დე ა , 
ა ზ რ ი ; Trk. fikir), elicited in: Ее идея 
хорошая. 'Her idea is nice.' (code: UUM-LEX-
17-19000-0X) 
sp-1: fiqri; sp-2: düshündüɣi; sp-3: axli; sp-4: 
fiqri. 

wise (Rus. Мудрый; Grk. σοφός; Geo. ბ რ ძ ე ნ ი ; 
Trk. zeki), elicited in: Анна мудрая. 'Ana is 
wise.' (code: UUM-LEX-17-21000-0X) 
sp-1: choɣ axɯlli; sp-2: choɣ axɯllidɯr; sp-3: 
choɣ axɯlli; sp-4: mudri. 

stupid (Rus. Глупый; Grk. βλάκας; Geo. 
ს უ ლე ლი ; Trk. aptal), elicited in: София 
глупая. 'Sofia is stupid.' (code: UUM-LEX-17-
22000-0X) 
sp-1: axɯlsɯs; sp-2: axɯlsɯs; sp-3: axɯlsɯs; 
sp-4: axɯlsɯs. 

mad (Rus. Сумасшедший; Grk. τρελός; Geo. 
გ ი ჟ ი ; Trk. deli), elicited in: Катерина 
сумасшедшая. 'Katerina is mad.' (code: UUM-
LEX-17-23000-0X) 
sp-1: dyäli; sp-2: dyäli; sp-3: dyali; sp-4: dyäli. 

to learn (Rus. Учит; Grk. μαθαίνει; Geo. 
ს წ ა ვ ლო ბ ს ; Trk. öğrenmek), elicited in: 
Катерина учит закон. ' Katerina learns the law.' 
(code: UUM-LEX-17-24000-0X) 
sp-1: örgyäner; sp-2: ogryänier; sp-3: oxier; sp-
4: örgyänier. 

to study (Rus. Учит; Grk. μελετάει; Geo. 
ს წ ა ვ ლო ბ ს ; Trk. çalışmak), elicited in: 
Анна занимается законом. 'Ana studies the 
law.' (code: UUM-LEX-17-24200-0X) 
sp-1: oxier; sp-2: oxier; sp-3: örgänier; sp-4: 
oxier. 

to teach (Rus. Преподает; Grk. διδάσκει; Geo. 
ა ს წ ა ვ ლი ს ; Trk. öğretmek), elicited in: 
София преподает закон. 'Sofia teaches the 
law.' (code: UUM-LEX-17-25000-0X) 
sp-1: örgyäder; sp-2: oxudier; sp-3: oxudier; sp-
4: örgyädier. 

the pupil (Rus. Ученик; Grk. μαθητής; Geo. 
მ ო ს წ ა ვ ლე ; Trk. öğrenci), elicited in: 
Ученик умный. 'This pupil is clever.' (code: 
UUM-LEX-17-26000-0X) 
sp-1: uchenik; sp-2: uchenik; sp-3: uchenik; sp-
4: uchenik. 

the teacher (Rus. Учитель; Grk. " δάσκαλος; Geo. 
მ ა ს წ ა ვ ლე ბ ე ლი ; Trk. öğretmen), elicited 
in: Учитель умный. 'This teacher is clever.' 
(code: UUM-LEX-17-27000-0X) 
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sp-1: uchitel; sp-2: uchitel; sp-3: uchitel; sp-4: 
uchitel. 

the school (Rus. Школа; Grk. σχολείο; Geo. 
ს კ ო ლა ; Trk. okul), elicited in: Школа 
красивая. 'This school is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-17-28000-0X) 
sp-1: shkola; sp-2: sxolios; sp-3: shkola; sp-4: 
shkola. 

to remember (Rus. Помнит; Grk. θυμάται; Geo. 
ა ხ ს ო ვ ს ; Trk. hatırlamak), elicited in: 
Мария помнит закон. 'Maria remembers the 
law.' (code: UUM-LEX-17-31000-0X) 
sp-1: ɣaner; sp-2: axlɯndadɯr; sp-3: axlɯna 
gyälier; sp-4: axlɯndadir. 

to forget (Rus. Забывает; Grk. ξεχνάει; Geo. 
ი ვ ი წ ყ ე ბ ს ; Trk. unutmak), elicited in: 
Катерина забывает закон. 'Katerina forgets the 
law.' (code: UUM-LEX-17-32000-0X) 
sp-1: unuder; sp-2: unudier; sp-3: unudier; sp-4: 
unudier. 

clear (Rus. Ясный; Grk. ξεκάθαρος; Geo. 
გ ა ს ა გ ე ბ ი ; Trk. net), elicited in: Этот 
история ясна. 'This story is clear.' (code: UUM-
LEX-17-34000-0X) 
sp-1: yasni; sp-2: ɣanarlidɯr; sp-3: ɣanɯli; sp-
4: yasni. 

obscure (Rus. Неясный; Grk. ασαφής; Geo. 
ბ უ ნ დო ვ ა ნ ი ; Trk. belirsiz), elicited in: 
Этот история неясна. 'This story is obscure.' 
(code: UUM-LEX-17-35000-0X) 
sp-1: neyasni; sp-2: ɣanarlidägɯl; sp-3: 
ɣanɯlidägil; sp-4: neyasni. 

secret (Rus. Тайна; Grk. μυστικός; Geo. 
ს ა ი დუ მ ლო ; Trk. gizli), elicited in: Эта 
история секретна. 'This story is secret.' (code: 
UUM-LEX-17-36000-0X) 
sp-1: sekretni; sp-2: güzlümdür; sp-3: güzlüm; 
sp-4: sekretnidɯr. 

certain (Rus. Уверенный; Grk. σίγουρος; Geo. 
და რ წ მ უ ნ ე ბ ული ; Trk. kesin), elicited in: 
Катерина уверенна. 'Katerina is certain.' (code: 
UUM-LEX-17-37000-0X) 
sp-1: uverenni; sp-2: uverenni; sp-3: uverenni; 
sp-4: uverenidɯr. 

to explain (Rus. Объясняет; Grk. εξηγεί; Geo. 
ხ ს ნ ი ს ; Trk. açıklamak), elicited in: Анна 
объясняет закон. 'Ana explains the law.' (code: 
UUM-LEX-17-38000-0X) 
sp-1: ɣandɯrer; sp-2: ɣandɯrier; sp-3: 
ɣandɯrier; sp-4: ɣandɯrier. 

the intention (Rus. Намерение; Grk. πρόθεση; Geo. 
გ ა ნ ზ რ ა ხ ვ ა ; Trk. niyet), elicited in: У нее 
хорошие намерение. 'Her intention is nice.' 
(code: UUM-LEX-17-41000-0X) 
sp-1: fiqri; sp-2: düshünmyäsi; sp-3: fiqri; sp-4: 
fiqri. 

the cause (Rus. Причина; Grk. αιτία; Geo. 
მ ი ზ ე ზ ი ; Trk. sebep), elicited in: Причина 

ужасна. 'The cause is awful.' (code: UUM-
LEX-17-42000-0X) 
sp-1: prichina; sp-2: syäbyäb; sp-3: syäbyäb; 
sp-4: säbyäb. 

the doubt (Rus. Сомнение; Grk. αμφιβολία; Geo. 
ე ჭ ვ ი ; Trk. şüphe), elicited in: Сомнение 
ужасно. 'The doubt is awful.' (code: UUM-
LEX-17-43000-0X) 
sp-1: samnenie; sp-2: inanmazlɯx; sp-3: 
inanmamax; sp-4: samnenie. 

to suspect (Rus. Подозревает; Grk. υποψιάζεται; 
Geo. ე ჭ ვ ო ბ ს ; Trk. şüphelenmek), elicited 
in: София подозревает Анну. 'Sofia suspects 
Ana.' (code: UUM-LEX-17-44000-0X) 
sp-1: padazrevaet; sp-2: shüfyälyänier; sp-3: 
shüflyänier; sp-4: padazrevat edier. 

to betray (Rus. Предает; Grk. προδίδει; Geo. 
ღ ა ლა ტ ო ბ ს ; Trk. Ele vermek), elicited in: 
Мария предает Анну. 'Maria betrays Ana.' 
(code: UUM-LEX-17-44100-0X) 
sp-1: äläverer; sp-2: alä verier; sp-3: älä verier; 
sp-4: älyäverier. 

the need (Rus. Нужда; Grk. ανάγκη; Geo. 
გ ა ჭ ი რ ვ ე ბ ა ; Trk. ihtiyaç), elicited in: 
Нужда это ужасно. 'The need is awful.' (code: 
UUM-LEX-17-45000-0X) 
sp-1: nuzhda; sp-2: yoxlux; sp-3: yoxsulux; sp-4: 
yoxlux. 

easy (Rus. Легкий; Grk. εύκολος; Geo. 
ა დვ ი ლი ი ო ლი, ; Trk. kolay), elicited in: 
Проблема легкая. 'This problem is easy.' (code: 
UUM-LEX-17-46000-0X) 
sp-1: prablema; sp-2: ɣolai; sp-3: ɣolai; sp-4: 
ɣolai. 

difficult (Rus. Сложный; Grk. δύσκολος; Geo. 
ძ ნ ე ლი ; Trk. zor), elicited in: Проблема 
сложная. 'This problem is difficult.' (code: 
UUM-LEX-17-47000-0X) 
sp-1: prablema; sp-2: chyätɯn; sp-3: chyätin; 
sp-4: chyätɯn. 

to try (Rus. Старается; Grk. προσπαθεί; Geo. 
ც დი ლო ბ ს ; Trk. çabalamak), elicited in: 
Мария старается понять закон. 'Maria tries to 
understand the law.' (code: UUM-LEX-17-
48000-0X) 
sp-1: chabaler; sp-2: chabalier; sp-3: chabalier; 
sp-4: chabalier. 

the manner (Rus. Манера; Grk. τρόπος; Geo. 
მ ა ნ ე რ ა მ ო ქ ც ე ვ ი ს წ ე ს ი,  ; Trk. usul), 
elicited in: У него хорошие манеры. 'His 
manner is nice.' (code: UUM-LEX-17-49000-
0X) 
sp-1: maneralari; sp-2: gyändɯni dutmax; sp-3: 
maneralari; sp-4: maneralari. 

and (Rus. И; Grk. και; Geo. და ; Trk. ve), elicited 
in: Мария и Анна смеются. 'Maria and Ana are 
laughing.' (code: UUM-LEX-17-51000-0X) 
sp-1: nän; sp-2: -nan; sp-3: -nan; sp-4: -nan. 
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because (Rus. Смеется; Grk. επειδή; Geo. 
ი მ ი ტ ო მ რ ო მ ; Trk. çünkü), elicited in: 
Мария смеется, потому что рядом с домом 
корова. 'Maria is laughing because the cow is 
near the house.' (code: UUM-LEX-17-52000-
0X) 
sp-1: onuchunqi; sp-2: onuchunqi; sp-3: 
onüchünqi; sp-4: onuchun qi. 

if (Rus. Если; Grk. αν; Geo. თუ ; Trk. eğer), 
elicited in: Анна ходит в церковь, если светит 
солнце. 'Ana goes to the church if the sun 
shines.' (code: UUM-LEX-17-53000-0X) 
sp-1: navaxqi; sp-2: dan; sp-3: ägär; sp-4: 
ägyär. 

or (Rus. Или; Grk. ή; Geo. ა ნ ; Trk. veya), elicited 
in: Анна или Мария смеются. 'Ana or Maria is 
laughing.' (code: UUM-LEX-17-54000-0X) 
sp-1: yoxsa; sp-2: ya; sp-3: yada; sp-4: yoxsa. 

yes (Rus. Да; Grk. ναι; Geo. დი ა ხ კ ი ჰ ო, , ; 
Trk. evet), elicited in: Да, Мария смеется. 'Yes, 
Maria is laughing.' (code: UUM-LEX-17-
55000-0X) 
sp-1: xä; sp-2: xä; sp-3: xä; sp-4: xä. 

no (Rus. Нет; Grk. όχι; Geo. ა რ ა ; Trk. hayır), 
elicited in: Нет, Мария не смеется. 'No, Maria 
is not laughing (code: UUM-LEX-17-56000-
0X) 
sp-1: yox; sp-2: yox; sp-3: yox; sp-4: yox. 

how? (Rus. Как?; Grk. "πως;"; Geo. რ ო გ ო რ ?; 
Trk. Nasıl?), elicited in: Как вы готовите 
сулугуни? 'How do you make sulguni? (code: 
UUM-LEX-17-61000-0X) 
sp-1: nyäsɯl; sp-2: nyädzhüryä; sp-3: nyäsil; sp-
4: nyäsɯl. 

how many? (Rus. Сколько?; Grk. "πόσος;"; Geo. 
რ ა მ დე ნ ი ?; Trk. Kaç?), elicited in: Сколько 
коров на улице. 'How many cows are on the 
street? (code: UUM-LEX-17-62000-0X) 
sp-1: näxäbyär; sp-2: xoch; sp-3: ɣach; sp-4: 
ɣach. 

how much? (Rus. Сколько?; Grk. "πόσο;"; Geo. 
რ ა მ დე ნ ი ; Trk. Ne kadar?), elicited in: 
Сколько сыра вы купили? 'How much cheese 
do you buy? (code: UUM-LEX-17-63000-0X) 
sp-1: näxäbyär; sp-2: nyäxäbär; sp-3: nyäxäbär; 
sp-4: nyäxäbyär. 

what? (Rus. Что?; Grk. "τι;"; Geo. რ ა ?; Trk. Ne?), 
elicited in: Что вы купили? 'What did you buy? 
(code: UUM-LEX-17-64000-0X) 
sp-1: nyä; sp-2: nyä; sp-3: nä; sp-4: nyä. 

when? (Rus. Когда?; Grk. "πότε;"; Geo. 
რ ო დი ს ?; Trk. Ne zaman?), elicited in: Когда 
вы собираетесь пойти в церковь? 'When are 
you going to the church? (code: UUM-LEX-17-
65000-0X) 
sp-1: nyävax; sp-2: nyävyädyä; sp-3: navax; sp-
4: navax. 

where? (Rus. Где?; Grk. "που;"; Geo. ს ა დ?; Trk. 
Nerede?), elicited in: Где корова? 'Where is the 
cow? (code: UUM-LEX-17-66000-0X) 
sp-1: nerdyä; sp-2: nerdyä; sp-3: nerdä; sp-4: 
nerdyä. 

which? (Rus. Какая?; Grk. "ποιο;"; Geo. 
რ ო მ ე ლი ?; Trk. Hangi?), elicited in: Какая 
корова рядом с домом? 'Which cow is near the 
house? (code: UUM-LEX-17-67000-0X) 
sp-1: angi; sp-2: angi; sp-3: angi; sp-4: angi. 

who? (Rus. Кто?; Grk. "ποιος;"; Geo. ვ ი ნ ?; Trk. 
Kim?), elicited in: Кто рядом с домом? 'Who is 
near the house? (code: UUM-LEX-17-68000-
0X) 
sp-1: qim; sp-2: qim; sp-3: qim; sp-4: qim. 

why? (Rus. Почему?; Grk. "γιατί;"; Geo. 
რ ა ტ ო მ ?; Trk. Neden?), elicited in: Почему 
корова рядом с домом? 'Why is the cow near 
the house? (code: UUM-LEX-17-69000-0X) 
sp-1: niyä; sp-2: nia; sp-3: niya; sp-4: nia. 





 

18. Speech and language 
 
 
 
the voice (Rus. Голос; Grk. φωνή; Geo. ხ მ ა ; Trk. 

ses), elicited in: У нее красивый голос. 'Her 
voice is beautiful.' (code: UUM-LEX-18-11000-
0X) 
sp-1: syäs; sp-2: syäs; sp-3: syäs; sp-4: syäs. 

to sing (Rus. Поет; Grk. τραγουδάει; Geo. 
მ ღ ე რ ი ს ; Trk. Şarkı söylemek), elicited in: 
Анна поет. 'Ana sings.' (code: UUM-LEX-18-
12000-0X) 
sp-1: chaɣɯrer; sp-2: chaɣɯrier; sp-3: 
chaɣɯrier; sp-4: chaɣɯrier. 

to shout (Rus. Кричит; Grk. φωνάζει; Geo. 
ყ ვ ი რ ი ს ; Trk. bağırmak), elicited in: София 
кричит. 'Sofia shouts.' (code: UUM-LEX-18-
13000-0X) 
sp-1: baɣɯrer; sp-2: baɣɯrier; sp-3: baɣɯrier; 
sp-4: baɣɯrier. 

to whisper (Rus. Шепчет; Grk. ψίθυρος; Geo. 
ჩ უ რ ჩ ულე ბ ს ; Trk. fısıldamak), elicited in: 
Мария шепчет. 'Maria whispers.' (code: UUM-
LEX-18-15000-0X) 
sp-1: bɯdɯler; sp-2: bɯdɯllier; sp-3: 
bɯdɯllier; sp-4: usul söilier. 

to mumble (Rus. Бормочет; Grk. μουρμουρίζει; 
Geo. ბ უ რ ბ უ ტ ე ბ ს ; Trk. mırıldanmak), 
elicited in: Катерина бормочет. 'Katerina 
mumbles.' (code: UUM-LEX-18-16000-0X) 
sp-1: mɯrler; sp-2: söilyänier; sp-3: syöilier; 
sp-4: bɯdɯllier. 

to whistle (Rus. Свистит; Grk. σφυρίζει; Geo. 
უ ს ტ ვ ე ნ ს ; Trk. Islık çalmak), elicited in: 
Анна свистит. 'Ana whistles.' (code: UUM-
LEX-18-17000-0X) 
sp-1: sɯlɯxler; sp-2: sɯlɯxlier; sp-3: 
sɯlɯxlier; sp-4: sɯlɯxlier. 

to shriek (Rus. Вопит; Grk. στριγγλίζει; Geo. 
ღ რ ი ა ლე ბ ს ; Trk. haykırmak), elicited in: 
София вопит. 'Sofia shrieks.' (code: UUM-
LEX-18-18000-0X) 
sp-1: dzhɯvɯler; sp-2: dzhɯvɯllier; sp-3: 
dzhɯvɯllier; sp-4: dzhɯvɯllier. 

to howl (Rus. Воет; Grk. ουρλιάζει; Geo. 
ბ ღ ა ვ ი ს ; Trk. ulamak), elicited in: Мария 
воет. 'Maria howls.' (code: UUM-LEX-18-
19000-0X) 
sp-1: ulier; sp-2: ulier; sp-3: ulier; sp-4: ulier. 

to speak (Rus. Говорит; Grk. μιλάει; Geo. 
ლა პ ა რ ა კ ო ბ ს ; Trk. konuşmak), elicited in: 
Катерина говорит. 'Katerina speaks.' (code: 
UUM-LEX-18-21000-0X) 
sp-1: soilier; sp-2: söilier; sp-3: soilier; sp-4: 
söilier. 

to stutter (Rus. Заикается; Grk. τραυλίζει; Geo. 
ე ნ ა ე ბ მ ი ს ; Trk. kekelemek), elicited in: 
Анна заикается. 'Ana stutters.' (code: UUM-
LEX-18-21100-0X) 
sp-1: paltyäqler; sp-2: dilishier; sp-3: dili 
dilishier; sp-4: dili dolashier. 

to say (Rus. Говорит; Grk. λέει; Geo. ა მ ბ ო ბ ს ; 
Trk. demek), elicited in: София говорит, что 
солнце светит. 'Sofia says that the sun shines.' 
(code: UUM-LEX-18-22000-0X) 
sp-1: dier; sp-2: dier; sp-3: dier; sp-4: dier. 

to tell (Rus. Рассказывает; Grk. διηγείται; Geo. 
ყ ვ ე ბ ა ; Trk. anlatmak), elicited in: Мария 
рассказывает историю. 'Maria tells a story.' 
(code: UUM-LEX-18-22100-0X) 
sp-1: naxɯleder; sp-2: naxɯledier; sp-3: 
naxɯledier; sp-4: naxɯledier. 

the speech (Rus. Речь; Grk. ομιλία; Geo. 
მ ე ტ ყ ვ ე ლე ბ ა ; Trk. konuşma), elicited in: 
У него приятная речь. 'HIs speech is nice.' 
(code: UUM-LEX-18-22200-0X) 
sp-1: soilyämäsi; sp-2: soilyämyäsi; sp-3: 
söilyämyäsi; sp-4: söilyämyäsi. 

to be silent (Rus. Молчит; Grk. σωπαίνει; Geo. 
ჩ უ მ ა დ ა რ ი ს ; Trk. susmak), elicited in: 
Катерина молчит. 'Katerina is silent.' (code: 
UUM-LEX-18-23000-0X) 
sp-1: susmish; sp-2: sus durier; sp-3: susmush; 
sp-4: sus durier. 

the language (Rus. Язык; Grk. γλώσσα; Geo. 
ე ნ ა ; Trk. dil), elicited in: Этот язык 
красивый. 'This language is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-18-24000-0X) 
sp-1: dil; sp-2: dil; sp-3: dil; sp-4: dil. 

the word (Rus. Слово; Grk. λέξη; Geo. ს ი ტ ყ ვ ა ; 
Trk. sözcük), elicited in: Это старое слово. 
'This word is old.' (code: UUM-LEX-18-26000-
0X) 
sp-1: söz; sp-2: söz; sp-3: söz; sp-4: söz. 

the name (Rus. Имя; Grk. όνομα; Geo. ს ა ხ ე ლი ; 
Trk. ad), elicited in: Это имя новое. 'This name 
is new.' (code: UUM-LEX-18-28000-0X) 
sp-1: ad; sp-2: ad; sp-3: ad; sp-4: ad. 

to ask(1) (Rus. Спрашивает; Grk. ρωτάω; Geo. 
ე კ ი თხ ე ბ ა ; Trk. sormak), elicited in: Анна 
спрашивает, светит ли солнце. 'Ana asks if the 
sun shines.' (code: UUM-LEX-18-31000-0X) 
sp-1: sorer; sp-2: sorier; sp-3: sorier; sp-4: 
sorier. 

to answer (Rus. Ответ; Grk. απαντάει; Geo. 
პ ა ს უ ხ ო ბ ს ; Trk. cevaplamak), elicited in: 
София отвечает, что солнце светит. 'Sofia 
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answers that the sun shines.' (code: UUM-LEX-
18-32000-0X) 
sp-1: otvechateder; sp-2: dier; sp-3: dier; sp-4: 
dier. 

to admit (Rus. Признает; Grk. παραδέχεται; Geo. 
ა ღ ი ა რ ე ბ ს ; Trk. Kabul etmek), elicited in: 
Мария признает, что светит солнце. 'Maria 
admits that the sun shines.' (code: UUM-LEX-
18-33000-0X) 
sp-1: priznayot; sp-2: inanier; sp-3: dier; sp-4: 
inanier. 

to deny (Rus. Отрицает; Grk. αρνείται; Geo. 
უ ა რ ყ ო ფ ს ; Trk. Reddetmek), elicited in: 
Катерина отрицает, что светит солнце. 
'Katerina denies that the sun shines.' (code: 
UUM-LEX-18-34000-0X) 
sp-1: atritsateder; sp-2: dier yox; sp-3: 
inanmier; sp-4: inanmier. 

to promise (Rus. Обещает; Grk. υπόσχεται; Geo. 
პ ი რ დე ბ ა ; Trk. Söz vermek), elicited in: 
Анна обещает, что солнце будет светить 
завтра. 'Ana promises that the sun will shine 
tomorrow.' (code: UUM-LEX-18-36000-0X) 
sp-1: sözverer; sp-2: söz verier; sp-3: söz verier; 
sp-4: sözverier. 

to refuse (Rus. Отказывается; Grk. αρνείται; Geo. 
უ ა რ ს ა მ ბ ო ბ ს ; Trk. reddetmek), elicited 
in: София отказывается, что солнце будет 
светить завтра. 'Sofia refuses that the sun will 
shine tomorrow.' (code: UUM-LEX-18-37000-
0X) 
sp-1: atkazeder; sp-2: geri alier sözüni; sp-3: 
sözi geri alier; sp-4: atkazɯvatsa edier. 

to forbid (Rus. Запрещает; Grk. απαγορεύει; Geo. 
კ რ ძ ა ლა ვ ს ; Trk. yasaklamak), elicited in: 
Мария запрещает Анне говорить. 'Maria 
forbids Ana to speak.' (code: UUM-LEX-18-
38000-0X) 
sp-1: zapreshateder; sp-2: ɣoürmier; sp-3: 
ɣoürmier; sp-4: ɣoürmier. 

to scold (Rus. Ругает; Grk. επιπλήττει; Geo. 
ლა ნ ძ ღ ა ვ ს ; Trk. azarlamak), elicited in: 
Катерина ругает Анну за разговор. 'Katerina 
scolds Ana for speaking.' (code: UUM-LEX-18-
39000-0X) 
sp-1: azarler; sp-2: sögier; sp-3: dögüshier; sp-
4: dögüshier. 

to call(1) (Rus. Завет; Grk. φωνάζει; Geo. 
ე ძ ა ხ ი ს ; Trk. çağırmak), elicited in: Анна 
завет Софию. 'Ana calls Sofia.' (code: UUM-
LEX-18-41000-0X) 
sp-1: chaɣɯrer; sp-2: chaɣɯrier; sp-3: 
chaɣɯrier; sp-4: chaɣɯrier. 

to announce (Rus. Сообщает; Grk. ανακοινώνει; 
Geo. ა ტ ყ ო ბ ი ნ ე ბ ს ; Trk. bildirmek), 
elicited in: София сообщает Анне, что солнце 
будет светить завтра. 'Sofia announces to Ana 
that the sun will shine tomorrow.' (code: UUM-
LEX-18-43000-0X) 

sp-1: duürer; sp-2: büldürier; sp-3: dier; sp-4: 
tapshurier. 

to threaten (Rus. Угрожает; Grk. απειλεί; Geo. 
ე მ უ ქ რ ე ბ ა ; Trk. Tehdit etmek), elicited in: 
Мария угрожает Анне. 'Maria threatens Ana.' 
(code: UUM-LEX-18-44000-0X) 
sp-1: ugrazhateder; sp-2: ɣorxudier; sp-3: 
ɣorxudier; sp-4: ɣorxudier. 

to boast (Rus. хвастается; Grk. κομπασμός; Geo. 
ტ რ ა ბ ა ხ ო ბ ს ; Trk. övünmek), elicited in: 
Катерина хвастается. 'Katerina boasts.' (code: 
UUM-LEX-18-45000-0X) 
sp-1: ögüner; sp-2: ögünier; sp-3: ögünier; sp-4: 
ögünier. 

to write (Rus. Пишет; Grk. γράφει; Geo. წ ე რ ს ; 
Trk. yazmak), elicited in: Анна пишет письмо. 
'Ana writes a letter.' (code: UUM-LEX-18-
51000-0X) 
sp-1: yazer; sp-2: yazier; sp-3: yazier; sp-4: 
yazier. 

to read (Rus. Читает; Grk. διαβάζει; Geo. 
კ ი თხ ულო ბ ს ; Trk. okumak), elicited in: 
София читает письмо. 'Sofia reads the letter.' 
(code: UUM-LEX-18-52000-0X) 
sp-1: oxier; sp-2: oxier; sp-3: oxier; sp-4: oxier. 

the paper (Rus. Бумага; Grk. χαρτί; Geo. 
ქ ა ღ ა ლდი ; Trk. kağıt), elicited in: Бумага 
красивая. 'This paper is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-18-56000-0X) 
sp-1: qyäɣɯt; sp-2: qyäɣɯt; sp-3: qyäɣɯt; sp-4: 
qyäɣɯt. 

the pen (Rus. Ручка; Grk. μάνδρα; Geo. 
კ ა ლა მ ი ; Trk. kalem), elicited in: Ручка 
красивая. 'The pen is beautiful.' (code: UUM-
LEX-18-57000-0X) 
sp-1: ruchka; sp-2: ruchka; sp-3: ruchka; sp-4: 
ruchka. 

the book (Rus. Книга; Grk. βιβλίο; Geo. წ ი გ ნ ი ; 
Trk. kitap), elicited in: Книга большая. 'The 
book is big.' (code: UUM-LEX-18-61000-0X) 
sp-1: kniga; sp-2: kniga; sp-3: kniga; sp-4: 
kniga. 

the poet (Rus. Поэт; Grk. ποιητής; Geo. პ ო ე ტ ი ; 
Trk. şair), elicited in: Поэт умный. 'The poet is 
clever.' (code: UUM-LEX-18-67000-0X) 
sp-1: poet; sp-2: poet; sp-3: poet; sp-4: poet. 

the flute (Rus. Флейта; Grk. φλογέρα; Geo. 
ფ ლე ი ტ ა ; Trk. flüt), elicited in: Флейта 
красивая. 'The flute is beautiful.' (code: UUM-
LEX-18-71000-0X) 
sp-1: fleita; sp-2: fleita; sp-3: fleita; sp-4: fleita. 

the drum (Rus. Барабан; Grk. τούμπανο; Geo. 
დო ლი ; Trk. davul), elicited in: Барабан 
тяжелый. 'The drum is heavy.' (code: UUM-
LEX-18-72000-0X) 
sp-1: davul; sp-2: davul; sp-3: davul; sp-4: daul. 

the horn (Rus. Духовный инструмент; Grk. 
σάλπιγγα; Geo. ს ა ს უ ლე  
ი ნ ს ტ რ უ მ ე ნ ტ ი ; Trk. klakson), elicited in: 
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Духовный инструмент красивый. 'The horn is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-18-73000-0X) 
sp-1: duxovni instrument; sp-2: duxovni 
instrument; sp-3: duxovni instrument; sp-4: 
duxavoi instrument. 

the rattle (Rus. Погремушка; Grk. κουδουνίστρα; 
Geo. ს ა ჩ ხ ა კ უ ნ ო ; Trk. çıngırdak), elicited 
in: Погремушка маленькая. 'The rattle is 
small.' (code: UUM-LEX-18-74000-0X) 
sp-1: dzhɯngɯlti; sp-2: pagremushka; sp-3: 
pagremushka; sp-4: pagremushka. 

the buzuki (Rus. Бузуки; Grk. μπουζούκι; Geo. 
ბ უ ზ უ კ ი ; Trk. buzuki), elicited in: Бузуки 
красивый. 'The buzuki is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-18-75000-0X) 
sp-1: buzuki; sp-2: buzuki; sp-3: buzuki; sp-4: 
buzuki. 

the panduri (Rus. Пандури; Grk. πανδούρα; Geo. 
ფ ა ნ დუ რ ი ; Trk. ), elicited in: Пандури 
красивый. 'The panduri is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-18-76000-0X) 
sp-1: chyängür; sp-2: pandur; sp-3: panduri; sp-
4: pandur. 

the saz (Rus. Саз; Grk. σάζι; Geo. xxx; Trk. saz), 
elicited in: Саз красивый. 'The saz is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-18-77000-0X) 
sp-1: saz; sp-2: saz; sp-3: saz; sp-4: saz. 





 

19. Social and political relations 
 

 

 
the country (Rus. Страна; Grk. χώρα; Geo. 

ქ ვ ე ყ ა ნ ა ; Trk. şehir), elicited in: Эта 
страна красивая. 'This country is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-19-11000-0X) 
sp-1: mämläqät; sp-2: düniä; sp-3: düinä; sp-4: 
myämlyäqyät. 

the native country (Rus. Родина; Grk. πατρίδα; 
Geo. ს ა მ შ ო ბ ლო ; Trk. vatan), elicited in: 
Родина красивая. 'The native country is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-19-12000-0X) 
sp-1: rodina; sp-2: olduɣumuz er; sp-3: vätän; 
sp-4: vyätyän. 

the town (Rus. Город; Grk. πόλη; Geo. 
ქ ა ლა ქ ი ; Trk. şehir), elicited in: Город 
большой. 'The town is big.' (code: UUM-LEX-
19-15000-0X) 
sp-1: shyäär; sp-2: shäar; sp-3: shäär; sp-4: 
shäär. 

the village (Rus. Деревня; Grk. χωριό; Geo. 
ს ო ფ ე ლი ; Trk. köy), elicited in: Деревня 
маленькая. 'The village is small.' (code: UUM-
LEX-19-16000-0X) 
sp-1: qöv; sp-2: qöv; sp-3: qöv; sp-4: qöv. 

the boundary (Rus. Граница; Grk. σύνορο; Geo. 
ს ა ზ ღ ვ ა რ ი ; Trk. sınır), elicited in: Граница 
длинная. 'The boundary is long.' (code: UUM-
LEX-19-17000-0X) 
sp-1: granitsa; sp-2: sinol; sp-3: sinol; sp-4: 
granitsa. 

the people (Rus. Люди; Grk. λαός; Geo. ხ ა ლხ ი ; 
Trk. halk), elicited in: Люди злые. 'The people 
is angry.' (code: UUM-LEX-19-21000-0X) 
sp-1: xalx; sp-2: adamlar; sp-3: xalx; sp-4: xalx. 

the clan (Rus. Род; Grk. σόι; Geo. კ ლა ნ ი , 
გ ვ ა რ ი ; Trk. soy), elicited in: Род большой. 
'This clan is large.' (code: UUM-LEX-19-
23000-0X) 
sp-1: tyämyäl; sp-2: dzhins; sp-3: dzhins; sp-4: 
dzhins. 

the chieftain (Rus. Вождь; Grk. αρχηγός; Geo. 
ბ ე ლა დი ; Trk. başkan), elicited in: Вождь 
умный. 'The chieftain is clever.' (code: UUM-
LEX-19-24000-0X) 
sp-1: vozhd; sp-2: vozhd; sp-3: vozhd; sp-4: 
vozhd. 

the walking stick (Rus. Трость; Grk. μαγκούρα; 
Geo. ჯ ო ხ ი ; Trk. değnek), elicited in: Трость 
маленький. 'The walking stick is small.' (code: 
UUM-LEX-19-25000-0X) 

sp-1: trost; sp-2: chubux; sp-3: chubux; sp-4: 
dyägyänyäq. 

to rule (Rus. правит; Grk. κυβερνάει; Geo. 
მ ა რ თა ვ ს ; Trk. hükmetmek), elicited in: 
Мария правит. 'Maria rules.' (code: UUM-
LEX-19-31000-0X) 
sp-1: präviteder; sp-2: prävit edier; sp-3: prävit 
edier; sp-4: pravit edier. 

the king (Rus. Король; Grk. βασιλιάς; Geo. 
მ ე ფ ე ; Trk. kral), elicited in: Король умный. 
'The king is clever.' (code: UUM-LEX-19-
32000-0X) 
sp-1: karol; sp-2: karol; sp-3: karol; sp-4: 
patishax. 

the queen (Rus. Королева; Grk. βασίλισσα; Geo. 
დე დო ფ ა ლი ; Trk. kraliçe), elicited in: 
Королева красивая. 'The queen is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-19-33000-0X) 
sp-1: karaleva; sp-2: karaleva; sp-3: karaleva; 
sp-4: patishax. 

the citizen (Rus. Гражданин; Grk. πολίτης; Geo. 
მ ო ქ ა ლა ქ ე ; Trk. vatandaş), elicited in: 
Гражданин умный. 'The citizen is clever.' 
(code: UUM-LEX-19-37000-0X) 
sp-1: grazhdanin; sp-2: gradzhdanin; sp-3: 
grazhdanin; sp-4: grazhdanin. 

the master (Rus. Хозяин; Grk. αφέντης; Geo. 
უ ფ რ ო ს ი ; Trk. efendi), elicited in: Хозяин 
богатый. 'The master is rich.' (code: UUM-
LEX-19-41000-0X) 
sp-1: xazein; sp-2: böüq; sp-3: efendi; sp-4: 
böüq. 

the slave (Rus. Раб; Grk. σκλάβος; Geo. მ ო ნ ა ; 
Trk. köle), elicited in: Раб бедный. 'The slave is 
poor.' (code: UUM-LEX-19-42000-0X) 
sp-1: esɯr; sp-2: rab; sp-3: nöqär; sp-4: nöqär. 

the servant (Rus. Слуга; Grk. υπάλληλος; Geo. 
მ ს ა ხ უ რ ი ; Trk. hizmetçi), elicited in: Слуга 
бедная. 'The servant is poor.' (code: UUM-
LEX-19-43000-0X) 
sp-1: nöqär; sp-2: nöqär; sp-3: nöqär; sp-4: 
nöqär. 

to liberate (Rus. Освобождает; Grk. ελευθερώνει; 
Geo. ა თ ა ვ ი ს უ ფ ლე ბ ს ; Trk. Serbest 
bırakmak), elicited in: Катерина освобождает 
Анну. 'Katerina liberates Ana.' (code: UUM-
LEX-19-44500-0X) 
sp-1: asvabazhdateder; sp-2: ɣurtalier; sp-3: 
praxtɯrier; sp-4: ɣurtarier. 



SKOPETEAS, MOISIDI, SELLA-MAZI & YORDANOGLU 

 92 

to command (Rus. Приказывает; Grk. διατάζει; 
Geo. ბ რ ძ ა ნ ე ბ ლო ბ ს ; Trk. emretmek), 
elicited in: Мария приказывает Анне. 'Maria 
commands Ana.' (code: UUM-LEX-19-45000-
0X) 
sp-1: prikazverer; sp-2: prikazedier; sp-3: 
prikazverier; sp-4: prikazverier. 

to obey (Rus. Подчиняется; Grk. υπακούει; Geo. 
ე მ ო რ ჩ ი ლე ბ ა ; Trk. Boyun eğmek), 
elicited in: Анна подчиняется Марие. 'Ana 
obeys to Maria.' (code: UUM-LEX-19-46000-
0X) 
sp-1: dinnier; sp-2: bashsaier; sp-3: bashsaier; 
sp-4: dinnier. 

to permit (Rus. Разрешает; Grk. επιτρέπει; Geo. 
ნ ე ბ ა ს რ თა ვ ს ; Trk. Izin vermek), elicited 
in: Мария разрешает Анне говорить. 'Maria 
permits Ana to speak.' (code: UUM-LEX-19-
47000-0X) 
sp-1: ɣoürer; sp-2: ɣoürier; sp-3: ɣoürier; sp-4: 
ɣoürier. 

the friend (Rus. Друг; Grk. φίλος; Geo. 
მ ე გ ო ბ ა რ ი ; Trk. arkadaş), elicited in: Ее 
друг умный. 'Her friend is clever.' (code: 
UUM-LEX-19-51000-0X) 
sp-1: yoldash; sp-2: yoldash; sp-3: yoldash; sp-
4: yoldash. 

the enemy (Rus. Враг; Grk. εχθρός; Geo. 
მ ტ ე რ ი ; Trk. düşman), elicited in: Его враг 
ужасный. 'His enemy is ugly.' (code: UUM-
LEX-19-52000-0X) 
sp-1: dushman; sp-2: dushman; sp-3: dushman; 
sp-4: dushman. 

the neighbour (Rus. Сосед; Grk. γείτονας; Geo. 
მ ე ზ ო ბ ე ლი ; Trk. komşu), elicited in: Его 
сосед богат. 'His neighbour is rich.' (code: 
UUM-LEX-19-54000-0X) 
sp-1: ɣonshi; sp-2: ɣonshi; sp-3: ɣonshi; sp-4: 
ɣonshi. 

the stranger (Rus. Незнакомец; Grk. ξένος; Geo. 
უ ც ხ ო ; Trk. yabancı), elicited in: Незнакомец 
богат. 'The stranger is rich.' (code: UUM-LEX-
19-55000-0X) 
sp-1: yabanchi; sp-2: tanɯmadɯmɯs; sp-3: 
yabanchi; sp-4: neznakomets. 

the guest (Rus. Гость; Grk. φιλοξενούμενος; Geo. 
ს ტ უ მ ა რ ი ; Trk. misafir), elicited in: Гость 
беден. 'The guest is poor.' (code: UUM-LEX-
19-56000-0X) 
sp-1: müsyävɯr; sp-2: mɯsyäfɯr; sp-3: 
müsyäfür; sp-4: misyävür. 

to invite (Rus. Приглашает; Grk. προσκαλεί; Geo. 
პ ა ტ ი ჟ ე ბ ს ; Trk. Davet etmek), elicited in: 
Катерина приглашает Анну. 'Katerina invites 
Ana.' (code: UUM-LEX-19-56500-0X) 
sp-1: chaɣɯrer; sp-2: chaɣɯrier; sp-3: 
chaɣɯrier; sp-4: chaɣɯrier. 

the host (Rus. Хозяин; Grk. οικοδεσπότης; Geo. 
მ ა ს პ ი ნ ძ ე ლი ; Trk. Ev sahibi), elicited in: 

Хозяин умный. 'The host is clever.' (code: 
UUM-LEX-19-57000-0X) 
sp-1: ävɯn böügi; sp-2: ävin saabi; sp-3: ävin 
saabi; sp-4: ävɯn böügi. 

to help (Rus. Помогает; Grk. βοηθάει; Geo. 
ე ხ მ ა რ ე ბ ა ; Trk. Yardım etmek), elicited 
in: Катерина помогает Анне. 'Katerina helps 
Ana.' (code: UUM-LEX-19-58000-0X) 
sp-1: qömäqeder; sp-2: qömyäq edier; sp-3: 
qömäq edier; sp-4: qömyäq edier. 

to prevent (Rus. Предотвращает; Grk. αποτρέπει; 
Geo. ა რ ი დე ბ ს ; Trk. engellemek), elicited 
in: София предотвращает Анну от разговора. 
'Sofia prevents Ana from speaking.' (code: 
UUM-LEX-19-59000-0X) 
sp-1: ɣoürmer; sp-2: goürmier; sp-3: ɣoürmier; 
sp-4: ɣoürmier. 

the custom (Rus. Обычай; Grk. έθιμο; Geo. 
ა და თი წ ე ს ი, ; Trk. gelenek), elicited in: 
Обычай устаревший. ' The custom is old.' 
(code: UUM-LEX-19-61000-0X) 
sp-1: adyät; sp-2: adyät; sp-3: adät; sp-4: ädyät. 

the quarrel (Rus. Ссора; Grk. καβγάς; Geo. 
ჩ ხ უ ბ ი კ ა მ ა თი, ; Trk. kavga), elicited in: 
Ссора это очень плохо. 'The quarrel is awful.' 
(code: UUM-LEX-19-62000-0X) 
sp-1: dögüshmäx; sp-2: dögüshmax; sp-3: 
dyögüsh; sp-4: dyögüsh. 

to meet (Rus. Встречается; Grk. συναντάει; Geo. 
ხ ვ დე ბ ა ; Trk. karşılaşmak), elicited in: 
Мария встречается с Анной. 'Maria meets 
Ana.' (code: UUM-LEX-19-65000-0X) 
sp-1: györɯsher; sp-2: ɣarshɯlier; sp-3: 
ɣarshulanier; sp-4: irastgyälier. 

Armenia (Rus. Армения; Grk. Αρμενία; Geo. 
ს ა ს ო მ ხ ე თი ; Trk. Ermenistan), elicited in: 
Армения красивая. 'Armenia is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-19-91000-0X) 
sp-1: ermyänistan; sp-2: ermyänistan; sp-3: 
ermyänistan; sp-4: ermyänistan. 

Armenian (person) (Rus. Армянин; Grk. Αρμένης; 
Geo. ს ო მ ე ხ ი ; Trk. Ermeni), elicited in: 
Армянин умный. 'The Armenian (person) is 
clever.' (code: UUM-LEX-19-91100-0X) 
sp-1: ermyäni; sp-2: ermyäni; sp-3: ermyäni; sp-
4: ermyäni. 

the Armenian language (Rus. Армянский язык; 
Grk. Αρμένικα; Geo. ს ო მ ხ უ რ ი ე ნ ა ; Trk. 
Ermenice), elicited in: Армянский язык 
красивый. 'The Armenian language is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-19-91110-0X) 
sp-1: ermäni dili; sp-2: ermyäni dil; sp-3: 
ermyäni dili; sp-4: ermyäni dili. 

Azerbaijan (Rus. Азербайджан; Grk. 
Αζερμπαϊτζάν; Geo. ა ზ ე რ ბ ა ი ჯ ა ნ ი ; Trk. 
Azerbaycan), elicited in: Азербайджан 
красивый. 'Azerbaijan is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-19-92000-0X) 



SOCIAL AND POLITICAL RELATIONS 

 93

sp-1: azɯrbadzhan; sp-2: azerbadzhan; sp-3: 
azerbadzhan; sp-4: azerbadzhan. 

Azerbaijani (person) (Rus. Азербайджанец; Grk. 
Αζέρος; Geo. ა ზ ე რ ბ ა ი ჯ ა ნ ე ლი ; Trk. 
Azeri), elicited in: Азербайджанец умный. 
'The Azerbaijani (person) is clever.' (code: 
UUM-LEX-19-92100-0X) 
sp-1: azɯrbadzhan; sp-2: azerbadzhanets; sp-3: 
azerbadzhanets; sp-4: azerbadzhanets. 

the Azerbaijani language (Rus. Азербайджанский 
язык; Grk. Αζέρικα; Geo. 
ა ზ ე რ ბ ა ი ჯ ა ნ ული ე ნ ა ; Trk. Azerice), 
elicited in: Азербайджанский язык красивый. 
'The Azerbaijani language is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-19-92110-0X) 
sp-1: azɯrbadzhan dili; sp-2: azebadzhan dil; 
sp-3: azerbadzhan dili; sp-4: azerbadzhan dili. 

Georgia (Rus. Грузия; Grk. Γεωργία; Geo. 
ს ა ქ ა რ თვ ე ლო ; Trk. Gürcistan), elicited in: 
Грузия красивая. 'Georgia is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-19-93000-0X) 
sp-1: gürdzhistan; sp-2: gürdzhistan; sp-3: 
gürdzhustan; sp-4: gürdzhüstan. 

Georgian (person) (Rus. Грузин; Grk. Γεωργιανός; 
Geo. ქ ა რ თვ ე ლი ; Trk. Gürcü), elicited in: 
Грузин умный. 'The Georgian (person) is 
clever.' (code: UUM-LEX-19-93100-0X) 
sp-1: gürdzhi; sp-2: gürdzhi; sp-3: gürdzhi; sp-
4: gürdzhi. 

the Georgian language (Rus. Грузинский язык; 
Grk. Γεωργιανά; Geo. ქ ა რ თული ე ნ ა ; Trk. 
Gürcistanca), elicited in: Грузинский язык 
красивый. 'The Georgian language is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-19-93110-0X) 
sp-1: gürdzhi dil; sp-2: gürdzhi dil; sp-3: 
gürdzhi dil; sp-4: gürdzhi dil. 

Greece (Rus. Греция; Grk. Ελλάδα; Geo. 
ს ა ბ ე რ ძ ნ ე თი ; Trk. Yunanistan), elicited 
in: Греция красивая. 'Greece is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-19-94000-0X) 
sp-1: gretsiya; sp-2: gretsia; sp-3: gretsia; sp-4: 
gretsia. 

Greece Greek (person) (Rus. Грек; Grk. Έλληνας 
(της Ελλάδας); Geo. ბ ე რ ძ ე ნ ი ; Trk. 
Yunan), elicited in: Грек умный. 'The Greek 
(person) is clever.' (code: UUM-LEX-19-94100-
0X) 
sp-1: grek; sp-2: urum; sp-3: urum; sp-4: urum. 

the Greek language (Rus. Греческий язык; Grk. 
Ελληνικά; Geo. ბ ე რ ძ ნ ული ე ნ ა ; Trk. 
Yunanca), elicited in: Греческий язык 
красивый. 'The Greek language is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-19-94110-0X) 
sp-1: grecheski dil; sp-2: urum dil; sp-3: 
grecheski dil; sp-4: urum dili. 

Pontic Greek (person) (Rus. Понтиец; Grk. 
Έλληνας (του Πόντου); Geo. პ ო ნ ტ ი ე ლი ; 
Trk. Pontoslu), elicited in: Понтиец умный. 

'The Pontic Greek (person) is clever.' (code: 
UUM-LEX-19-94200-0X) 
sp-1: ponteets; sp-2: pontiets; sp-3: ponti; sp-4: 
pontiets. 

the Pontic Greek language (Rus. Понтийский 
язык; Grk. Ποντιακά ελληνικά; Geo. 
პ ო ნ ტ ი უ რ ი ე ნ ა ; Trk. Pontos Yunancası), 
elicited in: Понтийский язык красивый. 'The 
Pontic Greek language is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-19-94210-0X) 
sp-1: pantiiski dil; sp-2: pontiiski dil; sp-3: ponti 
dili; sp-4: pontiaka dil. 

Urum (person) (Rus. Урум; Grk. Ουρούμ 
(πρόσωπο); Geo. უ რ უ მ ი ; Trk. Urum), 
elicited in: Урум умный. 'The Urum (person) is 
clever.' (code: UUM-LEX-19-94300-0X) 
sp-1: urum; sp-2: urum; sp-3: urum; sp-4: urum. 

the Urum language (Rus. Урум; Grk. Ουρουμαϊκά; 
Geo. უ რ უ მ ი ე ნ ა ; Trk. Urum dili), elicited 
in: Урум - красивый язык. 'The Urum 
language is beautiful.' (code: UUM-LEX-19-
94310-0X) 
sp-1: urum; sp-2: urum dil; sp-3: urum dili; sp-
4: urum dili. 

Russia (Rus. Россия; Grk. Ρωσία; Geo. 
რ უ ს ე თი ; Trk. Rusya), elicited in: Россия 
красивая. 'Russia is beautiful.' (code: UUM-
LEX-19-95000-0X) 
sp-1: uruset; sp-2: uruset; sp-3: uruset; sp-4: 
uruset. 

Russian (person) (Rus. Русский; Grk. Ρώσος; Geo. 
რ უ ს ი ; Trk. Rus), elicited in: Русский умный. 
'The Russian (person) is clever.' (code: UUM-
LEX-19-95100-0X) 
sp-1: urus; sp-2: urus; sp-3: urus; sp-4: urus. 

the Russian language (Rus. Русский язык; Grk. 
Ρώσικα; Geo. რ უ ს ული ე ნ ა ; Trk. Rusça), 
elicited in: Русский язык красивый. 'The 
Russian language is beautiful.' (code: UUM-
LEX-19-95110-0X) 
sp-1: urus dil; sp-2: urus dil; sp-3: urus dili; sp-
4: urus dil. 

Laz (Rus. Лаз; Grk. Λάζος; Geo. ლა ზ ი ; Trk. 
Laz), elicited in: Лаз умный. 'The Laz (person) 
is clever.' (code: UUM-LEX-19-96100-0X) 
sp-1: laz; sp-2: laz; sp-3: laz; sp-4: laz. 

the Laz language (Rus. Лазский язык; Grk. 
Λάζικα; Geo. ლა ზ უ რ ი ე ნ ა ; Trk. Lazca), 
elicited in: Лазский язык красивый. 'The Laz 
language is beautiful.' (code: UUM-LEX-19-
96110-0X) 
sp-1: laz dili; sp-2: laz dili; sp-3: laz dili; sp-4: 
laz dili. 

Turkey (Rus. Турция; Grk. Τουρκία; Geo. 
თუ რ ქ ე თი ; Trk. Türkiye), elicited in: 
Турция красивая. 'Turkey is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-19-97000-0X) 
sp-1: turtsiya; sp-2: turtsia; sp-3: turqia; sp-4: 
turtsia. 
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Turkish (person) (Rus. Турок; Grk. Τούρκος; Geo. 
თუ რ ქ ი ; Trk. Türk), elicited in: Турок 
умный. 'The Turkish (person) is clever.' (code: 
UUM-LEX-19-97100-0X) 
sp-1: türq; sp-2: türq; sp-3: turq; sp-4: türq. 

the Turkish language (Rus. Турецкий язык; Grk. 
Τουρκικά; Geo. თუ რ ქ ული ე ნ ა ; Trk. 
Türkçe), elicited in: Турецкий язык красивый. 
'The Turkish language is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-19-97110-0X) 
sp-1: türq dili; sp-2: türq dil; sp-3: turq dil; sp-
4: türq dil. 



 

20. Warfare and hunting 
 
 
 
to fight (Rus. Ссорится; Grk. μαλώνει; Geo. 

ჩ ხ უ ბ ო ბ ს ; Trk. Kavga etmek), elicited in: 
Катерина ссорится с Софией. 'Katerina fights 
with Sofia.' (code: UUM-LEX-20-11000-0X) 
sp-1: dögüsher; sp-2: dögüshier; sp-3: 
dyögüshier; sp-4: dyögüshier. 

the war (Rus. Война; Grk. πόλεμος; Geo. ო მ ი ; 
Trk. savaş), elicited in: Война это ужасно. 'The 
war is awful.' (code: UUM-LEX-20-13000-0X) 
sp-1: dögüsh; sp-2: dögüsh; sp-3: dyögüsh; sp-4: 
dyögüsh. 

the peace (Rus. Мир; Grk. ειρήνη; Geo. 
მ შ ვ ი დო ბ ა ; Trk. barış), elicited in: Мир 
это прекрасно. 'The peace is nice.' (code: 
UUM-LEX-20-14000-0X) 
sp-1: mir; sp-2: barɯshlɯx; sp-3: 
barɯshmalɯx; sp-4: barɯshlɯx. 

the army (Rus. Армия; Grk. στρατός; Geo. 
ჯ ა რ ი ; Trk. ordu), elicited in: Армия 
большая. 'The army is big.' (code: UUM-LEX-
20-15000-0X) 
sp-1: armiya; sp-2: armia; sp-3: armia; sp-4: 
armia. 

the soldier (Rus. Солдат; Grk. στρατιώτης; Geo. 
ჯ ა რ ი ს კ ა ც ი ; Trk. asker), elicited in: 
Солдат бедный. 'The soldier is poor.' (code: 
UUM-LEX-20-17000-0X) 
sp-1: saldat; sp-2: saldat; sp-3: saldat; sp-4: 
saldat. 

the club (Rus. Бита; Grk. ρόπαλο; Geo. 
ხ ე ლკ ე ტ ი ; Trk. sopa), elicited in: Бита 
тяжелая. 'The club is heavy.' (code: UUM-
LEX-20-22000-0X) 
sp-1: chomax; sp-2: bita; sp-3: bita; sp-4: 
chubux. 

the sling (Rus. Катапульта; Grk. σφεντόνα; Geo. 
კ ა ტ ა პ ულტ ი ; Trk. sapan), elicited in: 
Катапульта сильная. 'The sling is strong.' 
(code: UUM-LEX-20-23000-0X) 
sp-1: katapulta; sp-2: katapulta; sp-3: katapulta; 
sp-4: katapulta. 

the bow (Rus. лук; Grk. τόξο; Geo. მ შ ვ ი ლდი ; 
Trk. yay), elicited in: Лук крепкий. 'The bow is 
strong.' (code: UUM-LEX-20-24000-0X) 
sp-1: luk; sp-2: luk; sp-3: luk; sp-4: ox. 

the arrow (Rus. Стрела; Grk. βέλος; Geo. 
ი ს ა რ ი ; Trk. ok), elicited in: Стрела острая. 
'The arrow is sharp.' (code: UUM-LEX-20-
25000-0X) 
sp-1: strela; sp-2: strela; sp-3: strela; sp-4: 
strela. 

the spear (Rus. Копье; Grk. καμάκι; Geo. შ უ ბ ი ; 
Trk. mızrak), elicited in: Копье длинное. 'The 
spear is long.' (code: UUM-LEX-20-26000-0X) 
sp-1: kapyo; sp-2: kapio; sp-3: kapyo; sp-4: 
kapyo. 

the sword (Rus. Меч; Grk. σπαθί; Geo. ხ მ ა ლი ; 
Trk. kılıç), elicited in: Меч красивый. 'The 
sword is beautiful.' (code: UUM-LEX-20-
27000-0X) 
sp-1: bebut; sp-2: xanchal; sp-3: xandzhyäl; sp-
4: ɣɯlɯch. 

the gun (Rus. Оружие; Grk. όπλο; Geo. 
ი ა რ ა ღ ი ; Trk. tüfek), elicited in: Оружие 
это ужасно. 'The gun is awful.' (code: UUM-
LEX-20-28000-0X) 
sp-1: tüvyäng; sp-2: top; sp-3: tüvyäng; sp-4: 
aruzhie. 

the helmet (Rus. Шлем; Grk. κράνος; Geo. 
მ უ ზ ა რ ა დი ; Trk. kask), elicited in: Шлем 
тяжелый. 'The helmet is heavy.' (code: UUM-
LEX-20-33000-0X) 
sp-1: kaska; sp-2: kaska; sp-3: kaska; sp-4: 
shlem. 

the fortress (Rus. Крепость; Grk. φρούριο; Geo. 
ც ი ხ ე ს ი მ ა გ რ ე ; Trk. kale), elicited in: 
Крепость большая. 'The fortress is big.' (code: 
UUM-LEX-20-35000-0X) 
sp-1: krepost; sp-2: türma; sp-3: krepast; sp-4: 
krepost. 

the tower (Rus. Башня; Grk. πύργος; Geo. 
კ ო შ კ ი ; Trk. kule), elicited in: Башня 
большая. 'The tower is big.' (code: UUM-LEX-
20-36000-0X) 
sp-1: bashnya; sp-2: bashnyä; sp-3: bashnya; 
sp-4: bashnya. 

the victory (Rus. Победа; Grk. νίκη; Geo. 
გ ა მ ა რ ჯ ვ ე ბ ა ; Trk. zafer), elicited in: 
Победа прекрасна. 'The victory is nice.' (code: 
UUM-LEX-20-41000-0X) 
sp-1: engmyäx; sp-2: engmyäx; sp-3: enqmäx; 
sp-4: engmax. 

the defeat (Rus. Поражение; Grk. ήττα; Geo. 
და მ ა რ ც ხ ე ბ ა ; Trk. yenilgi), elicited in: 
Поражение это ужасно. 'The defeat is awful.' 
(code: UUM-LEX-20-42000-0X) 
sp-1: üduzmax; sp-2: engɯlmyäx; sp-3: 
engilmax; sp-4: engilmax. 

the attack (Rus. Нападение; Grk. επίθεση; Geo. 
თა ვ და ს ხ მ ა ; Trk. saldırı), elicited in: 
Нападение сильное. 'The attack is strong.' 
(code: UUM-LEX-20-43000-0X) 
sp-1: napadenie; sp-2: napadenie; sp-3: 
napadenie; sp-4: napadenie. 
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to defend (Rus. Защищает; Grk. υπερασπίζει; Geo. 
ი ც ა ვ ს ; Trk. korumak), elicited in: Анна 
защищает Софию. 'Ana defends Sofia.' (code: 
UUM-LEX-20-44000-0X) 
sp-1: arxalaner; sp-2: zashishat edier; sp-3: 
arxalanier; sp-4: arxalanier.  

to retreat (Rus. Отступает; Grk. υποχωρεί; Geo. 
უ კ ა ნ ი ხ ე ვ ს ; Trk. geri çekilmek), elicited 
in: София отступает. 'Sofia retreats.' (code: 
UUM-LEX-20-45000-0X) 
sp-1: gerɯlier; sp-2: geri gidier; sp-3: geri 
gidier; sp-4: geri gidier. 

the captive (Rus. Пленный; Grk. αιχμάλωτος; Geo. 
ტ ყ ვ ე ; Trk. tutsak), elicited in: Пленный 
умный. 'The captive is clever.' (code: UUM-
LEX-20-47000-0X) 
sp-1: dussax; sp-2: plennik; sp-3: dusax; sp-4: 
dusax. 

the guard (Rus. Охранник; Grk. φρουρά; Geo. 
და ც ვ ა ; Trk. muhafız), elicited in: Охранник 
глупый. 'The guard is stupid.' (code: UUM-
LEX-20-47100-0X) 
sp-1: axranik; sp-2: axranik; sp-3: axranik; sp-
4: axranik. 

the booty (Rus. Трофей; Grk. λάφυρο; Geo. 
ნ ა და ვ ლი ; Trk. ganimet), elicited in: 
Трофей прекрасный. 'The booty is nice.' (code: 
UUM-LEX-20-48000-0X) 
sp-1: trafei; sp-2: trafei; sp-3: trafei; sp-4: 
trafei. 

the ambush (Rus. Засада; Grk. ενέδρα; Geo. 
ჩ ა ს ა ფ რ ე ბ ა ; Trk. pusu), elicited in: Засада 
ужасно. 'The ambush is awful.' (code: UUM-
LEX-20-49000-0X) 
sp-1: zasada; sp-2: zasada; sp-3: zasada; sp-4: 
zasada. 

the fisherman (Rus. Рыбак; Grk. ψαράς; Geo. 
მ ე თე ვ ზ ე ; Trk. balıkçı), elicited in: Рыбак 
умный. 'The fisherman is clever.' (code: UUM-
LEX-20-51000-0X) 
sp-1: balɯxchi; sp-2: balɯxchi; sp-3: balɯxchi; 
sp-4: balux dutan. 

the fishhook (Rus. Рыболовный крючок; Grk. 
αγκίστρι; Geo. თე ვ ზ ს ა ჭ ე რ ი  
ნ ე მ ს კ ა ვ ი ; Trk. Olta iğnesi), elicited in: 
Рыболовный крючок маленький. 'The 
fishhook is small.' (code: UUM-LEX-20-52000-
0X) 
sp-1: olta ignyäsi; sp-2: balɯx dutan chängäl; 
sp-3: baluxdutan chängäl; sp-4: balux dutan 
chängäl. 

the fishing line (Rus. Леска; Grk. μπετονιά; Geo. 
ა ნ კ ე ს ი ს ძ უ ა ; Trk. Olta ipi), elicited in: 
Леска длинная. 'The fishing line is long.' (code: 
UUM-LEX-20-53000-0X) 
sp-1: leska; sp-2: leska; sp-3: leska; sp-4: leska. 

the fishnet (Rus. Рыболовная сеть; Grk. δίχτυ 
(ψαρέματος); Geo. თე ვ ზ ს ა ჭ ე რ ი ბ ა დე ; 
Trk. ağ), elicited in: Рыболовная сеть 

большая. 'The fishnet is large.' (code: UUM-
LEX-20-54000-0X) 
sp-1: balɯx aɣi; sp-2: balɯx tor; sp-3: 
baluxdutan tor; sp-4: balux dutan tor. 

the bait (Rus. Наживка; Grk. δόλωμα; Geo. 
ს ა ტ ყ უ ა რ ა ; Trk. Olta yemi), elicited in: 
Наживка маленькая. 'The bait is small.' (code: 
UUM-LEX-20-56000-0X) 
sp-1: oltaemi; sp-2: nazhivka; sp-3: nazhivka; 
sp-4: nazhivka. 

to hunt (Rus. Охотится; Grk. κυνηγάει; Geo. 
ნ ა დი რ ო ბ ს ; Trk. avlamak), elicited in: 
Катерина охотится за оленью. 'Katerina hunts 
the deer.' (code: UUM-LEX-20-61000-0X) 
sp-1: axotitsaeder; sp-2: axotitsa edier; sp-3: 
avdzhɯlier; sp-4: avdzhɯlier. 

to shoot (Rus. Стреляет; Grk. πυροβολεί; Geo. 
ი ს ვ რ ი ს ; Trk. Ateş etmek), elicited in: Анна 
стреляет в олень. 'Ana shoots the deer.' (code: 
UUM-LEX-20-62000-0X) 
sp-1: gülä ater; sp-2: atier; sp-3: atier; sp-4: 
atier. 

to miss (Rus. Упускает; Grk. χάνει; Geo. 
ხ ე ლი და ნ უ შ ვ ე ბ ს ; Trk. kaybetmek), 
elicited in: София упускает олень. 'Sofia 
misses the deer.' (code: UUM-LEX-20-63000-
0X) 
sp-1: praxti; sp-2: ɣachɯrdier; sp-3: 
ɣachurdier; sp-4: ɣachɯrdier. 

the trap (Rus. Ловушка; Grk. παγίδα; Geo. 
მ ა ხ ე ; Trk. tuzak), elicited in: Ловушка 
большая. 'The trap is big.' (code: UUM-LEX-
20-64000-0X) 
sp-1: xapäng; sp-2: dusax; sp-3: dusax; sp-4: 
duzax. 

to trap (Rus. Заманивает в ловушку; Grk. στήνει 
παγίδα; Geo. ი ტ ყ უ ე ბ ს ; Trk. Tuzak 
kurmak), elicited in: Мария заманивает оленя 
в ловушку. 'Maria traps the deer.' (code: UUM-
LEX-20-65000-0X) 
sp-1: duter xapängä; sp-2: yalladier dusaɣa; sp-
3: atier dusaɣa; sp-4: sürier duzaɣa. 

to fish (Rus. Рыбачит; Grk. ψαρεύει; Geo. 
თე ვ ზ ა ო ბ ს ; Trk. Balık tutmak), elicited in: 
Катерина рыбачит. 'Katerina fishes.' (code: 
UUM-LEX-20-99908-0X) 
sp-1: balɯx duter; sp-2: balɯx dutier; sp-3: 
balux dutier; sp-4: balux dutier. 



 

21. Law 
 
 
 
the law (Rus. Закон; Grk. νόμος; Geo. კ ა ნ ო ნ ი ; 

Trk. kanun), elicited in: Закон стар. 'This law is 
old.' (code: UUM-LEX-21-11000-0X) 
sp-1: kanon; sp-2: zakon; sp-3: zakon; sp-4: 
ädyät. 

the court (Rus. Суд; Grk. δικαστήριο; Geo. 
ს ა ს ა მ ა რ თლო ; Trk. mahkeme), elicited in: 
Суд большой. 'The court is big.' (code: UUM-
LEX-21-15000-0X) 
sp-1: sud; sp-2: sud; sp-3: sud; sp-4: sud. 

the judgment (Rus. Судебное решение; Grk. 
κρίση; Geo. გ ა ნ ა ჩ ე ნ ი ; Trk. yargı), 
elicited in: Судебное решение верное. 'The 
judgment is right.' (code: UUM-LEX-21-17000-
0X) 
sp-1: sudebni reshenya; sp-2: sudun qyästɯɣi; 
sp-3: sudun qyästɯɣi; sp-4: sudun qyästɯɣi. 

the judge (Rus. Судья; Grk. δικαστής; Geo. 
მ ო ს ა მ ა რ თლე ; Trk. yargıç), elicited in: 
Судья умный. 'The judge is clever.' (code: 
UUM-LEX-21-18000-0X) 
sp-1: sudya; sp-2: sudia; sp-3: sud; sp-4: sudya. 

the plaintiff (Rus. Истец; Grk. ενάγων; Geo. 
მ ო ს ა რ ჩ ლე ; Trk. davacı), elicited in: Истец 
умный. 'The plaintiff is clever.' (code: UUM-
LEX-21-21000-0X) 
sp-1: istets; sp-2: shiqyäryät edyän; sp-3: 
shiqyäryätchi; sp-4: shiqyät edän. 

the defendant (Rus. Ответчик; Grk. εναγόμενος; 
Geo. მ ო პ ა ს უ ხ ე ; Trk. davalı), elicited in: 
Ответчик богатый. 'The defendant is rich.' 
(code: UUM-LEX-21-22000-0X) 
sp-1: atvetchik; sp-2: choɣap veryän; sp-3: 
dzhoɣapverän; sp-4: dzhoɣap verän. 

the witness (Rus. Свидетель; Grk. μάρτυρας; Geo. 
მ ო წ მ ე ; Trk. şahit), elicited in: Свидетель 
бедный. 'The witness is poor.' (code: UUM-
LEX-21-23000-0X) 
sp-1: svidetel; sp-2: shaat; sp-3: shaat; sp-4: 
shaat. 

to swear (Rus. Клянется; Grk. ορκίζεται; Geo. 
ი ფ ი ც ე ბ ა ; Trk. Yemin etmek), elicited in: 
Анна клянется. 'Ana swears.' (code: UUM-
LEX-21-24000-0X) 
sp-1: andeder; sp-2: boinuna alier; sp-3: 
eminedier; sp-4: söz verier. 

the oath (Rus. Присяга; Grk. όρκος; Geo. 
ნ ა ფ ი ც მ ს ა ჯ ული ; Trk. yemin), elicited in: 
Присяга долгая. 'The oath is long.' (code: 
UUM-LEX-21-25000-0X) 
sp-1: prisyaga; sp-2: prisyäga; sp-3: prisyaga; 
sp-4: prisyäga. 

to accuse (Rus. Обвиняет; Grk. κατηγορεί; Geo. 
ბ რ ა ლს დე ბ ს ; Trk. suçlamak), elicited in: 
София обвиняет Анну. 'Sofia accuses Ana.' 
(code: UUM-LEX-21-31000-0X) 
sp-1: Uistünyä atmax; sp-2: suchli bülier; sp-3: 
üstünyä atier; sp-4: üstünyä atier. 

to condemn (Rus. Осуждает; Grk. καταδικάζει; 
Geo. კ ი ც ხ ა ვ ს ; Trk. Mahkum etmek), 
elicited in: Мария обсуждает Анну. 'Maria 
condemns Ana.' (code: UUM-LEX-21-32000-
0X) 
sp-1: absuzhdateder; sp-2: sözxorata; sp-3: 
gerɯsɯndyän soilier; sp-4: söilier. 

to acquit (Rus. Оправдывает; Grk. ξοφλάει; Geo. 
ა მ ა რ თლე ბ ს ; Trk. aklamak), elicited in: 
Катерина оправдывает Софию. 'Katerina 
acquits Sofia.' (code: UUM-LEX-21-34000-0X) 
sp-1: apravdivaet; sp-2: düzyä chɯɣardier; sp-
3: düzä chɯɣardier; sp-4: düz chɯɣardier. 

guilty (Rus. Виновный; Grk. ένοχος; Geo. 
და მ ნ ა შ ა ვ ე ; Trk. suçlu), elicited in: 
София виновная. 'Sofia is guilty.' (code: UUM-
LEX-21-35000-0X) 
sp-1: suchli; sp-2: suchli; sp-3: suchli; sp-4: 
suchli. 

innocent (Rus. Невинный; Grk. αθώος; Geo. 
უდა ნ ა შ ა უ ლო ; Trk. suçsuz), elicited in: 
Катерина невинная. 'Katerina is innocent.' 
(code: UUM-LEX-21-36000-0X) 
sp-1: suchlidägɯl; sp-2: suchsus; sp-3: suchli 
dägil; sp-4: suchlidyägɯl. 

the penalty (Rus. Наказание; Grk. τιμωρία; Geo. 
ს ა ს ჯ ე ლი ; Trk. ceza), elicited in: Наказание 
большое. 'The penalty is big.' (code: UUM-
LEX-21-37000-0X) 
sp-1: nakazanya; sp-2: nakazania; sp-3: 
nakazanie; sp-4: nakazanie. 

the fine (Rus. Штраф; Grk. πρόστιμο; Geo. 
ჯ ა რ ი მ ა ; Trk. " Para cezası), elicited in: 
Штраф большой. 'The fine is big.' (code: 
UUM-LEX-21-38000-0X) 
sp-1: shtraf; sp-2: shtraf; sp-3: shtraf; sp-4: 
shtraf. 

the prison (Rus. Тюрьма; Grk. φυλακή; Geo. 
ც ი ხ ე ; Trk. hapishane), elicited in: Тюрьма 
большая. 'The prison is big.' (code: UUM-LEX-
21-39000-0X) 
sp-1: türmä; sp-2: türmyä; sp-3: türma; sp-4: 
türma. 

the murder (Rus. Убийство; Grk. δολοφονία; Geo. 
მ კ ვ ლე ლო ბ ა ; Trk. cinayet), elicited in: 
Убийство это ужасно. 'The murder is awful.' 
(code: UUM-LEX-21-42000-0X) 
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sp-1: öldürmax; sp-2: öldürmäx; sp-3: 
öldürmyäx; sp-4: öldürmax. 

to steal (Rus. Крадет; Grk. κλέβει; Geo. 
ი პ ა რ ა ვ ს ; Trk. çalmak), elicited in: Анна 
крадет кольцо. 'Ana steals a ring.' (code: 
UUM-LEX-21-51000-0X) 
sp-1: chaler; sp-2: chalier; sp-3: chalier; sp-4: 
chalier. 

the thief (Rus. Вор; Grk. κλέφτης; Geo. ქ უ რ დი ; 
Trk. hırsız), elicited in: Вор умный. 'The thief 
is clever.' (code: UUM-LEX-21-52000-0X) 
sp-1: xɯrxɯz; sp-2: xɯrxɯz; sp-3: xɯrxɯz; sp-
4: xɯrxɯz. 



 

22. Religion and belief 
 
 
 
the religion (Rus. Религия; Grk. θρησκεία; Geo. 

რ ე ლი გ ი ა ; Trk. din), elicited in: Религия 
старая. 'The religion is old.' (code: UUM-LEX-
22-11000-0X) 
sp-1: religiya; sp-2: inan; sp-3: iman; sp-4: 
religia. 

the god (Rus. Бог; Grk. θεός; Geo. ღ მ ე რ თი ; 
Trk. Allah), elicited in: Бог могущественный. 
'The god is strong.' (code: UUM-LEX-22-
12000-0X) 
sp-1: allax; sp-2: allax; sp-3: allax; sp-4: allax. 

the church (Rus. Церковь; Grk. εκκλησία; Geo. 
ე კ ლე ს ი ა ; Trk. kilise), elicited in: Церковь 
красивая. 'The church is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-22-13100-0X) 
sp-1: ziarat; sp-2: qissyä; sp-3: qislyä; sp-4: 
qislyä. 

the mosque (Rus. Мечеть; Grk. τζαμί; Geo. 
მ ე ჩ ე თი ; Trk. cami), elicited in: Мечеть 
большая. 'The mosque is big.' (code: UUM-
LEX-22-13200-0X) 
sp-1: mechet; sp-2: mechet; sp-3: mechet; sp-4: 
mechet. 

the altar (Rus. Алтарь; Grk. ιερό; Geo. 
ს ა კ უ რ თხ ე ვ ე ლი ; Trk. sunak), elicited in: 
Алтарь красивый. 'The altar is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-22-14000-0X) 
sp-1: altar’; sp-2: altar; sp-3: altar; sp-4: altar. 

to worship (Rus. Поклоняется; Grk. λατρεύει; 
Geo. თა ყ ვ ა ნ ს ც ე მ ს ; Trk. tapmak), 
elicited in: София поклоняется Богу. 'Sofia 
worships the god.' (code: UUM-LEX-22-16000-
0X) 
sp-1: dizyächöqer; sp-2: bashedier; sp-3: bash 
ägier; sp-4: inanier. 

to pray (Rus. Молится; Grk. προσεύχεται; Geo. 
ლო ც ულო ბ ს ; Trk. Dua etmek), elicited in: 
Мария молится. 'Maria prays.' (code: UUM-
LEX-22-17000-0X) 
sp-1: namazeder; sp-2: namazedier; sp-3: namaz 
edier; sp-4: namazedier. 

the priest (Rus. Священник; Grk. παπάς; Geo. 
მ ღ ვ დე ლი ; Trk. papaz), elicited in: 
Священник умный. 'The priest is clever.' 
(code: UUM-LEX-22-18000-0X) 
sp-1: qeish; sp-2: qeish; sp-3: qyäish; sp-4: 
qyäish. 

holy (Rus. Святой; Grk. άγιος; Geo. 
წ მ ი ნ და ნ ი ; Trk. kutsal), elicited in: Мария 
святая. 'Maria is holy.' (code: UUM-LEX-22-
19000-0X) 
sp-1: svetoi; sp-2: allax adamidɯr; sp-3: allax 
adamidir; sp-4: allax adamidɯr. 

to preach (Rus. проповедует; Grk. κηρήσσει; Geo. 
ქ ა და გ ე ბ ს ; Trk. vazetmek), elicited in: 
Священник проповедует. 'The priest preaches.' 
(code: UUM-LEX-22-22000-0X) 
sp-1: oxier; sp-2: oxier; sp-3: oxier; sp-4: oxier.  

to bless (Rus. Благословляет; Grk. ευλογεί; Geo. 
ლო ც ა ვ ს ; Trk. kutsamak), elicited in: 
Священник благословляет Анну. 'The priest 
blesses Ana.' (code: UUM-LEX-22-23000-0X) 
sp-1: duvaler; sp-2: duvalier; sp-3: duvalier; sp-
4: duvalier. 

to curse (Rus. Проклинает; Grk. καταριέται; Geo. 
წ ყ ე ვ ლი ს ; Trk. Beddua etmek), elicited in: 
София проклинает Анну. 'Sofia curses Ana.' 
(code: UUM-LEX-22-24000-0X) 
sp-1: ɣarɣɯshler; sp-2: ɣarɣɯshlier; sp-3: 
ɣarɣɯshlier; sp-4: ɣarɣɯshlier. 

to fast (Rus. Постится; Grk. νηστεύει; Geo. 
მ ა რ ხ ულო ბ ს ; Trk. Oruç tutmak), elicited 
in: Мария постится. 'Maria fasts.' (code: UUM-
LEX-22-26000-0X) 
sp-1: pyärez duter; sp-2: pyärez dutier; sp-3: 
pyärez dutier; sp-4: pyärez dutier. 

the heaven (Rus. Небо; Grk. ουρανός; Geo. 
ზ ე ც ა ; Trk. gökyüzü), elicited in: Небо 
красивое. 'The heaven is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-22-31000-0X) 
sp-1: gyög; sp-2: gög; sp-3: gög; sp-4: gög. 

the hell (Rus. Ад; Grk. κόλαση; Geo. 
ჯ ო ჯ ო ხ ე თი ; Trk. cehennem), elicited in: Ад 
ужасный. 'The hell is awful.' (code: UUM-
LEX-22-32000-0X) 
sp-1: ad; sp-2: dzhyännyäm; sp-3: dzhyäinyäm; 
sp-4: dzhyäinyäm. 

the demon (Rus. Демон; Grk. δαίμονας; Geo. 
დე მ ო ნ ი ; Trk. şeytan), elicited in: Демон 
умный. 'The demon is clever.' (code: UUM-
LEX-22-35000-0X) 
sp-1: sheitan; sp-2: sheitan; sp-3: sheitan; sp-4: 
sheitan. 

the magic (Rus. Магия; Grk. μαγεία; Geo. 
მ ა გ ი ა ; Trk. büyü), elicited in: Магия это 
очень плохо. 'The magic is awful.' (code: 
UUM-LEX-22-42000-0X) 
sp-1: magia; sp-2: fal; sp-3: faldzhɯlɯx; sp-4: 
magia. 

the sorcerer (Rus. Колдун; Grk. μάγος; Geo. 
ჯ ა დო ქ ა რ ი ; Trk. büyücü), elicited in: 
Колдун умный. 'The sorcerer is clever.' (code: 
UUM-LEX-22-43000-0X) 
sp-1: faldzhi; sp-2: faldzhi; sp-3: faldzhi; sp-4: 
faldzhi. 
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the fairy (Rus. Фея; Grk. νεράιδα; Geo. ფ ე რ ი ა ; 
Trk. peri), elicited in: Фея красивая. 'The fairy 
is beautiful.' (code: UUM-LEX-22-44000-0X) 
sp-1: feya; sp-2: feya; sp-3: peri; sp-4: feya. 

the ghost (Rus. Призрак; Grk. φάντασμα; Geo. 
მ ო ჩ ვ ე ნ ე ბ ა ; Trk. hayalet), elicited in: 
Призрак ужасный. 'The ghost is awful.' (code: 
UUM-LEX-22-45000-0X) 
sp-1: prizrak; sp-2: prizrak; sp-3: prizrak; sp-4: 
prizrak. 

the omen (Rus. Примета; Grk. οιωνός; Geo. 
ნ ი შ ა ნ ი ; Trk. kehanet), elicited in: Примета 
очевидна. 'The omen is clear.' (code: UUM-
LEX-22-47000-0X) 
sp-1: adyät; sp-2: nishan; sp-3: nishan; sp-4: 
nishan. 

Christ (Rus. Христос; Grk. Χριστιανός; Geo. 
ქ რ ი ს ტ ე ; Trk. hristiyan), elicited in: 
Христос умен. 'The Christ is clever.' (code: 
UUM-LEX-22-99901-0X) 
sp-1: xristos; sp-2: xristos; sp-3: xristos; sp-4: 
xristos. 

Christmas (Rus. Рождество; Grk. Χριστούγεννα; 
Geo. შ ო ბ ა ; Trk. noel), elicited in: Рождество 
красивый праздник. 'Christmas is a beautiful 
feast.' (code: UUM-LEX-22-99902-0X) 
sp-1: razhdestvo; sp-2: razhdestvo; sp-3: 
xristugin; sp-4: razhdestvo. 

Easter (Rus. Пасха; Grk. Πάσχα; Geo. 
ა ღ დგ ო მ ა ; Trk. Paskalya), elicited in: Пасха 
красивый праздник. 'Easter is a beautiful feast.' 
(code: UUM-LEX-22-99903-0X) 
sp-1: ɣɯzɯl ümurta; sp-2: ɣɯzɯl ümurta; sp-3: 
ɣizɯl emɯrta; sp-4: ɣizɯl emɯrta. 

the bishop (Rus. Епископ; Grk. επίσκοπος; Geo. 
ე კ ი ს კ ო პ ო ს ი ; Trk. Episkop), elicited in: 
Епископ умный. 'The bishop is clever.' (code: 
UUM-LEX-22-99904-0X) 
sp-1: episkap; sp-2: episkop; sp-3: episkop; sp-
4: episkop. 

the funeral (Rus. Похороны; Grk. κηδεία; Geo. 
და კ რ ძ ა ლვ ა ; Trk. cenaze), elicited in: 
Похороны ужасно. 'The funeral is awful.' 
(code: UUM-LEX-22-99905-0X) 
sp-1: oli; sp-2: öli gömmyäx; sp-3: ölii gyömyäx; 
sp-4: gömmyäx. 

the hymn (Rus. Гимн; Grk. ύμνος; Geo. ჰ ი მ ნ ი ; 
Trk. ilahi), elicited in: Гимн красивый. 'The 
hymn is beautiful.' (code: UUM-LEX-22-
99907-0X) 
sp-1: gimn; sp-2: gimn; sp-3: gimn; sp-4: gimn. 

the Muslim (Rus. Мусульманин; Grk. 
μουσουλμάνος; Geo. მ უ ს ულმ ა ნ ი ; Trk. 
müslüman), elicited in: Мусульманин умен. 
'The Muslim is clever.' (code: UUM-LEX-22-
99909-0X) 
sp-1: musurman; sp-2: musurman; sp-3: 
musurman; sp-4: musurman. 

the baptism (Rus. Крещение; Grk. βάφτιση; Geo. 
ნ ა თლო ბ ა ; Trk. vaftiz), elicited in: 
Крещение прекрасно. 'This baptism is 
beautiful.' (code: UUM-LEX-22-99915-0X) 
sp-1: suyä chyäqmyäx; sp-2: suyä chyäqmyäx; 
sp-3: suyä chyäqmyäx; sp-4: suya chyäqmyäx. 

the marriage (Rus. Брак; Grk. γάμος; Geo. 
ქ ო რ წ ი ნ ე ბ ა ; Trk. evlilik), elicited in: Брак 
красивый. 'This marriage is beautiful.' (code: 
UUM-LEX-22-99916-0X) 
sp-1: ävlänmax; sp-2: nishan; sp-3: ävlyänmax; 
sp-4: ävlyänmax. 

the brideprice (for bride’s family) (Rus. Выкуп за 
невесту; Grk. προίκα; Geo. პ ა ტ ა რ ძ ლი ს  
გ ა მ ო ს ა ს ყ ი დი ; Trk. çeyiz), elicited in: 
Выкуп за невесту дорого. 'The brideprice is 
expensive.' (code: UUM-LEX-22-99917-0X) 
sp-1: gyälɯni almax; sp-2: gyälɯni almax; sp-3: 
gyälini almax; sp-4: gyälɯni pulunan almax. 

sinless (Rus. Безгрешный; Grk. αναμάρτητος; Geo. 
მ ო რ წ მ უ ნ ე ; Trk. inançlı), elicited in: 
Катерина безгрешная. 'Katerina is sinless.' 
(code: UUM-LEX-22-99918-0X) 
sp-1: günyäx etmyämish; sp-2: inamlidɯr; sp-3: 
günyäxsɯs; sp-4: tämiz adam. 

believer (Rus. Верующий; Grk. πιστός; Geo. 
უ ც ო დვ ე ლი ; Trk. günahsız), elicited in: 
София верующая. 'Sofia is believer.' (code: 
UUM-LEX-22-99919-0X) 
sp-1: allaɣa veriteder; sp-2: inamedyändɯr; sp-
3: allaɣa inanier; sp-4: inanier. 



 

23. Modern world 
 
 
 
the radio (Rus. Радио; Grk. ραδιόφωνο; Geo. 

რ ა დი ო ; Trk. radyo), elicited in: Радио 
дешевое. 'The radio is cheap.' (code: UUM-
LEX-23-10000-0X) 
sp-1: radio; sp-2: radio; sp-3: radio; sp-4: 
radio. 

the television (Rus. Телевидение; Grk. " 
τηλεόραση; Geo. ტ ე ლე ვ ი ზ ი ა ; Trk. 
televizyon), elicited in: Телевидение дорогое. 
'The television is expensive.' (code: UUM-LEX-
23-11000-0X) 
sp-1: televidenya; sp-2: televizor; sp-3: 
televidenie; sp-4: televidenie. 

the telephone (Rus. Телефон; Grk. " τηλέφωνο; 
Geo. ტ ე ლე ფ ო ნ ი ; Trk. telefon), elicited in: 
Телефон маленький. 'The telephone is small.' 
(code: UUM-LEX-23-12000-0X) 
sp-1: telefon; sp-2: telefon; sp-3: telefon; sp-4: 
telefon. 

the bicycle (Rus. Велосипед; Grk. ποδήλατο; Geo. 
ვ ე ლო ს ი პ ე დი ; Trk. bisiklet), elicited in: 
Велосипед дешевый. 'The bicycle is cheap.' 
(code: UUM-LEX-23-13000-0X) 
sp-1: velisaped; sp-2: velosiped; sp-3: velosiped; 
sp-4: velasiped. 

the motorcycle (Rus. Мотоцикл; Grk. 
μοτοσικλέτα; Geo. მ ო ტ ო ც ი კ ლი ; Trk. 
motosiklet), elicited in: Мотоцикл дорогой. 
'The motorcycle is expensive.' (code: UUM-
LEX-23-13500-0X) 
sp-1: matatsikl; sp-2: mototsikl; sp-3: 
matatsiklet; sp-4: matatsiklet. 

the car (Rus. Автомобиль; Grk. αυτοκίνητο; Geo. 
"მ ა ნ ქ ა ნ ა ა ვ ტ ო მ ო ბ ი ლი; "; Trk. 
araba), elicited in: Автомобиль дорогой. 'The 
car is expensive.' (code: UUM-LEX-23-14000-
0X) 
sp-1: mashina; sp-2: avtamabil; sp-3: mashina; 
sp-4: mashina. 

the bus (Rus. Автобус; Grk. λεωφορείο; Geo. 
ა ვ ტ ო ბ უ ს ი ; Trk. otobüs), elicited in: 
Автобус большой. 'The bus is big.' (code: 
UUM-LEX-23-15000-0X) 
sp-1: aftobus; sp-2: avtobus; sp-3: avtobus; sp-
4: avtobus. 

the train (Rus. Поезд; Grk. τρένο; Geo. 
მ ა ტ ა რ ე ბ ე ლი ; Trk. tren), elicited in: 
Поезд большой. 'The train is big.' (code: UUM-
LEX-23-15500-0X) 
sp-1: poezd; sp-2: poezd; sp-3: poezd; sp-4: 
poezd. 

the airplane (Rus. Самолет; Grk. αεροπλάνο; Geo. 
თვ ი თმ ფ რ ი ნ ა ვ ი ; Trk. Uçak), elicited in: 

Самолет скорый. 'The airplane is fast.' (code: 
UUM-LEX-23-16000-0X) 
sp-1: samalyot; sp-2: samalyot; sp-3: aeroplan; 
sp-4: samalyot. 

the electricity (Rus. Электричество; Grk. 
ηλεκτρισμός; Geo. ე ლე ქ ტ რ ო ბ ა ; Trk. 
elektrik), elicited in: Электричество дешевое. 
'The electricity is cheap.' (code: UUM-LEX-23-
17000-0X) 
sp-1: ishshɯx; sp-2: tok; sp-3: ishshɯx; sp-4: 
tok. 

the battery (Rus. Аккумулятор; Grk. μπαταρία; 
Geo. ბ ა ტ ა რ ე ა ; Trk. pil), elicited in: 
Аккумулятор большой. 'The battery is big.' 
(code: UUM-LEX-23-17500-0X) 
sp-1: batareika; sp-2: batareya; sp-3: batareya; 
sp-4: akumlyator. 

to brake (Rus. Тормозит; Grk. φρενάρει; Geo. 
ა ტ ო რ მ უ ზ ე ბ ს ; Trk. Fren yapmak), elicited 
in: Машина тормозит. ' The car brakes.' (code: 
UUM-LEX-23-18000-0X) 
sp-1: ägläner; sp-2: tormuzlier; sp-3: 
tormuzlier; sp-4: tarmazit edier. 

the motor (Rus. Двигатель; Grk. μηχανή; Geo. 
ძ რ ა ვ ა ; Trk. motor), elicited in: Двигатель 
сильный. 'The motor is strong.' (code: UUM-
LEX-23-18500-0X) 
sp-1: mator; sp-2: mator; sp-3: mator; sp-4: 
mator. 

the machine (Rus. Машина; Grk. μηχανή; Geo. 
მ ა ნ ქ ა ნ ა ; Trk. makine), elicited in: 
Машина сильная. 'The machine is strong.' 
(code: UUM-LEX-23-19000-0X) 
sp-1: byärq; sp-2: mashina; sp-3: mashina; sp-4: 
mashina. 

the petroleum (Rus. Нефть; Grk. πετρέλαιο; Geo. 
ნ ა ვ თი ; Trk. petrol), elicited in: Нефть 
дорогая. 'The petroleum is expensive.' (code: 
UUM-LEX-23-19500-0X) 
sp-1: nyäft; sp-2: neft; sp-3: nyäft; sp-4: nyävt. 

the hospital (Rus. Больница; Grk. νοσοκομείο; 
Geo. ს ა ა ვ ა დმ ყ ო ფ ო ; Trk. hastane), 
elicited in: Больница большая. 'The hospital is 
big.' (code: UUM-LEX-23-20000-0X) 
sp-1: balnitsa; sp-2: balnitsa; sp-3: balnitsa; sp-
4: balnitsa. 

the nurse (Rus. Медсестра; Grk. νοσοκόμα; Geo. 
მ ე დდა ; Trk. hemşire), elicited in: Медсестра 
красивая. 'The nurse is beautiful.' (code: UUM-
LEX-23-21000-0X) 
sp-1: fershilitsa; sp-2: fershilitsa; sp-3: 
fershelitsa; sp-4: medsistra. 
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the pill (Rus. Таблетка; Grk. χάπι; Geo. ა ბ ი ; Trk. 
hap), elicited in: Таблетка маленькая. 'The pill 
is small.' (code: UUM-LEX-23-22000-0X) 
sp-1: dyärmyän; sp-2: dyärmyän; sp-3: 
därmyän; sp-4: dyärmyän. 

the spectacles (Rus. Очки; Grk. γυαλιά; Geo. 
ს ა თვ ა ლე ; Trk. gözlük), elicited in: Очки 
дорогие. 'The spectacles are expensive.' (code: 
UUM-LEX-23-24000-0X) 
sp-1: achkɯlar; sp-2: gözliqlyär; sp-3: gözlüq; 
sp-4: achki. 

the government (Rus. Правительство; Grk. 
κυβέρνηση; Geo. მ თა ვ რ ო ბ ა ; Trk. 
hükümet), elicited in: Правительство большое. 
'The government is big.' (code: UUM-LEX-23-
30000-0X) 
sp-1: prävitelstvo; sp-2: patishaxlɯx; sp-3: 
patishaxlɯx; sp-4: pravitelstvo. 

the president (Rus. Президент; Grk. πρόεδρος; 
Geo. პ რ ე ზ ი დე ნ ტ ი ; Trk. başkan), elicited 
in: Президент умный. 'The president is clever.' 
(code: UUM-LEX-23-31000-0X) 
sp-1: prizident; sp-2: prezident; sp-3: prezident; 
sp-4: prezident. 

the minister (Rus. Министр; Grk. υπουργός; Geo. 
მ ი ნ ი ს ტ რ ი ; Trk. vekil), elicited in: 
Министр умный. 'The minister is clever.' 
(code: UUM-LEX-23-32000-0X) 
sp-1: ministr; sp-2: ministr; sp-3: ministr; sp-4: 
ministr. 

the police (Rus. Полиция; Grk. αστυνομία; Geo. 
პ ო ლი ც ი ა ; Trk. polis), elicited in: Полиция 
слабая. 'The police is slow.' (code: UUM-LEX-
23-33000-0X) 
sp-1: melitsiya; sp-2: politsia; sp-3: palitsia; sp-
4: palitsia. 

the crime (Rus. Преступление; Grk. έγκλημα; Geo. 
და ნ ა შ ა ული ; Trk. suç), elicited in: 
Преступление ужасное. 'The crime is awful.' 
(code: UUM-LEX-23-37000-0X) 
sp-1: pristuplenya; sp-2: prestuplenie; sp-3: 
prestuplenie; sp-4: prestuplenie. 

the election (Rus. Выборы; Grk. εκλογή; Geo. 
ა რ ჩ ე ვ ნ ე ბ ი ; Trk. seçim), elicited in: 
Выборы справедливые. 'The election is fair.' 
(code: UUM-LEX-23-38000-0X) 
sp-1: vɯbor; sp-2: sechqi; sp-3: sechqi; sp-4: 
syächmax. 

the address (Rus. Адрес; Grk. διεύθυνση; Geo. 
მ ი ს ა მ ა რ თი ; Trk. adres), elicited in: 
Адрес верный. 'This address is right.' (code: 
UUM-LEX-23-38500-0X) 
sp-1: adres; sp-2: adres; sp-3: adres; sp-4: 
adres. 

the number (Rus. Номер; Grk. αριθμός; Geo. 
ნ ო მ ე რ ი ; Trk. numara), elicited in: Номер 
длинный. 'This number is long.' (code: UUM-
LEX-23-39000-0X) 

sp-1: nomer; sp-2: nomer; sp-3: nomer; sp-4: 
nomer. 

the post (Rus. Почта; Grk. ταχυδρομείο; Geo. 
ფ ო ს ტ ა ; Trk. posta), elicited in: Почта 
дешевая. 'The post is cheap.' (code: UUM-
LEX-23-40000-0X) 
sp-1: pochta; sp-2: pochta; sp-3: pochta; sp-4: 
pochta. 

the postage stamp (Rus. Почтовая марка; Grk. 
γραμματόσημο; Geo. ს ა ფ ო ს ტ ო მ ა რ კ ა ; 
Trk. Posta pulu), elicited in: Почтовая марка 
дешевая. 'The postage stamp is cheap.' (code: 
UUM-LEX-23-41000-0X) 
sp-1: pochtanɯn markasi; sp-2: pochta markasi; 
sp-3: pachtovi marka; sp-4: pochta markasi. 

the letter (Rus. Письмо; Grk. γράμμα; Geo. 
წ ე რ ი ლი ; Trk. mektup), elicited in: Письмо 
маленькое. 'The letter is small.' (code: UUM-
LEX-23-42000-0X) 
sp-1: pismo; sp-2: pismo; sp-3: mäqtüp; sp-4: 
pismo. 

the postcard (Rus. Открытка; Grk. κάρτα; Geo. 
ღ ი ა ბ ა რ ა თი ; Trk. karpostal), elicited in: 
Открытка красивая. 'The postcard is beautiful.' 
(code: UUM-LEX-23-43000-0X) 
sp-1: atkrɯtka; sp-2: atkrɯtka; sp-3: atkrɯtka; 
sp-4: atkrɯtka. 

the bank (Rus. Банк; Grk. τράπεζα; Geo. ბ ა ნ კ ი ; 
Trk. banka), elicited in: Банк большой. 'The 
bank is big.' (code: UUM-LEX-23-44000-0X) 
sp-1: bank; sp-2: bank; sp-3: bank; sp-4: bank. 

the tap (Rus. Кран; Grk. βρύση; Geo. ო ნ კ ა ნ ი ; 
Trk. musluk), elicited in: Кран красивый. 'The 
tap is beautiful.' (code: UUM-LEX-23-50000-
0X) 
sp-1: kran; sp-2: kran; sp-3: kran; sp-4: kran. 

the sink (Rus. Раковина; Grk. νεροχύτης; Geo. 
ნ ი ჟ ა რ ა ; Trk. lavabo), elicited in: Раковина 
большая. 'The sink is big.' (code: UUM-LEX-
23-51000-0X) 
sp-1: rakävina; sp-2: rakovina; sp-3: rakävina; 
sp-4: rakovina. 

the toilet (Rus. Туалет; Grk. " τουαλέτα; Geo. 
ტ უ ა ლე ტ ი ; Trk. Tuvalet), elicited in: Туалет 
маленький. 'The toilet is small.' (code: UUM-
LEX-23-52000-0X) 
sp-1: tvalet; sp-2: tualet; sp-3: tualet; sp-4: 
tualet. 

the mattress (Rus. Матрац; Grk. στρώμα; Geo. 
ლე ი ბ ი ; Trk. şilte), elicited in: Матрац 
большой. 'The mattress is large.' (code: UUM-
LEX-23-53000-0X) 
sp-1: matras; sp-2: dyöshyäg; sp-3: döshyäg; sp-
4: döshäg. 

the tin (Rus. Банка; Grk. τενεκές; Geo. ქ ი ლა ; 
Trk. teneke), elicited in: Банка большая. 'The 
tin is big.' (code: UUM-LEX-23-54000-0X) 
sp-1: bank; sp-2: banka; sp-3: bank; sp-4: 
banga. 
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the screw (Rus. Винт; Grk. βίδα; Geo. ხ რ ა ხ ნ ი ; 
Trk. vida), elicited in: Винт маленький. 'The 
screw is small.' (code: UUM-LEX-23-55000-
0X) 
sp-1: vint; sp-2: vint; sp-3: vint; sp-4: vint. 

the screwdriver (Rus. Отвертка; Grk. κατσαβίδι; 
Geo. ს ა ხ რ ა ხ ნ ი ს ი ; Trk. tornavida), 
elicited in: Отвертка маленькая. 'The 
screwdriver is small.' (code: UUM-LEX-23-
55500-0X) 
sp-1: atvyorka; sp-2: atverka; sp-3: atvörtka; sp-
4: atvyortka. 

the bottle (Rus. Бутылка; Grk. μπουκάλι; Geo. 
ბ ო თლი ; Trk. şişe), elicited in: Бутылка 
красивая. 'The bottle is beautiful.' (code: UUM-
LEX-23-56000-0X) 
sp-1: budurga; sp-2: butilka; sp-3: budurga; sp-
4: bodirga. 

the candy (Rus. Леденец; Grk. καραμέλα; Geo. 
კ ა ნ ფ ე ტ ი ; Trk. şeker), elicited in: Леденец 
сладкий. 'The candy is sweet.' (code: UUM-
LEX-23-56500-0X) 
sp-1: ledinets; sp-2: kamfet; sp-3: kamfet; sp-4: 
kanfet. 

the plastic (Rus. Пластмасса; Grk. πλαστικό; Geo. 
პ ლა ს ტ მ ა ს ა ; Trk. plastik), elicited in: 
Пластмасса дешевая. 'The plastic is cheap.' 
(code: UUM-LEX-23-57000-0X) 
sp-1: plassmas; sp-2: plasmasa; sp-3: plasmas; 
sp-4: plasmas. 

the bomb (Rus. Бомба; Grk. βόμβα; Geo. 
ბ ო მ ბ ი ; Trk. bomba), elicited in: Бомба это 
ужасно. 'The bomb is awful.' (code: UUM-
LEX-23-57500-0X) 
sp-1: bomba; sp-2: bomba; sp-3: bomba; sp-4: 
bomba. 

the workshop (Rus. Семинар; Grk. εργαστήριο; 
Geo. ს ე მ ი ნ ა რ ი ; Trk. seminer), elicited in: 
Семинар большой. 'The workshop is big.' 
(code: UUM-LEX-23-58000-0X) 
sp-1: seminar; sp-2: seminar; sp-3: seminar; sp-
4: seminar.  

the cigarette (Rus. Сигарета; Grk. τσιγάρο; Geo. 
ს ი გ ა რ ე ტ ი ; Trk. sigara), elicited in: 
Сигарета опасна. 'The cigarette is dangerous.' 
(code: UUM-LEX-23-59000-0X) 
sp-1: babiroz; sp-2: sigaret; sp-3: sigareta; sp-4: 
babɯroz. 

the newspaper (Rus. Газета; Grk. εφημερίδα; Geo. 
გ ა ზ ე თი ; Trk. gazete), elicited in: Газета 
большая. 'The newspaper is big.' (code: UUM-
LEX-23-60000-0X) 
sp-1: gazet; sp-2: gazeta; sp-3: gazet; sp-4: 
gazet. 

the film (Rus. Фильм; Grk. ταινία; Geo. ფ ი ლმ ი ; 
Trk. film), elicited in: Фильм приятный. 'The 
film is nice.' (code: UUM-LEX-23-62000-0X) 
sp-1: film; sp-2: kino; sp-3: film; sp-4: kino. 

the music (Rus. Музыка; Grk. μουσική; Geo. 
მ უ ს ი კ ა ; Trk. müzik), elicited in: Музыка 
приятная. 'The music is nice.' (code: UUM-
LEX-23-63000-0X) 
sp-1: muzika; sp-2: muzɯka; sp-3: muzɯka; sp-
4: muzɯka. 

the song (Rus. Песня; Grk. " τραγούδι; Geo. 
ს ი მ ღ ე რ ა ; Trk. şarkı), elicited in: Песня 
длинная. 'The song is long.' (code: UUM-LEX-
23-64000-0X) 
sp-1: türqi; sp-2: türqi; sp-3: türqi; sp-4: türqi. 

the tea (Rus. Чай; Grk. " τσάι; Geo. ჩ ა ი ; Trk. 
çay), elicited in: Чай темный. 'The tea is dark.' 
(code: UUM-LEX-23-90000-0X) 
sp-1: chai; sp-2: chai; sp-3: chai; sp-4: chai. 

the coffee (Rus. Кофе; Grk. καφές; Geo. ყ ა ვ ა ; 
Trk. kahve), elicited in: Кофе темное. 'The 
coffee is dark.' (code: UUM-LEX-23-91000-
0X) 
sp-1: kofe; sp-2: kofe; sp-3: kofe; sp-4: kofe. 





 

24. Miscellaneous function words 
 
 
 
to be (Rus. Быть; Grk. είναι; Geo. ყ ო ფ ნ ა , 

ა რ ი ს ; Trk. olmak), elicited in: Анна 
гордится. 'Ana is proud.' (code: UUM-LEX-24-
10000-0X) 
sp-1: ɣabarlaner; sp-2: ögünier; sp-3: ögünier; 
sp-4: gordidɯr. 

there (Rus. Там; Grk. εκεί; Geo. ი ქ ; Trk. orada), 
elicited in: Та корова находится там. 'That 
cow is there.' (code: UUM-LEX-24-10100-0X) 
sp-1: orda; sp-2: orda; sp-3: orda; sp-4: orda. 

other (Rus. Другой; Grk. άλλοι (άνθρωποι); Geo. 
ს ხ ვ ა ; Trk. diğer), elicited in: Другая корова 
рядом с деревом. 'The other cow is near the 
apple tree.' (code: UUM-LEX-24-11000-0X) 
sp-1: öbür; sp-2: yanɯnda; sp-3: öbür; sp-4: 
airi. 

next (Rus. Следующий; Grk. επόμενος; Geo. 
შ ე მ დე გ ი ; Trk. diğer), elicited in: 
Следующая корова рядом с фиговым 
деревом. 'The next cow is near the fig tree.' 
(code: UUM-LEX-24-12000-0X) 
sp-1: sledushi; sp-2: öbür; sp-3: öbür; sp-4: 
öbür. 

same (Rus. Тот же самый; Grk. όμοιος; Geo. 
ი გ ი ვ ე ; Trk. aynı), elicited in: Та же самая 
корова на улице. 'The same cow is on the 
street.' (code: UUM-LEX-24-13000-0X) 
sp-1: genyä o; sp-2: genyä o; sp-3: genyä o; sp-
4: genyä o. 

nothing (Rus. Ничего; Grk. τίποτε; Geo. 
ა რ ა ფ ე რ ი ; Trk. hiçbişey), elicited in: Я 
ничего не вижу на улице. 'I see nothing on the 
street.' (code: UUM-LEX-24-14000-0X) 
sp-1: bishe; sp-2: bishe; sp-3: bishe; sp-4: 
echbishe. 

to become (Rus. Становится; Grk. γίνεται; Geo. 
ხ დე ბ ა ; Trk. olmak), elicited in: Костас 
становится священником. 'Kostas becomes 
priest.' (code: UUM-LEX-24-20000-0X) 
sp-1: oler; sp-2: olier; sp-3: olier; sp-4: olier. 

without (Rus. Без; Grk. χωρίς; Geo. გ ა რ ე შ ე ; 
Trk. -sız), elicited in: Я открыл дверь без 
ключей. 'I opened the door without the key.' 
(code: UUM-LEX-24-30000-0X) 
sp-1: _sɯs; sp-2: sɯs; sp-3: sɯs; sp-4: sɯz. 

with (Rus. С; Grk. με; Geo. –თა ნ , –ი თ ; Trk. -la), 
elicited in: Ты открыл дверь ключом. 'You 
opened the door with the key.' (code: UUM-
LEX-24-40000-0X) 
sp-1: _nan; sp-2: –nan; sp-3: -nan; sp-4: -nan. 

through (Rus. Через; Grk. μέσω; Geo. "–და ნ ; 
ს ა შ უ ა ლე ბ ი თ "; Trk. -den), elicited in: 
Птица прилетела через окно. 'The bird came 

in through the window.' (code: UUM-LEX-24-
50000-0X) 
sp-1: _dan; sp-2: dan; sp-3: dan; sp-4: -dan. 

not (Rus. Не; Grk. δεν; Geo. ა რ ; Trk. -ma), 
elicited in: Ты не открыл дверь ключом. 'You 
did not open the door with the key.' (code: 
UUM-LEX-24-60000-0X) 
sp-1: _madɯn; sp-2: xxx; sp-3: dɯn; sp-4: -
madɯn. 

this (person) (Rus. Этот; Grk. αυτός (ο άνθρωπος); 
Geo. ე ს ; Trk. bu), elicited in: Этот человек 
рядом с домом. 'This man is near the house.' 
(code: UUM-LEX-24-70000-0X) 
sp-1: bu; sp-2: o; sp-3: bu; sp-4: bu. 

that (person) (Rus. Тот; Grk. εκείνος (ο άνθρωπος); 
Geo. ი ს ; Trk. o), elicited in: Тот человек 
рядом с яблоней. 'That man is near the apple 
tree.' (code: UUM-LEX-24-80000-0X) 
sp-1: o; sp-2: o; sp-3: o; sp-4: o. 

here (Rus. здесь; Grk. εδώ; Geo. ა ქ ; Trk. burada), 
elicited in: Эта корова здесь. 'This cow is here.' 
(code: UUM-LEX-24-90000-0X) 
sp-1: burda; sp-2: burda; sp-3: burda; sp-4: 
burda. 

 
 





 

 


